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Golobova njiva.

F. S. Finzgar.

Na sv. Vida dan je prijezdilo petero vojakov
v vas in vpraSalo po Zupanu. Hitro je stekla pe-
<tunja na travnik in ga poklicala od kosnje. Zupan
je obesil koso na hrast, odpasal oselnik in nato
pockazal koscem, do kam naj odkose to dopoldne.
Dekletce je cepetalo z nogami in klicalo: »Brz, brz!
Vojaki so hudi!« Zupan si je umil roke ob potockuy,
jih pocasi brisal ob zakrpan predpasnik, ki ga je
nato zvil v klobaso in si ga pripel krog ledij. »Brz,
brzi« je zacela spetl pestunja in ga priganjala, »Hudi
so, ko Vas ni doma, in sedaj bodo Se bolj.«

Zupan pa ni bil moz, ki bi se bil dal spraviti
s tira. Tudi za las ni raztegnil svojega umerjenega
koraka, Pestunja je drobila pred njim, nazadnje je
stekla in povedala doma: »Ze gre.«

Pred hiso je stalo pet osedlanih konj, na pragu
je nepotrpezljivo ¢akal Zupana podcastnik in ner-
vozno tolkel s palcko ob Stebale.

»Hitro, hitrol« je zavpil podéastnik na Zupana.

»U, kaj pa je?« se je mirno zavzel Zupan in
ni stopil ni¢ hitreje,

»Al6, z menoj iskat kvartirja za konje. Za
dvesto konj! Najprej pri Vas. Pokazite hlev!«

Zupan je odSel ¢ez dvoris¢e in ni rekel ne
tako in ne tako, ampak si je mislil: »Le glej, mislis,
da imam samo par glav v hlevu. Bo$ Ze videl, kam
'bi s konji.«

»Poglejtel« je odprl hlevne duri in stopil

vsiran.
Vojaka sta premerila hlev gori in doli. Visji je
ukazal: »Stevilka — Zupan, koliko je pri Vas ste-
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Tedaj bo hudo na svefu, ko
bo stopila iz vsake bajte gospa.

vilka?« — »Sedem.« — »Stevilka sedem, Stiri
konje v hlev. — Zupan, kje imate steljnik?«

Zupan je odprl Sircko leso. Par voz stelje je
bilo stlacene v kotu. Vojak je odmeril na korake:
»Ena, dve, tri.. .«

»V steljnik osem konjl«

»Kam bomo pa s steljo?« je vprasal zupan.

»Pod konje z njo! Naprej!«

Presneto tezko je molcal, pa se je vendar
potajil in vodil vojake k sosedu. Tam je bila doma
Zena, gospodar je bil v ruskem ujetnistvu,

»Franca, pokazi hlev. Konje dobimo.«

Zenska, ki je mencala perilo na preddverju,
se je okrenila in vazno premerila priSlece od nog
do glave.

»Hitro, hitrol« je priganjal vojak.

Franca je odprla vrata: »Enega ze spravite
noter, ve¢ pa ne.«

Zupan ji je pomeziknil,

»Stevilka?« se je oglasil vojak.

»Dvanajst,« je povedal Zupan.

»Stevilka dvanajst — Sest konj v hlev!« je za-
povedujo¢e narekaval podéastnik vojaku, ki je
hodil za njim in pisal.

Tedaj se je raztogotila Franca. »Koga? Sest
konj? Ali naj telicke pozenem v gmajno? Kam
pa gledate?«

»Tihe! Sedaj je vojskal«

»Bolje vem kot Vil«

»Zenska, tiho!«

»Potrpimo, Franca,« ji je zugal Zupan.
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Franca pa se ni dala preprositi.

»Komu bom tiho na svojem? Ali sem Vam
kaj rekla ez Cast? Sest konj je preveé v moj hlev,
in ¢e ste general, vseeno Se enkrat recem, da jih
je prevec.«

»Sedaj je vojska! Tiho!« je zahteval vojak
odlo¢no in je zamahnil s pal¢ko.

»Meni ni treba praviti, da je vojska; sama
bolje vem kot Vi: moz na Ruskem, brat v grobu
v Galiciji, konj in voz bogzna kje — in sama pri
petero otrocih za gospodarja, za hlapca in Se za
konja povrhu, Bolje vem kot Vi, ko ste rejeni kot
kak krémar,.«

Zupan je mahal z roko in jo krotil ter velel
vojakom, da gredo drugam,

»Kje je Supa?« je vprasal vojak.

Pogledali so vanjo.

»Prenizkal«

»Cigav je ta vezani kozolec?«

»Moj,« je odgovorila Franca.

»Osem konjl« je narekoval vojak., »In ti vo-
zovi — ven, ko§i — ven, brana in plug — ven —
vse ven Se danes!«

Franca je topotnila z nogo ob tla, vprla roke
v boke in zaéela:

»NikOli Nell — — —2&

Zupan je zamahnil z roko proti njej in naglo
odvedel vojaka dalje ter ga pogovarjal, ker se je
bal za Franco, da ne bi rekla komu kaj ¢ez cast:
»Ni¢ ne zamerite, Zenske ne razumejo. — Ta hisa
je bajta, nima ni¢ prostora, ta kajzar — no, pod
lopo morda za dva konja.«

Podc¢astnik je cddale¢ pogledal in narekaval:
»Dva konja.«

In Slo je od hleva do hleva, od kozolca do
kozolca — skozi vso vas, ki se je vsa zmedla in
razburila., Sosede so stale v gru¢ah in govorile in
govorile begvekaj, otroci so se zbrali in v procesiji
zdale¢ hodili za vojaki, drugi so se razbezali po
polju in so klicali domov $e tisto malo gospodar-
jev, kar jih ni vojska pobrala. Ko so koné¢no dobili
Se stanovanja za castnike, je iskal vojak Se pro-
stora za vozove.

»Najmanj $kode bi bilo,« je modroval Zupan,
»Ce zategnejo vozove po vasi, po dvoriséih.«

»Brrl« je odmahnil vojak s pal¢iko in zaroz-
ljal s sabljo.

Naglo je el po cesti od ledine do ledine, od
vrta do vrta.

»Tukaj,« se je nenadoma ustavil.

Tamkaj je bil tik ceste najlepsi Golobov trav-
nik. Senc so imeli na zgrabkih.

»Skoda ga je,« je omenil Zupan,
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»Za domovino ni ni¢ $koda, Kje je gospodar?«
»Tamle pri grabljicah.« ‘
»Poklicite gal«

»Golob!« je zavpil Zupan in ga vabil z roko.

Golob je zasadil vile v tla, si otrl pot z rdeco
ruto in pccasi korakal proti cesti.

»Hitro, hitrol« je veleval vojak.

»Je star in truden! Mi delamo od zore do
teme in Se v temo sedaj ob kosnji. Ne moremo
tako naglo,« ga je Zupan opraviceval.

»Ne moremo? Pri vas pa¢ res Se ne veste,
kaj je vojskal«

»Pcd vojasko komando sva bila z Golobom,
ko Vas $e na svetu ni bilo. In ko boste Vi na svetu
toliko prevlekli in pretegnili, se Vam bo tudi hen-
tano malo ljubilo skakati.«

Vojak je moléal in krenil Golobu naproti.

»Oce, naglo umaknite to seno s travnika.
Danes proti veCeru zapeljemc semkaj sto voz. Tu
bo park nasega stafelna.«

»Kaj?« je vprasal zategnjeno Golob in kri mu
je Sinila v lice.

»Kaj, kaj, kaj! Seno spravite, ¢e hocete, sicer
ga bomo mi. Se danes. Zupan, Vi ste odgovorni,
da bo vse pripravljeno, ko pridemo. Do no¢i bomo
tukaj.«

Vojak se je zasukal, na cesti zajezdil konja
in odpeketal s spremstvom, zavit v prah, ki se je
dvignil izpod konjskih kopit.

Zupan in Golob sta gledala za njimi,

»Vidis, Golob, sedaj bomo pa obcutili vojsko.«

Golob ga je gledal z razprtimi oémi, po suhem
licu so mu drgetale miSice. Pocasi, kot bi se bil
prebudil, je jecljaje zacel:

»0Od hudirja, zdaj res ne vem, ali sem jaz no-
rec, ali... ali.. .«

Zupan je skomizgnil z ramami: »Le vse daj-
mo, samo da nas Laha cbvarujejo.«

Golob ga je gledal, ustnice so se mu tresle,
kot bi lovil sapo, da izbruhne iz njega,

»Seno umakni v kozolec in potrpimo,« mu je
Se rekel Zupan in Sel nazaj na vas.

Golob je gledal za njim in ko je bil ze dale¢,
je zavpil: »Ti, hojl«

Zupan se pa niti ozrl ni. Z roko mu je od-
mahal in zavil za ogel hiSe,

Pozno popoldne je bilo, ko se je zaculo
drdranje voz po cesti. Otroci so drli iz vasi, go-
spodinje so obstale na pragu, dekleta so se zbrale
v grude, gespodarji so gledali oddale¢ izpred hle-
vov. Golob je nakiadal zadnji voz napol suhega
sena. Klobuk mu je stal postrani in nihée ni go-
voril, ko so ga videli vsega mrkega in jeznega.



Drdranje se je blizalo, vecerni vetri¢ je raz-
pihaval prah po cesti, ki se je dvigal ob dolgi vrsti
voz. Pred njimi so jezdili konjiki, gledali po ctro-
cih, po zZenah in dekletih. Nekdo je ogovoril gruco
deklet, jim pomeziknil ter pokazal bele zobe iz-
pod zasukanih brkov, Dekleta ga niso razumele,
kljub temu so se zasmejale in se stisnile tesneje
v gruéo, Ko so prisli skozi vas, je zasuknil prvi
jezdec konja na Golobov travnik in ga izpodbodel
v skok. Golcbu so zastale vile v rokah, klobuk se
mu je sam od sebe Se bolj povesil na o¢i in srce
ga je zabolelo, kot bi konjsko kopito udarjalo po
njem, ko je rezalo mehko ruSevino na travniku.
Za jezdecem se je vsul na travnik v diru — voz za
vozom — ves tren, Crne rane so se prikazovale
na gladko odkoSeni ledini, prst je letela konjem
izpod kopit, jama pri jami, kot érne bule na lepem
telesu, je rastla na travniku, brazgotina ob brazgo-
tini je zevala na vsej gladini, in ko je zavozil zad-
nji na travnik, je ni bilo zdrave zemlje, da bi ¢lo-
vek legel nanjo. Golob, tisti Golob, ki je oddale¢
koko$ na travnik, Golob, ki je kazal pesti, ¢e je
paglavec sunil soseda Sclaréka s ceste v travo —
ta Golob je bil priéa tega razdejanja, teh groznih
ran na travniku, ki je bil biser njegovega grunta,
njegov ponos in njegova ljubezen. Nié ni rekel,
nobene besedice. Vile so mu padle iz rok, okrenil
se je pro¢ in komaj sliSno ukazal: »Nalozite, jaz
ne morem.«

Stari, Sepavi hlapec je pa zavpil jezno za njim:
»Kaj bi nakladali, ko ne moremo izpeljati. Ali ne
vidite, da je pot zaprta?«

Golob se je ustavil in premotril vrste voz, ki
so stali kot vojaki v vrsti in zapirali vsak odhod
s travnika. »Hudi ¢asi so prisli; svojega sena s
svojega travnika ne morem izpeljati.« Vsi delavci
so gledali na gospodarja in ¢akali oprti na grablje
in vile. Tedaj prijezdi k vozu vojak:

»Gazda, prodajte senol«

»Ne prodam,« je odvrnil zadiréno Golob s
sklanim glasom.

»Morate!« je velel vojak.

Golob ga je pogledal izpod c¢ela. Odkar je bil
gospodar, mu Se nikoli ni nihée rekel: moras. In
¢e mu je kdaj kdo le namignil, je naredil vselej
narobe.

»Petnajst kron za seno,« je ponujal vojak.

Golob je Se enkrat srepo pogledal, nato strogo
velel: »Prevrnite voz!«

Druzina se ni ganila.

»Prevrnite!l« je ponovil Gcelob in skoéil k
vozu, Skrivil je upognjeni hrbet, ga uprl pod
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lestvo, druzina je nemo poprijela, voz se je za-
gugal in trescil ob tla s tako silo, da se je prevrnil
narobe in pomolil kolesa kvisku,

»Primil« je velel spet Golob, zagrabil za kolc,
misice so se mu napele in s treskom je stal prazni
voz na travniku,

»Potegnite ga &ez jarek, praznega Ze zvle-
¢ete, in domov z njim! Kar ¢ez Brgantov travnik!
Skodo mu pladam.«

Dekla je prijela za oje, hlapec je gnal izpre-
zenega konja, drugi so potisnili in dvignili voz ¢ez
jarek suhega potoka. Gclob je pa Sel ves skljucen
pred njimi in se ni ve¢ ozrl na trenski park.

V tem je zavrsalo po vasi. Kriki in brlizgi pod-
¢astnikov, ki so kvartirali konje, so doneli od
vseh koncev in krajev. V vsakem hlevu je nastala
zme$njava. Prepenjali in stiskali so nagosto goved
po hlevih, ki je vznemirjena suvala krog sebe.
Telicki sc vsi splaseni gledali konje in vojake ter
mukali, Kunci, ki so se mirno gostili z zjedmi in
bili navajeni tenkih glaskov domacih otrok: mandi
— mandi, so kot podivjani $vigali po hlevu in
iskali lukenj in skrivalis¢. Trenarji so nastopili
kot gospodariji, gospodinje pa, po ocdhodu moz
vajene poveljevati, so se togotile in prepirale z
njimi, Ali vsa njih gospodarska jeza se je razbila
ob ¢udovitem miru trenarjev, ki so bili takih reéi
vajeni bolj kot komisa. Kar je kdo rabil za poste-
ljo, za pregrajo med konji, to je vzel: deske, zZrdi,
plohe, otepe slame, kole, zage, kladiva, klesce.
Zenske so gospodarsko hodile po dvoriséu, se
jezile nad Sandorjem, pa je medtem ze Lajo§ Zagal
deske, Mihajlo vlekel otepe s poda, mladi Slovak
je pa nagajal dekli in ji hotel potrgati nageljne.

»Kriste, pomagajl« so jadikovale zvecer na
koritu Zenske.

»Pri nas je vse narobe.«

»Jaz sem imela deske, da bi popravila kozo-
lec, pa kar vse so §le.«

»Meni so jih od svinjaka potrgali.«

»To je vojskal«

»Jaz pa tako pravim, sosede,« se je oglasila
Bostjanka: »Kar hoce, naj se zgodi, da le Laha ne
bo sem, Na$§ fant je pisal iz Galicije, da so celé
slamnate strehe razdrli in konjem krmili in stlali,
ko niso imeli s ¢im drugim.«

Sosede so obmolknile. Bostjanka je bila ve-
liavna in ugledna Zena.

Tedaj se zaslisi: »Buuum-bum,« v smeri proti
Sv. Luciji,

»Streljajo! Kanoni!«

Vse posluhnejo. In zopet: »Buum-bum-bum.«

»Jejhata, ¢isto blizu so Ze.«
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»Veter vle¢e od tamkaj.«

»Veter? Kje ga je pa kaj?«

Zenske so se ozrle na dimnike, da bi videle,
odkod vlece.

»Sveta bo konec,« je rekla Klandra.

»Saj ga mora biti, ¢e je kaj Boga. Poglej!«

Petrinka je sunila Klandro s komolcem tako
oditno, da so se vse ozrle na Loputnikovo bajto.
Na pragu je stala Hana.

»Ce to ni od sile, da taka-le dekle, tako mo-
¢na, taka cehta, postopa ob kosnji.«

- »In kako je nacendrana! Nogavicice, Solnicke
in predpasnik z lacom, pa razoglava in bluzo na
gosli, da razkazuje, kar vsaka poStena Zenska
skriva. Se bo vojska, Se.«

»In potem ti hodi k Zupanu: ,Mokce, mokce,
gospod Zupan!' Da sem jaz Zupan, bi dala takim-le
mokce!«

»Prav imas§,« je pritrjevala Petrinka, ko$¢ena
zenska in od solnca opaljena kot stara opeka.

»Vidve imata prav, Hana pa tudi. Kaj bi se
ubijal, kot kmet od zcre do no¢i, ko ima pa mlin
pod kapom, Viz jol«

Tako je rekla Trnuljca in pomeziknila proti
bajti.

Dva mlada trenarja sta se prismukala okrog
ogla in se ustavila pri Hani. Eden je jedel $truco
komisa. Odrezal je precej velik kos in ga ponudil
Hani,

Klandra je zadela $kaf.

»Pojdimo no! Se gledati se mi zdi greh takoc-le
nastavljanje v teh groznih éasih.«

Zenske so se razkropile. Od Razdevska je
zadonel avtomat in s hreséeéim glasom po dolgem
molku spet igral divje arije. Vojaka sta vodila
Hanko proti gostilni.

Stirje tedni so pretekli.

Trenski vozovi so odhajali in prihajali, véasih
vsi, véasih samo nekateri, vCasih so stali dolge
dneve brez dela na travniku. Golobova lepa ledina
je bila poteptana in pomandrana, da je lezala
lepa senozet kot velika, rjava rana sredi polja.
Trenarji so utrli éez vrtove Cisto nove steze, ka-
~kor jih ni bilo e nikoli. Prvi kerak v zeleno travo
je zaskelel gospodarja, je zapekel gospodinjo.
Tekom ¢&asa pa je otopela vsaka bolecina. Celo
otroci so se naveli¢ali in se lotili svojih starih iger.
Z laske frcnte so doneli topi, pa se ni zdelo ve¢
vredno plevici na polju, da bi za hip dvignila
glavo in posluhnila.

Kljub temu je bila ¢udna, topa tihota v vasi
taka, da bi bil najraje oni, ki je najbolj molcal,
kri¢al na glas.
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Mlada gospodinja Franca Trnuljécka je imela
pet malih otrok, moza v vojski, za pomoé eno
samo deklo, pa veliko kmetijo. Trenarji so po-
legali krog hiSe, a ni ga bilo, ki bi bil prijel
na vefer koso .in odrezal par koSev trave za
zivino.

Zupan je imel dva grunta, edinega sina na
fronti, brez hlapca je bil, pa se ni genil nih¢e, ko
je zdeval snopje v kozolec, da bi prijel za podajal-
nik in mu pomagal.

Pri Hvastac¢u pa je bilo rok za delo kot topo-
ris¢, a so vendar trenarji spremljali njo, ¢e je Sla
kosit, vozili samotez voziéek namesto héere Lize,
ki je hodila ob boke uprta za njimi in nosila na
roki uro po vojasko.

In pri Loputniku: najmanjSe preglavice niso
imeli s konji, pa so jim navozili gnoja na edino
njivico za tri leta naprej in ni bilo skoro vecera,
da ne bi disalo po cvrtju krog hiSe, dasi so imeli
samo dve kokos$i in ni¢ prasica.

»Hudi¢ nas bo prevejal kot pSenico,« je rekel
Klander Zupanu neke nedelje. »Pri Loputniku cvro,
pri nas pa nobena koko$ ve¢ ne znese.«

»Tiho bodi,« ga je miril Zupan, »Le €asa po-
cakajmo. Ko se veja in reSeta, pridejo pleve same-
posebi na vrh.«

In prisle so.

Zgodilo se je namre¢, da so odpustili najsta-
rejSe ¢rnovojnike, ki so bili morali pred Sv. Tele-
som od nabora takoj v vojake. Tudi Hvasta¢ je bil
med njimi. Pono¢i je prisel. Samoodsebe se mu je
smejalo, ko se je blizal domu. Ni mogel mimo
njive, da ne bi ob svitu jasnine stopil do nje in
pogledal, koliko je porastla, odkar ga ni bilo. In
ko je zagledal hiSo, so se svetila ckna v luéi
»Bogve, ¢emu svetijo? Morda je kdo bolan? Mor-
da name mislijo in se pogovarjajo.«

Tiho je stopil do hiSe, se popel na prste in pri
majhni $pranji pod zaveso pogledal v hiSo. Zena
in héi sta sedeli pri mizi, ob njih dva trenarja. Na
mizi je bila potica in nacdeta gnjat, v steklenici
rum. Tiho so govorili, skoro Sepetaje in venomer
so se smejali. Hvasta¢ je zdrsnil na tla in sedel
na nahrbtnik. Po njem je zavrelo. Pest je stiskal
in grabil krog sebe, kot bi necesa iskal. Ko se je
nekolikc umiril, je vstal in potrkal na vrata. V
hisi je ugasnila lu¢. Potrkal je moéneje. Ni¢ se ni
ganilo. Se enkrat in silno,

Tedaj se je oglasila dekla v vezi: »Kdo je?«

»Dekla,« jo je spoznal gospodar. »Torej z izbe
je morala, iz postelje, ko domaci ne slisijo.«

»Tonéka, le odpri,« je izpregovoril.

Dekla ga je spoznala in vsa vesela odprla.



»Kako trdo spite,« se je hlinil Hvasta¢, velel
dekli, naj napravi lu¢, sam je pa stopil pred vrata.
Nato je prijel za kljuko in posvetil v sobo. Na
klopi sta smréala dva vojaka, iz kamre se je ogla-
sila ona:

»Oh, oh, ali si ti! Bog te sprejmi.«

Moz je postavil lué na mizo.

»Dobro se vam godil«

Poleg potice je stal zabojc¢ek, nanj naslovljen,
s priprtim pokrovom. Hvasta¢ je pogledal vanij.
Kos ¢rnega kruha je bilo v njem in dve plesnivi

klobasi . ..

Drugo jutro so stikale Zenske glave in si Se-
petale, kako je zalotil Hvasta¢ Zeno in hcer in da
jih je s krepelcem pognal v hrib in se zaklenil v
hiso. Tega pa niso povedale, kako bridko se je
moz razjokal, ko je slonel do jutra sam ob mizi.

Ta dogodek je prebil topo tihoto v vasi.
Zasumelo in zavrSalo je vsekrizem. Pric¢elo se je
opravljanje in natolcevanje, o¢itki in zbadanje.
Ljudje so si grozili s tozbami, z o¢itno sramoto
so se bahali.

Zupnik je cbupaval, Zupan pa je ostal miren,
kot je bil:

»Kaj bi se ¢udili! Pleve so stopile k vrhu.
Nobeno zito ni brez njih. Prej se ne vidijo, vev-
nica jih pokaze.«

Nekaj dni po tem splosnem viharju je prislo
pono¢i povelje: Kolona napre;j!

Kot so prisli nenadoma, so nenadoma izginili.
Po vasi je zavladal mir kot bi bila sama sveta
nedelja. Edino ¢rni madez — pomandrani Golo-
bov travnik — je odseval tako Zalostno sredi rav-
nega polja, in njegova €rna senca je segala do his,
grenkega spoznanja polnih.

Clovek.

(Na neporuSenem stebru razstreljenega mostu juzno od Gorice je stalo okostje vojaka z razprostrtimi rokami
in v krepki stoji borilca dolgo kljubovalo burji in deZju.)

Zadnje, kar vézalo z vami me je: grom in dim,

vzbocil, razpocil se mnogoloki je most,

vrgel se v zrak, zgrudil se. Jaz Se stojim

v sredi na stebru. Nisem ve¢ suZenj — sem prost.
Crni so pti¢i mi izkljuvali o&i,
dez mi je, veter zglodal s telesa meso,
solnce mi je posesalo mozg iz kosti —
dale¢ sem, komaj doseie me vase oko.

Tukaj je mir. Véde pod mano Sume,

dan in no¢ vetrovi krog mene pojo,

solnce, oblaki, mrakovi, no¢ in zvezdé

z mano v brezkonc¢nost, v brez¢asnost nad svetom rasto.
Jaz vojskujo¢ih se narodov nisem vec sin,
jaz za nikogar nisem krvi prelil,
jaz sem Clovek. Ocean bolegin
vrgel me v svet je, ki me je bil zatajil.

— K meni, k meni! — kli¢ejo moje roke,
moje roké, razpete na vzhod, na zapad.
Cutim: v viharju novih dni $ume

prapori k meni prodirajo¢ih armad.

Alojzij Remec.



Doneski k Vodnikovemu zZivljenjepisu.

Za stoletnico pesnikove smrti (1 8. januarja 1819) napisal dr. Josip Mal.

Bilo je Ze pred par leti, ko sem naletel v
kranjskem deZelnem arhivu na lastnoro¢no pisano
Vednikovo vlogo, da se mu za predelavo njegove
zgodovine dovoli vpogled v repertorije in akte de-
zelnih stanov. To me je napotilo, da sem zacel za-
devo sistemati¢nejSe preiskavati ne-le v navede-
nem, marve¢ po vseh javnih ljubljanskih arhivih,
kjer sem upal, da mi bo mogoce zaslediti kaj ve¢
podatkov in podrobnosti iz Zivljenja prvega nasega
pesnika.

Ni me varalo moje pricakovanje! Razen arhiva
c. kr, finan¢ne prokurature, kjer je v repertorijih
zabelezena cela vrsta aktov iz ¢asa Vodnikovega
javnega sluzbovanja, a so bili ti spisi pozneje brez
izjeme vsi Skartirani, sem naSel povsod drugod,
kjer sem v tej zadevi potrkal, razmeroma bogato
gradivo, ki ga s tem podajam slovenski javnosti ob
¢asu, ko obhajamo stoletnico smrti pevca nase res-
ni¢ne [lirije ozivljene,

Ni bil moj namen, podati zaokrozen, celoten
Vodnikov Zivotopis, to bodi naloga nasim slovstve-
nim zgodovinarjem, katerim sem hotel le olajsati
delo in jim pripraviti gradiva in virov iz krajev,
kamor le redkokdaj zaide noga nasih slovnicarjev.
Upam, da bo na podlagi te objave mogoce popra-
viti marsikako netoénost in si razjasniti mnogotero
doslej temno to¢ko iz Vodnikovega zivljenja, v ka-
terega bomo mogli vplesti e nekaj novih, dozdaj
nepoznanih momentov.

Ko objavljam v naslednjem nacrpani materijal,
naj Se pripomnim, da sem se drzal pri tem veci-
noma kronologi¢nega reda ter se oziral na Ze do-
sedaj znane dogodke in podatke le v toliko, kolikor
je bilo za razumevanje podanega gradiva neob-
hodno potrebno, V svrho morebitne kontrole, ali
Ce bi se morda hotel kdo o kaki zadevi iz vira
samega poudliti, sem pristavil povsod tudi to¢no
navedbo glede provenience zbranih arhivalnih do-
neskov,

- Ko je Vodnik zapustil samostansko zidovje in
se pridruzil delovanju svetne duhovséine, je moral
dokazati predvsem tudi svojo vsposobljenost za
Solskega kateheta in se podvredi predpisanemu
konkurzu, ker je bilo to po obstojeé¢ih dolo¢ilih ne-
obhodno potrebno za dosego kakrsnegakoli si bodi
beneficija. Zato vidimo, da potrjuje dne 27. junija
1788. 1. ravnatelj ljubljanske normalne glavne $ole
Anton Muli¢, da je obiskoval Valentin Vodnik pri-
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vatno na njegovi Soli katehetsko-pedagogi¢na pre-
davanja, in da je pri zadevni skus$nji dokazal, da je
zasluzil glede nac¢ina primerne kateheze prvi red.

V istem &asu (7. junija 1788) je graski gubernij
glede na poro¢ilo ljubljanske kresije nastavil Vod-
nika kot kateheta na blejski Soli z zatrdilom, da se
bodo po njegovi vporabnosti ob dani priliki nanj
ozirali.

To je bilo neposredno predno je Sel Vodnik za
kaplana v Ribnico, kjer ga novomeski okrozni
urad (2. maja 1792) zadnji éas njegovega tamkaj-
$njega sluzbovanja »z ozirom na izredno vestnost
ter znano spretnost« na njegovo proS$njo z dne
24, aprila 1792 potrjuje kot kateheta na ribniski
trivialki, dokler bo tam v dusSnopastirski sluzbi,
za kar ga je imenoval Ze tamo$nji dekan dne
15. decembra 1791.

Med tem c¢asom je bila razpisana ena izmed
petero novih zZupnij, ki so se v zmislu odredb in
navodil cesarja Jozefa II, ustanovile tudi na tleh
blejskega gospostva (Koroska in Bohinjska Bela,
Bohinjska Bistrica, Ribno, Gorjuse). 4, avgusta 1792
prosi Vodnik iz Ribnice za gorjusko kuracijo, ka-
tere patron cum pleno jure je bil briksenski $kot
kot imejitelj blejskega gospostva (glasom gubernij-
skega odloka 24, aprila 1788). Knezoskofijski ordi-
nariat ljubljanski predlaga nato 14. avgusta 1792
kot edinega kompetenta Valentina Vodnika, »der
alle hiezu erforderlichen Eigenschaften besizet,
und noch dazu in Riicksicht seiner, durch die im
May Monate des vorigen Jahres iiberstandene
Konkurs-Priifung, wo er die erste Klasse mit Vor-
zug erhalten hat, durch sein durchgehends untadel-
haftes Betragen alle Empfehlung des Ordinariats
verdient.«

Resitev Vodnikove prosnje pa ni datirana s
4, oktobrom, kot je Levec' okrajsavo napaéno ¢ital,
marveé s 4. decembrom 1792: okrajsava X ber ne
zna¢i Stevila meseca, marveé je obiCajna »govo-
reCa« okrajSava, X — decem.

Stvar je tudi sicer utemeljena: kajti Se 23. no-
vembra 1792 se pritoZujejo Zg. Podjeljani, da nocejo
biti viarani novi Zupniji na Koprivniku »worauf
noch kein Geistlicher ausgesetzt ist«, katera trdi-

t Fr. Levec, Listine in pisma iz Vodnikovega Zivljenja.
Ljubljanski Zvon IX (1889), str. 396. — Odtod je povzel
napaéni datum tudi Vidic, Valentin Vodnik, der erste slove-

nische Dichter (Archiv f slav, Phil.,, XXIII, 1901, str. 392).



tev bi pa bila neresni¢na, ako bi bil Vodnik res zZe
cktobra imenovan,

Vascani iz Zg. Podjelj so se namreé¢ na vse
pretege branili, da bi jih priklopili novoustanov-
ijeni fari in niso hoteli k stavbi nove cerkve in Zup-
ni§Ca prispevati niti s stavbnim gradivom, niti z
roboto ali denarjem, radi ¢esar so Koprivni¢ani za-
plenili nekaterim posestnikom vsakemu po eno
kravo, kar pa so kmalu zopet vrnili, Vrsile so se
komisije in ob tej priliki je Zupnik iz Boh. Srednje
vasi sam izjavil, da je zanje ugodneja in blizja ko-
privni§ka (gorjuska) fara, Pri nekem takem obhodu
(12, julija 1793) je bil tudi Vodnik navzoé. Zdi se,
da je Podjel¢ane krepil v njih trdovratni vztraj-
nosti srednjevaski kaplan, tako da so fakti¢no do
danes ostali pri svoji stari fari.

Nekako obenem s svojo pro$njo je pisal Vod-
nik 9. avgusta 1792 iz Ribnice blejskemu oskrb-
niku Ignaciju Novaku, s katerim je bil Se izza
svojega blejskega sluzbovanja dobro znan. Morda
ga je administrator sam animiral, da je prosil za
razpisano zupnijo, Vsekakor pa bi iz naéina, kako
se to pismo zacenja, mogel upraviceno sklepati,
da se je med obema razgovor o tej zadevi Ze preje
pletel in ne Sele pricel: »Mein Entschlufl hat seine
Richtigkeit; ich reiche meine Bittschrift fiir Gor-
jushe ein. Dabei habe ich die Ehre Sie zu bitten,
dall das Geschaft nach Moglichkeit beschleiniget
werde, damit ich noch bei besserer Witterung den
Ort selbst besichtigen konne, um sodann meine
Beowachtung machen zu konnen, mit was ich mich
versehen und einrichten miisse.«

Vodnik prosi dalje oskrbnika, da bi mu $e za
tisto zimo preskrbel krme za enega konja in enc
kravo ter za stavbo hleva, ali pa, da bo mogel zi-
vino ¢ez zimo saj pri kakem sosedu spraviti. Zelel
je tudi, da bi mu oskrbel nekaj stolov in par miz
vsaj iz mehkega lesa ter posteljnjak: »Ich werde
meinerseits mich allzeit befleissen, mich als Thren
besten Nachbarn und Vasallen zu betragen. ...Ich
wiirde zwar an alle {ibrigen in [hrem Hause meine
Empfiehlung machen, es ist aber vielleicht besser,
dall dermal noch nicht bekannt sei, dal ich an Sie
etwas geschrieben habe,«*

Kedaj je dosel Vodnik na Gorjuse, se ne da
dognati, gotovo pa ne mnogo pred zavrSetkom
stavbnih del: Sele od 24. svecana 1793 dalje se je
mcgla vrsiti sluzba boZja. Ce se ni Vodnik Ze preje
na Bledu seznanil z baronom Cojzom, je imel pri-

t Vodnikova prosnja s prilogami A, B, C v prepisu, ordi-
nariatska prezentacija ter pismo oskrbniku Novaku v origi-
nalu se nahajajo v kranjskem deZelnem arhivu, odd. Bled,
eccl L.

liko, da, skoro dolZnost, stopiti Z njim v stik sedaj
na Koprivniku: saj je plemeniti moz vse za stavbo
potrebno Zelezo podaril njegovim novim faranom
iz svojih bistriskih in bohinjskih plavzev, kjer so
bili mnogi od njih tudi zaposleni.’

V zadnjem c¢asu se je mnogo prereSetavalo
vpraSanje Vodnikovega razmerja do franciskan-
skega reda, zlasti po njegovem prestopu med
svetno duhov§¢ino. Dr. p. Hugon Bren®? navaja
cesarsko odredbo z dne 25. marca 1802, ki pre-
poveduje, da bi se Se nadalje redovni duhov3&ini
podeljevali cerkveni beneficiji; oni pa, ki Zivijo zZe
izven svojih samostanov, se morajo izjaviti, ali se
Se mislijo kdaj vrniti v samostan ali ne, da bodo
Skofje vedeli, kateri ostanejo v dusnem pastirstvy,
in da se bo znalo, katerim Se pristoji pravica dedo-
vanja in testiranja, Vodniku je 9. junija 1802 ordi-
nariat sporo¢il, da se mora tekom enega meseca
v tej zadevi izjaviti in odloéiti.®

Kakor sedaj razvidim iz aktov, z izvrSitvijo in
ureditvijo te zadeve niso bogve kako hiteli. Nad-
Skof Mihael (Brigido) se sklicuje v svojem poro¢ilu
dne 18. oktobra 1804 na odlok dezelnega poglavar-
stva z dne 2. novembra 1803, ki naroéa ordinari-
jem, da naj onim redovnikom, ki se nocejo veé
vrniti v svoj samostan, ali sami ali pa pri papezu
izposlujejo sekularizacijsko dispenzacijo, Nadskof
je nato prosil za 24 franéiskanov in kapucinov (od
teh je bilo 16 franciskanov), ki so se odpovedali
samostanskemu Zivljenju in se izjavili za trajno
dusnopastirsko sluzbo, nakar je prejel od papeza
sekularizacijsko dispenzacijo 4. oktobra 1804. Za-
proSeni placetum regium za te papezeve sekulari-
zacijske breve je doSel 12. novembra 1804; med
drugimi se navaja Valentin Vodnik, »profesor
poetike v Ljubljanic,* :

Skoda, da v arhivu nisem mogel nikjer zasle-
diti niti besedila teh brev, niti zadevne Vodnikove
prosnje, Repertorij dezelnovladnega arhiva za leto
1803. ima sicer zabeleZeno Vodnikovo prosnjo »za
izposlovanje sekularizacijske dispenzacije«, toda
na mestu, kjer bi moral biti akt shranjen (fasc. 74,

1 V Ze omenjenem sporu radi viaranja trdijo Podjel¢ani
izreéno, da zamorejo na svojih »uboZnih posestvih, na kate-
rih zasluZimo komaj za davek, Ziveti le od milosti gospoda
barona Zoisa, ki nam daje zasluzka«. (Kranjski dez. arhiv,
odd. Bled, eccl. 1.

? Valentin Vodnik kot frané&iskan. Cas, XI (1917), stran
31 sk, 24381

8 Gl. M., Pletersnik: Vodnik, uéitelj ljubljanske gimna-
zije (Jahresbericht des k. k. Obergymnasiums zu Laibach,
1875, p. 26.)

% Arhiv c. kr. dezelne vlade kranjske, fasc. 74, No. 8819
(ex 1804).
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§t. 950 de 1803), ga ni. Bil je pozneje (menda v
juliju 1867), kot skoro vsi prej$nji Vodnikovi akti
do 1. 1804., skartiran.

Bren® se ni mogel z gotovostjo odlo¢iti, da li
je bil Vodnik samo sekulariziran (da je smel samo
Ziveti izven samostana, a so ga z redom vezale Se
vse obljube), ali pa da je bil tudi delno dispenzi-
ran svojih redovnih obljub. Zgornja odkritja, zlasti
pa Se dolgotrajna zapuséinska razprava po Vod-
niku, o kateri mi bo prilika Se obSirneje razprav-
ljati, pa dokazujejo, da je imel Vodnik popolno
svocbodo poljubno razpolagati s svojim premoze-
njem, katerega so dedovali, ker je umrl brez pravo-
veljavne oporoke, deloma njegovi sorodniki, de-
loma pa uboZci in cerkev na Koprivniku, ker je
bila tam zadnja njegova stalna duSnopastirska
sluzba, Tako se je namreé razdelilo po takrat
veljavnih zakonih premozenje vsakega ab intestato
umrlega duhovnika, In Vodnika moramo pristevati
izza 1. 1804. k svetni duhovséini; bil je, cetudi le
delno, od redovnih obljub dispenziran, ker bi v
nasprotnem sluéaju dedoval njegovo premozenje
franciskanski red.’

Ako bi Vodniku ne bilo dovoljeno prosto raz-
polagati s svojimi materialnimi sredstvi, bi se go-
tovo ne bil toliko trudil za kaksen bori stranski
zasluzek. Iz repertorijev® deZelnovladnega arhiva
posnamem, da je nekako v drugi polovici leta 1804.
prosil za draginjski prispevek 100 gl. Ko je po
Thanhaduserjevi smrti prosil 1. 1806. (glasom be-
lezke v repertoriju omenjenega arhiva) za izpraz-
njeno mesto gimnazijskega prefekta, se je nasled-
njega leta potegnil tudi za nakazilo substitucijske
place kot prefekt.

Po smrti Blaza Kumerdeja, ki je od 1. 1785. pa
do svoje smrti 1, 1805. prestavljal patente, cirku-
larje, kurende in podobne uradne odredble v slo-
ven§¢ino ter dobival za to letno nagrado (za leto
1805. n. pr. 108 gl), je prevzel ta posel na§ Vodnik,
ki se je 1. 1806., 1807. in 1808. oglasil tudi za to-
zadevno remuneracijo.

O tej slednji prosnji se je med akti ohranila Se
izjava zdruzenega c. kr. kranjsko-goriskega drzav-
nega knjigovodstva z dne 27. decembra 1808, kjer
stoji, da naj se dovoli Vodniku za njegove prestave
zadnjega poldrugega leta skupaj 300 gl iz sledecih
razlogov: »prestava obstoji iz 33, pravzaprav 30
—‘O.?str. 218.

> Pletersnik, 1. c.,, nam pove, da je bilo Vodniku do-
voljeno, da sme ostati med sekularnimi duhovniki, oblagiti
se kakor oni itd,, da pa mora tista bistvena redovna pra-
vila, katera ne motijo stanovskih dolznosti, izpolnjevati.

3 Akti so bili najbrZe pozneje skartirani ali pa so
zaloZeni,
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pol. Pri tem se ne sme prezreti trud in napor, ker
je med drugim ve¢ kurend, ki so po svoji vsebini
nove, kot vojni ¢leni, patent o blagovnem kolku,
dezelna bramba itd., upravi¢eno se sme 1 pola pri
tako malo obdelanem jeziku, kot je kranjski, racu-
nati z 10 gl.« Remuneracija naj se izplaca iz kame-
ralnega fonda, »ker je stvar drzave, da se izdajo
kurende v prebivalstvu razumljivem jeziku, zlasti
ker je kranjski jezik na dezeli Se vedno edini
vladajo¢i jezik in se ni odstranil (abgestellet) ali
omejil«, Knjigovodstvo predlaga tudi hkrati, da
naj se nastavi translatorja s stalno letno nagrado
150 gl, ker uéi izkusnja, da je znaSala doslej re-
muneracija letno okrog 200 gl.

Vodnik, o tej zadevi vprasan, odgovarja 10. ja-
nuarja 1809, da bi mu bilo paé ljubse, ¢e bi mu za
obidajne prestave izpladevali sistemizirano na-
grado. Zelel pa je 200 gl, ces, da so tudi place
uradnistvu zvisali, in da je pripravljen ob ustavitvi
draginjskih doklad se zadovoljiti tudi z niZjo nagrado.

Na Dunaju pa so obrnili in dovolili vsakokrat-
nemu »kranjskemu translatorju« pri kranjski de-
zelni vladi letno 100 gl, katera vsota se naj izplaca
suitelju zgodovine in poetike Valentinu Vodnikuy,
dckler bo svoj prestavljalski posel zadovoljivo
opravljal«. Za ¢&as od 1. novembra 1807 pa do
30. aprila 1809 je dobil Vodnik izpla¢ane nagrade
skupno 150 glL.*

Ker Ze ravno govorim o nagradah, naj ne
pozabim omeniti, da navaja repertorij dezelno-
viadnega arhiva za 1. 1807. Vodnikovo prosnjo za
remuneracijo »riicksichtlich der bewirkten Ueber-
setzung des kleinen Kathechismus in die Kraine-
rische Sprache«. Kateri katekizem je s tem mi-
Slijen, tega ne morem konstatirati, ker zadevnih
aktov v fasciklju ni najti, Mogoce bo to »Mali ka-
tekisem s prashanjami inu odgovormi sa nar majn-
shi otroke v zessarskih dishelah« (V Ljubljani pri
J. Rezerju, 1805), ki ga omenja Ant. Krzi¢ v svoiji
zgodovinsko-slovstveni razpravi o verouku.” Simo-
niceva bibliografija ne navaja nobenega katekizma
riti za 1. 1805., niti za 1. 1807., tudi ni bilo doslej
znano, da je Vodnik izdal Ze pod avstrijsko vlado
kak katekizem. — Isti repertorij (za 1. 1807.) nam
tudi sporoca, da je bil Vodnik nastavljen kot su-
plent katehetike na gimnaziji.*

1t Dezelnovladni arhiv, fasc. 6, §t. 338, 3509 in 4289 ex
1809. — Koncipist Jakob Zaccario je prejel za svoje itali-
janske prestave 36 gl.

2 Pedagogiski Letopis Slov. Solske Matice 1904 (tudi v
posebnem odtisu, str. 12).

3 Prim. tudi Pletersnik, Vodnik, uéitelj ljubljanske gim-
nazije (Jahresbericht des k. k. Obergymnasiums zu Laibach,
1875, str. 27).



V ravno tistem arhivu tudi ni veé ohranjenih
aktov Vodnikove izjave iz 1. 1806., da je priprav-
ljen prevzeti izdelavo uéne knjige kranjske zgodo-
vine. Pa¢ pa je ohranjena Vodnikova vloga, s ka-
tero predlaga 28. oktobra 1807 prvi osnutek svoje
kranjske zgodovine,® ki ga je gimnazijsko ravna-
teljstvo odposlalo naprej, nakar so na Dunaju (dne
10. decembra 1807) odgovorili, »dal man dieses
Werk zwar ganz zweckmaifBig gefunden habe, je-
doch da eine besondere Geschichte fiir Gérz und
Triest zu unwichtig und arm ausfallen wiirde.. .’
Man versieht sich daher zu dem Diensteifer des
Professor Vodnik, dal derselbe diese Umarbeitung
fordersamst unternehmen werde, wobei er zugleich
Gelegenheit haben wird, an das bereits verfasste
Manuscript, welches hie und dort einer mehreren
Ausfeilung in der Textierung und den Ausdriicken,
sowie einer Revision in Hinsicht auf Chronologie
und die Fakta empfinglich sein diirfte, die letzte
Hand anzulegen und gegen alle gegriindete Kritik
zu verwehren, Das hiernach vermehrte und aus-
gebesserte Werk ist so dann zur Approbation und
zu dem Ende mittels der Landesstelle anher wei-
ters vorzulegen.«

Vodnik, ki ga je vlada o tem odloku obvestila
11. januarja 1808, se je lotil z vso vnemo predelave
svojega rokopisa v navedenem zmislu. Da bi delo
vsestransko izpopolnil in podprl, se je obrnil 3. ju-
nija 1808 do svojega neposrednega Solskega pred-
stojni§tva, da mu izposluje dovoljenje vporabe sta-
novskega arhiva, kar so mu koncem julija tudi do-
volili proti prejemnemu potrdilu za izposojene
kose. Notica na aktu pove, da so Vodnika o tem
brevi manu obvestili, in da je prejel od registrature
na vpogled repertorije starega arhiva.’

Ker je Ze meseca septembra ta svoj razsirjeni
rokopis zgodovine predlozil v odobrenje, je jasno,
da Vodnik v tem kratkem ¢asu ni mogel kaj prida
izrabiti bogatega gradiva stanovskega arhiva. V
prvi vrsti mu je §lo gotovo le zato, da je ugotovil
kaka dvomljiva dejstva ali sicer izpopolnil nejasna
in nepopolna mesta naSe domace zgodovine.

Studijska dvorna komisija poroca 15, aprila
I. 1809. (na tozadevno vlogo kranjske vlade z dne
28. sepiembra 1808}, da je cesar potrdil Vodnikovo
zgodovino Kranjske, Trsta in Goriske in mu do-
volil iz $tudijskega fonda nagrado 300 gl,* o ¢emur
naj spisatelja obveste.

t Ta del arhiva (fasc. 46, 3t. 190 ex 1808; fasc. 45,
§t. 4049 ex 1809) je uporabljal dr. H. Costa, ki je zgornje
pismo objavil v Vodnikovemu albumu (str. 16).

? Ta pasus odloka je Ze objavljen pri Costi, L c.

5 Kranjski dez. arhiv (v muzeju), fasc. 2, §t. 1184/1808.
4 Arhiv c. kr. dez. vlade kranjske, fasc, 45, st. 4049/1809.

Iz naslednje dobe do avstrijske reokupacije
ilirskih dezel zacetkom jeseni 1813 ne vedo ljub-
ljanski arhivi o naSem pesniku ni¢esar porocati,
ako izvzamemo kratko notico vladnega repertorija
za 1, 1809., ki trdi, da je bil Vodnik nastavljen
pro interim za ucitelja francoskega jezika, kar pa
spada Ze v novi rezim in sta zadevna akta (5t. 4836
in §t. 4883 ex fasc. 45) najbrze sedaj v Parizu.’

Sicer pa nimamo o Vodnikovem delovanju za
Casa francoske okupacije v nasih arhivih nikakih
pedatkov, razen zlobnih ovaduskih porocil policij-
skega komisarja Kremnitzerja,” ki je s svojim ob-
rekovanjem, kljub nasprotnemu prepri¢anju guber-
nija in ostalih mest v dezeli, dosegel, da ni mogel
dobiti Vodnik po reokupaciji stalnega namescenja,
marve¢ so ga z manjSo pokojnino, kot jo je pred-
lagal ljubljanski gubernij, poslali v pokoj.

Ker pa tako izobrazenega in vporabnega moza
in Solnika niso mogli pogreSati niti nadomestiti,
zato vidimo, da je Vodnikova vpokojitev dejansko
obstojala le bolj na papirju, kar pa ne spravi s
sveta dejstva, da je tako postopanje in nezasluzeno
zlostavljanje zadalo blagemu mozZu v njegovih po-
znih letih marsikako bridko uro.

Dezelni poglavar Lattermann je takoj po re-
okupaciji potrdil Vodnika na njegovem mestu.
8. februarja 1814 je bil Vodnik dolog¢en za bodo-
Cega kolektanta in blagajnika Solninskih taks proti
nagradi, ki bi mu jo dolo¢ili. In Se 1. februarja 1. 1.
priporoéa kn. Skofijski ordinariat za provizori-
¢nega kateheta normalke teologa Andreja Mesu-
tarja s predlogom, da naj obdrzi prof. Vodnik za-
enkrat tudi Se ravnateljstvo normalnih $ol, Ordina-
riatu se je gotovo zdel mladi, ¢etudi talentirani bo-
goslovec Se premalo izkuSen, da bi ga mogel zZe
sedaj priporocati za mesto ravnatelja teh Sol, a v
dopisu generalnemu guberniju prav ni¢ ne prikriva
svojih namenov glede prihodnosti. Dezelna vlada
je nasvetu pritegnila, enako tudi dvorna pisarna,
ki je 28. junija 1814 naznanila, da je zadasnemu
upravitelju direktorata normalk Vodniku nakazati
letno rekognicijo 100 gl, katere pa le-ta ni dolgo
uzival, ker se je s pricetkom Solskega leta 1814
vrnil nazaj na svoje staro mesto bivsi ravnatelj

Jan. Eggenberger.’

— Vidic (0. c., str, 409) ima natanéen datum aprobacije:
3. marec 1809.

1 Cf. Pletersnik, o. c., p. 28.

2 Prim. Vidic, V. Vodnik und die nachillyrische Periode
in Krain (Zbornik u slavu Vatroslava Jagi¢a, 1908, str. 630
do 635).

3 Arhiv dez. vlade, st. 1442, 1754, 8742, 9330 de a. 1814,
Ravnotam (sub No. 302 ex 1815) se nahaja Vodnikova vloga
z dne 23, avgusta 1814, da mu v svrho obdarovanja pridnih
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Pri takratnem presnavljanju kranjskega $ol-
stva je Vodnik upal, da dobi razpisano mesto za
splodno zgodovino na liceju.' Za to mesto je prosil
25, junija 1814 prof, Fr. Peesenegger in mesec dni
kasneje Jurij Eisler, nakar se je 29, julija zglasil
tudi Vodnik,

Iz poroéila,® ki ga je 13. septembra 1814 poslal
provizori¢ni ilirski generalni gubernij dvorni pi-
sarni,’ nas zanima predvsem le ono, kar ti¢e Vod-
nika, ki je, dasi na tretjem mestu, vendar mnogo
obsirneje ocenjen kot ostala dva kompetenta.

Zacetkoma omenja Vodnikova sluzbena leta
in sluzbeni znaéaj kot uéitelj poetike, zac¢asni pre-
fekt, ucitelj zgodovine in zemljepisja, ravnatelj
gimnazije, obrtnih in elementarnih 3ol, ucitelj ita-
lijanskega jezika in ravnatelj glavne normalke, da
je dovrsil bogoslovne nauke, da govori nemsko,
lasko, francosko, »slavonsko ali ilirsko«, latinsko,
razentega tudi grsko piSe ter so mu znani elementi
vseh slovanskih dialektov in mnogih drugih jezikov.

Nadaljevaje pravi poroéilo: »Die vereinten
Studiendirekzionen erstatten ihr Gutachten dahin,
dafl alle 3 Competenten schiatzbare Studien be-
sitzen, vorziiglich Pesenegger und Vodnik in der
Sprachkunde stark, und das Anerbiethen des letz-
teren* in Betreff des Unterrichts in der slavoni-
schen oder illirischen Sprache scheint in der Hin-
sicht allerdings Wiirdigung zu verdienen, dal} die
Volks-Cultur in dem groBten Theile Inneroester-
reichs und mehrerer anliegenden Provinzen nur
~dann einen Schwung bekommen kann, wenn die
slavonische Landessprache, als das einzig mogliche
Vehikel der Volks-Cultur in diesen Lindern, von
den gebildeten Classen dazu beniitzt, und diese
Classen daher durch o6fentlichen Unterricht in ihr
Interesse gezohen werden.

DaB}, da einerseits Vodnik schon wirklicher
cesterreichischer Professor der Geschichte und
Geographie am hiesigen Gymnasio war, und ist, da
er seine Fahigkeit im Fache der Geschichte durch
otrok dovolijo 100 gl za nakup koristnih knjig. Ibid. je tudi
njegov seznamek (11, VI, 1814) glede solskih potrebséin.
Oboje so Vodniku izplagali sele maja 1815,

1 Vodnik je pouceval doslej geografijo in zgodovino na
gimnaziji.

> Ibid., t. 8611 (et 10384, 12948) de a. 1814,

5 Potem ko je 8. septembra vposlalo licealno ravnatelj-
stvo zahtevano kvalifikacijsko tabelo po sluzbenih letih:
Eisler 12, Peesenegger 22 in Vodnik 27.

* Vodnikove proSnje ni tu zraven. Prim, tudi Wies-
thaler, Val. Vodnika izbrani spisi, str. VII, ozir. prvotni Ple-
tersnikov vir (0. c., p. 31). — Ce omenja Vodnik v tej prosnji
tudi svoj besednjak, ki bi ga lahko dovrsil, je to razumljivo,

ker bi imel na liceju samo tretjino onega dela kot na gim-
naziji (18 tedenskih ur, na liceju le 6).
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Verfassung der Geschichte des Herzogthums Krain,
des Gebietes von Triest und der Grafschaft Goérz
so wiirdig bekundete, dafl dieses Werk als Lehr-
buch von der hohen Studienhotkommission ge-
nehmiget, und ihm der erste Preis dariiber zu-
erkannt wurde und er daher vermdg hoher Stu-
dienhofkommissionsverordnung vom 30. November
1810, Z. 1795, von jeder ferneren Konkurspriifung
befreit zu werden verdient, und da anderseits Eis-
ler und Peesenegger sich eigenen Konkurspriifun-
gen zur Erprobung dieser Fihigkeit unterzohen
haben, deren Elaborate aber den Studiendirekzio-
nen unbekannt sind; erwahnte Studiendirekzionen
aufler Stande zu sein vorgeben, eine andere Terna
als jene nach den Dienstjahren darzustellen.«

Gubernij se je popolnoma strinjal s to izjavo,
ki je povzeta iz kvalifikacijskega poroé¢ila licej-
skega ravnateljstva, s pridrzkom, da se Vodniku
radi prejetega prvega darila za njegovo spisano
zgodovino ne more brez vsakega nadaljnega kon-
kurza priznati popolne vsposobljenosti in se zato
tudi od svoje strani zavzema za nacelo, da se
vpostevajo le sluzbena leta. Glede Eislerja, ki se
je pod francosko vlado odpovedal svoji sluzbi in
si pomagal s svojim pravnim znanjem kot avoué,
priporo¢a gubernij, da bi za slucaj negativne re-
Sitve njegove proSnje dobil mesto vsaj na gimna-
ziji, ker je sedaj zadasno zaposlen kot gubernialni
koncipist, da ni brez kruha.

Ako ne tukaj, je upal Vodnik, da bo uspel vsaj
pri oddaji novoustanovljene stolice italijanskega
jezika na ljubljanski gimnaziji, 23. septembra 1814
je vlozil svojo prosnjo pri ilirskem generalnem gu-
berniju,* v kateri se sklicuje na to, da se podvrie
prihodnjega dne konkurznemu izpitu, ter da je ze
v Solskem letu 1813/14 vsled gubernialne odredbe
— ne da bi zahteval za to kako nagrado — po-
uCeval ta predmet Stiri ure na teden v splo$no
zadovoljnost svojih predstojnikov. Dalje pravi, da
lahko opravlja to in kakrsnokoli si bodi drugo uéno
mesto® (podpisan je kot: »prov. Lehrer des 1. Jah-
res der Hum, und der ital. Sprache«); v nasprot-
nem slu¢aju se obvezuje, da se hoce odpovedati
pouku las¢ine tembolj, ker misli, da prosi sedaj za
to mesto brez vsakega sotekmeca.

3. oktobra poroca licejski rektorat ilirskemu
guberniju,* da se je zglasil in podvrgel konkurzu
za las¢ino kot edini konkurent Valentin Vodnik,
¢igar konkurzni operat kaZe po soglasni sodbi gim-

1 DezZelnovladni arhiv, akt s§t. 14126 de a. 1814.
2 Menil je morda s tem tudi, da dobi mesto zgodovine
na liceju,



nazijskega ucéiteljstva solidno znanje italijanskega
jezika. Ker je na visji ukaz Ze preteceno leto s
patricti¢no vnemo in dobrim vspehom pouceval ta
jezik, zato ga rektorat kar najtopleje priporoca:
»verdient daher bei Besetzung dieser Lehrkanzel,
die er neben jedem anderen Lehramt fiiglich zu
besorgen vermag, nachdriicklichst empiohlen
werden,«

Zraven je prilozen tudi popolen konkurzni
operat Vodnikov, ki je imel med drugim odgovo-
riti tudi na vpraSanje, kako se uCence najhitreje
privadi popolnemu znanju la§ine, pri Cemur je
Vodnik razvil skoro popolno moderno metodo
uspeSnega jezikovnega pouka. Tudi njegove pre-
stave iz italijans¢ine v nemséino in obratno so
ohranjene. Enako tudi presojevalne izjave prof.
Peeseneggerja, Jurija Dolarja in Mat, Kalistra, ki
se vsi strinjajo v sodbi, da govori Vodnik kot iz-
kuSen Solnik, ki zna in vé uporabiti vsa pomozZna
sredstva, ki so potrebna za uspeSen pouk.

Ker se je medtem z novembrom pricelo novo
Solsko leto, je nastavilo ravnateljstvo provizorno
Vodnika za ucitelja laséine proti letni plaéi 300 gl,
prof. Louis Pingeta pa za francos¢ino.® Ker sta
bila oba edina kompetenta, sta bila tudi z ostalimi
merodajnimi mesti v Ljubljani uverjena, da bosta
na svojih mestih potrjena. Ker se pa to $e ni zgo-
dilo, se obraca 4. decembra 1814 gimnazijsko rav-
nateljstvo do gubernija, da se jima nakazejo place
od 1, novembra dalje. To poroéilo pravi, da sta
oba profesorja Zela preteklo leto s svojim poukom
mnogo priznanja in slave, in da ima vsakteri nad
30 ucencev. Vodniku in Pingetu so nato nakazali
zaostalo placo.”

V teh razmeroma neugodnih in nestalnih ma-
terielnih okolis¢inah se je moral Vodnik bolj kot
kdaj poprej pobrigati za postranskim zasluzkom.
Predvsem je prevzel in nadaljeval svoj translator-
ski posel, ki je bil samo zacasen, ker so med tem
pozabili, da je bilo 1. 1809. tako mesto Ze sistemi-
zirano in Vodniku poverjeno. 9, novembra 1814
prosi Vodnik gubernij,® da mu prizna nagrado za
njegove prestave uradnih objav »iz nemskega v
ilirski jezik«, kojih tisk je tudi sam korigiral.

Ker bi znalo to koga zanimati, zlasti pa, ker
imamo na ta naéin slovenske uradne odredbe te

1 Istega dne kot Vodnik (24. septembra) je delal kon-
kurzni izpit tudi Pinget. Njegov operat je ocenil Vodnik, ki
se je izrazil zelo ugodno o njegovih jezikovnih in ué&nih
zmoznostih (bil je nacionaliziran Francoz). (Cf. dez. vlad.
arhiv, akt §t. 14127/1814))
2 Dezelnovladni arhiv, akt §t. 17278/1814,
% Ibid., akt st 8119 in 16066 ex 1814,

dcbe natanéno navedene, bo morda katerikrat zbi-
ralcu slovenskih patentov in cirkularjev prav pri-
§lo, ako jih na tem mestu iz Vodnikove lastne
vloge nastejem, to tembolj, ker vidim, da kranjski
dezelni arhiv, ki ima mmnogo tovrstnega gradiva
zbranega, Se izdaleka ne more racunati na kako
popolnost,

Da ne bom preobSiren, navajam tu, kot tudi
v prihodnje, le $tevilke, oziroma datum prestav-
ljenih objav, ki so s tem nedvoumno dolocene. In
sicer so bile to odredbe z dne: 15. junija 1814,
§t. 843,844; 5. julija 1814, st, 8879; 8. julija 1814;
13. julija 1814; 14. julija 1814, &t 9338; 23. julija
1814; 24, julija 1814 (prisega zvestobe); 26, julija
1814, st. 9811; tarif za tobac¢ne zaloge in trafikante
zaCen$i od 1, avgusta; 26, avgusta 1814, st. 11.689.

Gubernij je prisodil Vodniku za teh 11 prestav
50 gl (C. M.) nagrade, za nadaljnjih »5 kratkih
kranjskih« prestav kurend (ki niso natanénejSe
specificirane) pa je prejel mesto zaproSenih 15 le
1C gl (oboje novembra 1814).

Med gubernialnimi akti je dalje ohranjena
Vodnikova pros$nja za nagrado za v ¢asu od 1. no-
vembra 1814 do istega casa 1. 1815, prestavljene
komade iz nem3cine v »slovensko-kranjsko«,' ki
jih je predlozil tudi na vpogled, in sicer patenti in
kurende z dne: 6. decembra 1814; 9. decembra
1814; drugi natis »vojskinih sklepov«; 17. januarja
1815 (2); 6. februarja 1815; 22, februarja 1815;
24, marca 1815; 23 maja 1815; 20. junija 1815;
pouk za brambovce; 27. seplembra 1815; 17. ok-
tobra 1815; 24. maja 1815 ter navaja dalje, da iz
22, januarja prestavil iz slovenséine v nemsdéinc
ustanovno pismo $ole v Trnocvem na Notranjskem.
Vodnik je dobil za vse to delo gratiale 60 gl (M. M.).

Leto dni pozneje prosi Vodnik (5. novembra
1816) za remuneracijo svojih med tem casom iz-
vréenih uradnih prestav iz nems$¢ine v »kranjsko-
slovenskox, in to: §t. 7668/3060; 3483 (2); 4479/1099;
4712/1751;4936/1220; 5449/553; 8278/3072; 10839/257;
11208; 10849 ter pozarni red. Vodnik omenja na
koncu te svoje prosnje, koliko truda in posla ga
stane to prestavljanje: »eine nicht nur an sich viel
Schreibens verursachende, sondern auch unglaub-
lich viel Nachdenkens und Nahmensuchens fiir die
erst zu bildende Sprache fordernde Uebersetzung
von 120 halbbriichigen Bogenseiten piinctlich zu
liefern, und die Correctur sowohl dieser, als auch
anderer 46 detto-Seiten zu besorgen.«* — 20. de-

1 Tbid., akt st. 270/1816 (in 12753, 14352; 12909/1815). —
Vodnik se je podpisal kot »provisor. Gubernial-Translator«.

2 Ibid. -— Vodnik se je podpisal kot »k. k. pens, Prof.
der Humanitat, Translator«.
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cembra 1816 so devolili Vodniku za to delo 60 gl
(M. M,).

Koncem oktobra (28.) 1817 je prosil Vodnik,
»provizoriéni profesor italijanskega jezika na li-
ceju«, za nagrado v letu 1817. »v deZelni jezik«
prestavljenih patentov in kurend,' vendar pa med
akti njegova pros$nja ni ohranjena. Ekspeditno rav-
nateljstvo potrjuje, da je prosilec resni¢no prestavil
(priloZzene) patente in kurende: §t. 12882, 12942,
29. oktobra 1816, 13316, 13378, 13387, 13496, 13843,
14050, 14115, 302, 22. januarja 1817, 1449, 1563,
2176, 23717, 2787, 3083, 3105, 3304, 3369, 4386, 4659,
- 5231, 6779, 6926, 8725, 9208, 9459, 9727, 10. avgusta
1817. Referent vitez Ebenau je predlagal enako
nagrado kot prejs$nje leto, nakar je dobil Vodnik v
decembru izplacanih svojih 60 gl.

Zadnja Vodnikova prosnja za nagrado radi
njegovih uradnih prestav je bila datirana s 30. no-
vembrom 1818.* Ker je bil obseg teh prestav mnogo
obsirnej$i kot leta 1816, ali 1817., zato je pred-
lagalo drzavno knjigovodstvo zvisano remunera-
cijo v znesku 100 gl, katere so Vodniku nakazali
ravno na dan njegove smrti (8. januarja 1819).

Iz vsega tega razvidimo, da je dezelna vlada
skusala Vodniku v tezkih dneh pomagati in mu
dati zasluzka s takimi postranskimi deli. Ta na-
klonjenost se Se bolj o¢itno kaze skoro v vseh do-
pisih in vlogah na centralno vlado, kjer se gubernij
vedno v blagohotni obliki zavzema za Vodnikove
koristi, kolikor je paé po objavljeni cesarjevi
osebni odlo¢itvi sploh Se bilo mogoée zanj storiti
in resiti.

Kajti medtem je zlobna, zahrbtna in neodgo-
vorna denunciacija policijskega agenta Kremnit-
zerja rodila svoj strupeni sad: cesar Franc je dne
26. decembra 1814 zaukazal vpokojitev Vodnika,
¢e ni ve¢ za sluzbo sposoben in ée mu priti¢e po-
kojnina, inade pa ga je treba nastaviti izven Ilirije
v primerni sluzbi, ki nima z vzgojo mladine niéesar
opraviti, Ta ukaz je dobilo gimnazijsko ravnatelj-
stvo 18. marca 1815, tako da je okrog velike noéci
tudi Vodnik Ze zvedel za to Jobovo poro¢ilo.®

Ker Vodnik ni maral na stara leta zapustiti
svoje domovine, mu ni kazalo drugega, kakor da
prosi za vpokojitev. Svojo tozadevno, naravnost
na cesarja naslovljeno prosnjo za polno pokojnino
600 gl je podkrepil Se z zdravniskim spri¢evalom,

! Ibid., fasc. 2., reg. §t. 119 ex 1817. — Misljeno je
vedno takozvano vojasko leto, od novembra do novembra.

2 Ibid. Prosnje tudi tu ni zraven.

2 Prim. o tem obe Vidievi razpravi (Zbornik str. 634,
Archiv str. 433 sl.) ter Wiesthaler, Val. Vodnika izbrani spisi,
str. VIII. — Tozadevni odlok centralne organizacijske dvorne
komisije nosi datum 15. febr. 1815, §t. 7380.
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da trpi na kili, in da je zato in vsled svoje starosti
nesposoben za vsakr$no napornejSe sluZzbovanje.
Gimnazijsko ravnateljstvo je njegovo prosnjo toplo
priporocalo, ¢e§ da je Vodnik star ze 58 let, da je
zelo slaboten moz s telesno hibo (ein sehr gebrech-
licher, mit einem Leibschaden [Leistenbruch] be-
hafteter Mann) ter zato ni veé sposoben za kako
drugo sluzbo, dalje, da je celih 31 let (od 1. 1784))
posvetil drzavni sluzbi deloma kot dusni pastir,
deloma kot javni uditelj, in da si je v tem casu
pridobil zadovoljnost svojih predstojnikov ter v
marsikakem oziru sijajnih zaslug za drzavo.

Gubernij je v svoji vlogi na dunajsko centralno
organizacijsko dvorno komisijo z dne 19, maja 1815’
potrdil vse te navedbe in razloge in je z ozirom na
to, kot tudi radi dejstva, da je cesar sam zahteval
njegovo odstranitev iz llirije in bil takoreko¢ ex
offo predlagan za vpokojitev, pripomnil in prosil,
da naj se prosilcu dovoli, ¢e Ze ne cela dosedanja
placa 600 gl, pa vsaj dve tretjini (400 gl), akoravno
mu glasom zakona po 31 sluzbenih letih pristoja
le polovica place. Kajti, pravi dalje gubernij, v
predlezecem izrednem sluéaju bi se mogla napra-
viti izjema, ker bi namre¢ Vodnikova redna placa,
¢e bi ne bil svetni duhovnik, znasala 700 gl in bi
imel tako tudi veéjo pokojnino.

Glede na to je odgovorila osrednja komisija z
dopisom dne 5. junija 1815, kjer pravi, da se Vod-
nika ne more smatrati za vsako sluzbo popolnoma
nesposobnega. Gubernij naj zato vposlje kvalifika-
cijsko tabelo, da se odredi potrebno radi mozne
njegove zopetne nastavitve. Zaenkrat pa se vpo-
koji z eno tretjino place, ker da se Vodnikova
kaplanska sluzba ne more vpostevati in je Sele
2. avgusta 1798 vstopil v drzavno sluzbo.

Ilirski gubernij je na ta ukaz narocil 20, junija
blagajnici, da se mora z zadnjim oktobrom (konec
tekocega Solskega leta) sistirati Vodniku doseda-
nja placa 600 gl, in da dobi izplacano le tretjino
dosedanjih dohedkov (200 fl M. M.) kot pokojnino
dotlej, da bo zopet nastavljen.

Istega dne naroca gubernij tudi gimnazijskemu
ravnateljstvu, da izdela radi bodoce Vodnikove
nastavitve kvalifikacijsko tabelo, da ga obvesti o
njegovi vpokojitvi, in da se uéno mesto (humani-
tete) razpiSe.

Vodnik je z ozirom na to prosil za mesto knjiz-
ni¢arja na ljubljanskem liceju s celo letno placo ali
pa vsaj proti pokojnini 600 gl.> Gimnazijsko ravna-

1 Dez. vladni arhiv, akt s§t. 5308 (in §t. 7538,
12150, 6519) de a. 1815,

2 Vidic, Archiv str, 434, ozir. njegov vir, Wiesthaler, o.
c., p. X, sta menila, da je to Vodnikova prvotna prosnja za
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telistvo je izjavilo, da Vodnik na noben naécin ni
ve¢ poraben za duSno pastirovanje, pa¢ pa bi se
vsled njegovega literarnega in jezikovnega znanja
moglo ugoditi njegovi prosnji in ga nastaviti kot
knjizniéarja v Ljubljani.

Temu nasvetu pa gubernij ni mogel pritrditi,
ker je Sla cesarjeva zahteva za tem, da se mora
Vodnik vpokojiti ali pa nastaviti izven Ilirije.
V svojem dopisu na osrednjo organizacijsko dvorno
komisijo z dne 18, julija 1815 je gubernij zato
na drug naéin skusal izbiti za Vodnika kako
ugodnost, namre¢ glede zviSanja njegove po-
kojnine. ’

Dopis priporoca v tem oziru, da bi se Vodniku
vétela kaplanska sluzba, da bi na ta naéin prejel
zviSane pokojninske dohodke: »Man findet sich
jedoch verpflichtet, die hochiébliche Zentral-
Organisations-Hofkommission zu bitten, die er-
probt vorliegende Qualifikations-Tabelle zu wiir-
digen und den Umstand zu erwigen, dafl Vodnik
als Schulmann sich schédtzbare Kenntnisse und
Verdienste sammelte, dann sich ununterbrochen
bestrebte, diese gesammelten Kenntnisse der sei-
ner Leitung anvertrauten Jugend beizubringen; in
der Hinsicht also, und weil er wegen seiner kor-
perlichen Gebrechen und Alters halber zu einer
Seelsorge nicht angewendet werden kann, diirfte
von der hohen Zentral-Organisations-Hofkommis-
sion die allerhéchste Gnade wohl erwirket wer-
den, dafl demselben die von ihm geleisteten Ka-
plansdienste zu Guten gerechnet und ?/;tel des
Gehaltes per 600 fl mit 400 fl, um ihm bey seinem
Alter vor Noth im Unterhalte zu schiitzen, huld-
reichest bewilliget wiirde.«

Osrednja komisija je nato odgovorila z noto
dne 27. oktobra i. 1., da ne more priporocati zvi-
Sanja pokojnine, ker je cesar izre¢no ukazal, da
se mora Vodnik vpokojiti po obstoje¢ih predpisih,
kaplanska sluzba pa se ne more vsteti v drzavno.
Vendar pa pravi, da se ho¢e zavzeti, da dobi Vod-
nik kako primerno nesolnisko sluzbo (da mora biti
ta ravno izven llirije, tega dopis — po pomoti? —
ne omenja: »Man hat aber die vereinigte Hof-
kanzlei angegangen, sich die Unterbringung die-
ses, schiatzbare Kennntnisse besitzenden Mannes
bei irgend einer mit der Erziehung der Jugend
nicht verbundenen Stelle angelegen halten zu wol-
len, worauf man eben die RiickduBerung erhielt,

vpokojitev, ker jima je bilo poprejinje obravnavanje te za-
deve neznano. Tudi te Vodnikove prosnje nisem mogel za-
slediti med akti; morda jo bo najti v dunajskih arhivih.

L Arhiv dez. vlade kranjske, akt st. 5308 (7538, 11670,
12150, 6519) de a. 1815.

daBl auf denselben der thunlichste Bedacht werde
genommen werden.«

Gubernij je sporoéil vsebino tega dopisa gim-
nazijskemu ravnateljstvu, da obvesti o njem tudi
Vodnika, ki je sedaj morda upal, da le dobi sluzbo
licejskega knjiznicarija.

Predno pa preidem na to zadevo, naj omenim,
da je 11. avgusta 1815 predlagal gubernij razpis
konkurza za stolico prvega in drugega humanitet-
nega razreda (mesto Vodnika in Peeseneggerja).
Ker ni bilo z Dunaja v tem oziru nobenega od-
govora in se je medtem Ze pri¢elo novo $olsko leto,
je gimnazijsko ravnateljstvo 28. oktobra zadevo
urgiralo in prosilo, da se oba ta dva profesorja za-
casno pritegneta v sluzbovanje, ¢emur je gubernij
3. novembra pritrdil, ker ni bilo druge sposobne
mo¢i. Gubernij je sporoéil ta korak na Dunaj v
odobrenje, Vodniku in Peeseneggerju pa nakazal
(mesto pokojnine) obiéajno placo. Skoro isto¢asno
(27. oktobra) pa je bil Ze imenovan Vodnikov na-
slednik Elija Rebi¢ iz Celja, ki je pa svoje mesto
nastopil Sele 12.januarja 1816.

Na dan 22, junija 1815 je bil razpisan v Ljub-
ljani, Gradcu in na Dunaju tudi konkurz za ljub-
ljansko stolico italijanséine, ki je bila (s placo
400 gl) definitivno sistemizirana, medtem ko je
francoska s tem letom prenehala in je smel prof.
Pinget imeti le izredna predavanja proti zmernemu
honorarju. 24. novembra 1815 poroéa gubernij
osrednji komisiji, da oskrbuje italijansko stolico $e
vedno zacasno Vodnik, ki predava ob ponedelj-
kih, sredah, petkih in sobotah od 11. do 12. ure, in
sicer toliko ¢asa, da bo mesto definitivno zasedeno,
ker so zadevni konkurzni elaborati Ze predlozeni.2

Ta cas je bilo nezasedeno mesto knjiznic¢arja
na ljubljanskem liceju, kateri posel je zacéasno
upravljal gimnazijski profesor matematike Matija
Kalister, Licejski rektorat je predlagal le-tega
guberniju 26. septembra 1815 za bibliotekarja, ker
sc se v znak njegovih zaslug za to knjiznico od-
rekli vsi ljubljanski profesorji sokompetenci.

Osrednja organizacijska dvorna komisija pa ie
26, decembra odredila, da se mora nastaviti tak
knjizni¢ar, ki se bo, z letno placo 800 gl, mogel
popolnoma in izklju¢no posvetiti le svojemu uradu,
in da se mora sluzba po casopisih razpisati. Rok
za vlaganje prosSenj je bil dolo¢en do konca marca
1816. Predzadnji dan je vlozil pri guberniju tudi
Vodnik svojo prosnjo, ki je pa sedaj ni ve¢ med

1 Prim. Wiesthaler, Valentina Vodnika izbrani spisi, str. X.
2 Dezelnovladni arhiv, akt st. 12512, 3031 (3756, 4299)
de a. 1815, — Istega leta je bilo dovoljeno tudi tedensko
zviSanje laskih ur od tri na Stiri.
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akti. Na poli, kjer je gubernialni uradnik njegovo
pros$njo registriral, stoji na razuri: »beim Vor-
schlage bestens zu bedenken«, katera izjemna pri-
porocilna pripomba’ je najbrze veljala licejskemu
rektoratu, kot tudi ona referenta Buseta, ki je v
Studijski seji dne 5. aprila 1816 predlagal glede te
pro$nje: »dem k. k, Lyceo mit der Weisung anzu-
schliessen, das Gesuch in die Competenten Tabell
aufzunehmen (und bei Erstattung des Vorschlages
gehorig Bedacht zu nehmen),« a je bil del, ki je
v oklepaju, pozneje popolnoma preértan,

Po stavljeni terno-predlogi (primo loco Mat.
Kalister, ki je bil ze 1614 leta kot skriptor dodeljen
knjiznici, 2do olomuski kustos Ant. Kéller, 3tio Ju-
rij Eisler oz, Al. Aleks. Uhie iz Piseka) je pred-
lozil rektorat dne 22, junija tabelo vseh priglasenit
21 prosilcev,” od katerih je bilo 9 kaplanov in Zup-
nikov, 5 profesorjev, 3 uradniki, 2 knjiznicarja, 1
jurist in 1 éastnik.

Vsled obilice kompetentov je postopal licej-
ski rektorat pri oceni negativno. Najprvo so prisli
na vrsto najslabsi. Sedmo mesto zavzemata »Franc
Peesenegger in Valentin Vodnik, ki bi imela pa¢
vel sposobnosti za zapro$eno sluzbo,« a se moreta
vsled znane cesarske odredbe »oba individua le
drobnejsi oceni je bil Vodnik sledece klasificiran
v rubrikah »Fahigkeiten« in »Verwendung: gut;
Moralitat: soviel bekannt, nichts auszustellen; An-
merkung: Fiihrt in seinem Gesuche viel riicksichts-
wiirdiges zu seinen Gunsten an, daBl sich nicht
leicht extrahiren 1aB3t.«

Ta ocena je izpadla za Vodnika to pot nekam
¢udno hladno, zlasti Se, ¢e vpostevamo, da je
Peesenegger, ki slovens¢ine zmozen ni bil, prejel
naslednjo klasifikacijo: »Fahigkeiten: sehr gut;
Verwendung: jetzt sehr genau; Moralitat: durchaus
honette«. Pri drugih kompetentih se glasi sodba
saj: »ohne Zweifel gut, sehr gut, in Zeugnissen be-
lobt, exemplarisch, sehr grofl, wird gelobt, thatig,«
ali pa »unbekanntc,

t ki je ne najdemo pri nikomur drugem, tudi pri Ka-
listru ne.

? Dezelnovladni arhiv, akt $t. 96 de a. 1816, — Med
kompetenti je bil tudi Zupnik pri Sv. Duhu Modest Schrey,
ki trdi, da si je pridobil razen jezikovnega tudi bibliografi-
¢nega znanja in se sklicuje na to, da sije s prestavo svetega
pisma »na kranjski jezik« (1801) pridobil nekaj zaslug, — Na
pro$njo svojih faranov pa je 17. marca 1816 umaknil to svojo
vlogo in prosil pri guberniju za svoje uence in otroke
(katerih je tekom treh let naucil 284 zastonj é&itanja) »35
kranjskih katekizmov ali pa ravno toliko kranjskih masnih
knjizic ter Se 40 od vlade za $ole predpisanih nemsko-
kranjskih malih pripovedke«.
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Sluzbo licejskega knjizni¢arja je dobil 26, av-
gusta 1816, kot je bilo pricakovati, Matija Kalister,
ki se je seveda moral odpovedati svoji profesuri.

Da je bila trnjeva pot Se popolnejsa, je drzavno
knjigovodstvo Sele po par letih prislo na to, da so
bili Vodnikovi siuzbeni prejemki previsoko od-
merjeni. V porocilu dne 19. decembra 1816 na
ljubljanski gubernij trdi, da je Vodnik prejemal od
1. novembra 1814 kot prov. profesor humanitete
placo 600 gl, oziroma od 20. oktobra 1815 700 g,
obenem pa tudi glasom odloka z dne 11, oktobra
1814 in 14, aprila 1815 kot provizorni uditelj itali-
jani¢ine polno s to sluzbo zdruzeno placo 300 gl,
oziroma (od 5. aprila 1815 dalje) 400 gl, in da Se
vedno uzZiva polne prejemke, akoravno je kot pro-
fesor humanitete ze izza 16. januarja 1816 (odlok
z dne 26. januarja) z letnimi 200 gl vpokojen. Po
predpisih da mu je do vpokojitve pristojala vecja
placa sicer cela, od nizje (za italijansko stolico)
pa le polovica; po vpokojitvi (16. januarja 1816) pa
bi smel dobivati polno pokojnino 200 gl, od supli-
ranja laske stolice pa le zakonite odstotke, namre¢
od place 300 gl 10%, od 400 gl pa 30%. Na ta
nacin je izraunalo knjigovodstvo, da je dobil Vo-
dnik od 1. novembra 18i4 pa do konca januarja
1, 1817. 511 gl 5624 kr prevec izplaéanih.

Gubernij je bil skrajno ogorcen, da knjigoved-
stvo, kateremu so bile vedno vse Vodnikove po-
botnice predlozene v odobrenje, Sele sedaj za-
pazi svoje neumnosti, ¢e§ da je to tudi za Vodnika
koc¢ljivo,* ker bogzna, ¢e bi on pri zmanjSani do-
taciji bil sploh Se hotel poucevati. Gubernij pravi
zato v svojem tozadevnem porocilu na osrednjo
organizacijsko dvorno komisijo z dne 14. februarja
1. 1817., da Vodnik italijanske stolice ni supliral,
marveé je bil kot provizoriéni udéitelj proti plaéi
(300) 400 gl nastavljen.

Gubernij se je torej postavil na stalis¢e, da ni
treba Vodniku ni¢esar povraéevati, marve¢ da mu
priti¢e cela placa italijanske stolice, dokler bo to
mesto provizorno oskrboval. Radi pokojnine 200
goldinarjev pa predlaga, da se mu ta odbije, ker
ima pravico do nje le, e ne uziva nobene druge place.

Osrednja komisija je 3. marca 1817 to zadevo
razre$ila tako, da je bil Vodnik, dokler je bil uci-
telj humanitete (do 16. januarja 1816), upravicen
prejemati le polovico prejemkov, dolo¢enih za
pouk las¢ine, od takrat dalje pa sicer celo placo
la§¢ine, a mora vrniti izza 26. januarja 1816 izpla-¢
¢ano pokojnino, katero dobi le tedaj, ¢e preneha
njegovo nameScéenje kot provizoriéni uditelj itali-

1 Dokler se zadeva ni pojasnila, so mu ustavili vsako
placo.




janskega jezika, Po tem novem preracunu je dol-
goval Vodnik erarju 378 gl 361% kr.

V tej svoji pere¢i zadevi se je oglasil Vodnik
z vlogo dne 27, maja 1817, kjer ugovarja, da bi
moral presezek povrniti, ko je pri vladajo¢i dra-
ginji Ze vse porabil. Vendar pa kon¢no izjavlja, da
je pripravljen pla¢ati nazaj, kolikor je preveé pre-
jel, za kar naj mu dovolijo 12 meseénih obrokov,
da mu tako ostane vsaj nekaj place, da more zi-
veti. Ako pa mora, tako pravi dalje, vrniti pre-
visoko odmerjene dohodke tudi za nazaj, potem
naj ima enako pravoveljavnost za nazaj tudi odlok,
s katerim je bila zviSana plaéa za italijansko sto-
lico na 500 gl, ko je on dobival le 400 gl. Enako
naj se mu odmeri tudi pokojnina s tretjino place
700 gl, ki jo je uzival Kot profesor poezije.

Gubernij je podpiral Vodnikovo zahtevo po
zviSanju pokojnine, pridruzil se mu je tudi glede
zahtevka pri italijanski stolici od 400 na 500 gl,
kot tudi glede odplacila v obrokih.

Osrednja komisija je nato 9. septembra 1817
odredila: 1. da se dovoli Vodniku zviSana placa
500 gl za stolico italijanskega jezika od 11. janu-
arja 1816 dalje ter se mu mora ta zastanek na-
knadno izpla¢ati; 2, se mu morajo povrniti kol-
kovne pristojbine, ki jih je prevec izplacal za
vsoto, katero mora sedaj vrniti; 3. za vrnitev pre-
sezka 378 gl 36 kr se mu dovoli 20 meseénih
obrokov; 4. ako stopi Vodnik v pokoj, se mu od-
meri pokojnina od place 700 gl, torej v znesku
233 gl 20 kr (M. M.).2

Tako se je torej konéala ta zadeva saj deloma
ugodno in po Zeljah Vodnika samega, ki je po tem
odloku dobil od svoje strani izplacan zastanek
okrog 170 gl; za vrnitev razlike v izplaéani placi
pa so mu dovolili $e ugodnejSe pogoje, kot je sam
za nje prosil.

Po Vodnikovi smrti poroca 25, januarja 1819
kameralna blagajna guberniju na tozadevno vpra-
Sanje, da je od svojega dolga Ze odplacal 20. okto-
bra 1817 naenkrat 158 gl 20 kr in od novembra
naprej v 14 meseénih obrokih 154 gl 1614 kr, sku-
paj torej 312 gl 36'% kr, tako da je bilo treba iz
Vodnikove zapu$éine iztirjati le Se preostalih 66 gl,
katera vsota je bila pokrita s e nedvignjeno placo
za mesec januar v znesku 41 gl 40 kr in z remune-
racijo za prestavijene patente 100 gl, tako da je
pripadlo $e 75 gl 25 kr v dobro Vodnikovi zapu§éini.2
Ker je umrl Vodnik brez oporoke, je prisla

1 Arhiv dezZelne vlade kranjske, fasc. 56, st. 4 de 1817,
— Na svoji prosnji se je Vodnik podpisal kot »prov. Profes-
sor der Ital. Sprache und Litterature.

2 Ibid., fasc. 56, R. No. 9 (5t. 438, 1224, 1266).

njegova zapu$cina do konéne ureditve pod sodno
upravo: 11, januarja 1819 je dal komisar Vencelj
pl. Gandin pod zaporo vse premoZenje njegovega
stanovanja v kapucinskem predmestju §t. 12 (sedaj
Miklosiceva cesta §t. 4, pritli¢je, — nekako tam,
kjer je Eberlova trgovina). V zadevnem poroéilu
(Sperrsrelation)* ¢itamo, da je Vodnik umrl dne
8. januarja 1819 ob 11, uri zveder,” — torej pri-
blizno eno uro razlike z dosedaj obi¢ajnim nazi-
ranjem glede Casa smrti, kot ga navaja Costa.

Kot dedi¢i so se zglasili Vodnikov brat Anton
p. d. Zibert, stanujoé¢ v Ljubljani, Sentpetersko
predmestje §t. 141 ter obe sestri UrSula omoz.
Breceljnik, mlinarica na FuZinah in Jera Vodnik
(pri svojem bratu Antonu v Ljubljani). Z dopisom
dne 22, marca pa je prijavila tudi kameralna pro-
kuratura svoj zahtevek v imenu ubozcev in cerkve
na Koprivniku, kjer je bil brez oporoke umrli du-
hovnik Valentin Vodnik nazadnje kot samostojen
kurat stalno namescen in kateri je po veljavnih
zakonih pripadlo ?/, vsega Cistega zapuscinskega
premozZenja. Dr. Wurzbach je v imenu brata in
obeh sester Vodnikovih pri sodni obravnavi dne
26, aprila izjavil, da prizna in se strinja s tem za-
htevkom prokurature, nakar je bila dolofena na-
tanéna inventura in cenitev Vodnikove hisne
oprave na dan 24. aprila, javna drazba teh pred-
metov pa na dan 5. maja 1819.

Kot cenilci so bili poklicani srebrar Jan.
Ké&chl, knjigarnar Viljem Henr, Korn, kroja¢ Jan.
Andres in mizar Joz. Kendle, kot price Vodnikov
hisni gospodar Fortunat Kerschbaum in Anton
Vodnik, kot oblastveni organi pa so fungirali sedni
tajnik V. pl. Gandin, avskultant Blaz Vié¢i¢ in
aktuar K. Martini.

Ker bi utegnilo $irSo javnost zanimati Vodni-
kovo premozenje, ki nam dovoljuje razentega tudi
mal pogled v njegovo zasebno Zivljenje in njegove
domace gospodarske razmere, zato ne smatram za
popolnoma neutemeljeno, da podam kratek toza-
deven obris, povzet iz cenilnega in licitacijskega
protokola, ¢igar celotna objava bi nas sicer pre-
dale¢ zavedla. Narodnega gospodarja, ki zasle-
duje zgodovino in valovanje cen, bodo morda tudi
le-te zanimale in mu hoCem navesti zato nekaj
primerov iz naSega slucaja.

Vodnikova obleka in perilo je bilo cenjeno
skupno na 6652 gl, na javni drazbi pa se je dosegel

! Prim. za to in naslednje akte dez. sodis¢a v Ljubljani,
fasc. 6 C, 573—636 (de a. 1819).

* Notica v deZelnovladnem arhivu (fasc. 56, R. No. 9,
st. 438 de 1819), ki pravi, da je umrl na kapi ob 10. uri in
tri Cetrt zveéer, bo najbrze e toénejsa.
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za oboje izkupicéek 12532 gl, torej skorej dvojna
vrednost. Med razno njegovo obleko od fraka
(4 gl:740 gl),' usnjatih rokavic (5 kr:14 kr),
ovratnic, brisalk, deznika, klobuka pa do postel;j-
nega perila in Cevljev naj omenim le Se 4 proine
pasove, ki jih je rabil njihov na kili oboleli lastnik.

Enako ugodno ceno je doseglo na drazbi tudi
pohistva in sem spadajoCe drobnjarije je bilo v
za 9744 gl (cenjeno na 42:05 gl). Izmed oprave,
pohistva in sem spadajoce drobnjarije je bilo v
glavni sobi: 1 omara iz orehovine s 3 pre-
dali (6:17 gl), 1 omara iz smrekovega lesa z na-
stavkom (2 :4:39), 1 velika miza (ki se je dala raz-
tegniti) iz smrekovega lesa ter zeleno pobarvana
(3:4'55), 1 miza iz mehkega lesa in zeleno pobar-
vana (1 :2-15), 4 stoli iz orehovine ter z bi¢jem ple-
teni (0'40: 4), zofa iz orehovega lesa z blazinami
iz zelenega sukna (1-40:5'07), 10 podob z okvir-
jem in na steklo slikane podobe (kos po 12 kr, sku-
paj 2:643), posteljnjak iz smrekovine (0-:30 : 2:10)
ter ostala drobnjav, kot 2 kovinasta namizna sve¢-
nika (040 :1:20), 1 ploéevinasta noéna svetilka,
namizna posoda in oprava, 2 britvi s kamnom, 2
para ocal itd.

V stranski sobi je bilo 1 stojalo za
knjige, 1 miza iz mehkega lesa brez prevlake
(0-10:049), 1 ponoc¢ni stolec iz mehkega lesa
(5 kr : 41 kr), 1 prucica in 2 notna pulta iz Ce$nje-
vega lesa (2:36 kr) ter namizno orodje,

V shrambi je bilo poleg postelje iz meh-
kega lesa (0°15 : 1-34) in mize iz ¢eSnjevine
(0-15: 1-06) zopet mnogo razne namizne posode,
steklenic, kozarcev ter nekaj gospodarskega orodja
in kuhinjskih potrebséin.

Opravo in posodo, ki je bila v kuhinji sami, so
cenili na 1-41 gl (prodano za 3-42 gl). Vina je bilo
v kleti v 3 sod¢kih Se 280 bokalov (bokal po 9 in
10 kr), razentega 17 ¢rnih butiljk finejSega vina, ki
pa je bilo Ze pokvarjeno, vse skupaj z eno kadjo
za zelje vred cenjeno na 53 gl 7 kr je bilo na
drazbi dne 5. maja prodano za 7820 gl.

Obenem s pohistvom je prisla na drazbo tudi
Vodnikova mineralogi¢na zbirka, ki je Stela 338
kosov (med njimi 156 ve¢éjih) iz najrazli¢nejsih kra-
jev Kranjske, Stajerske, Ogrske, Nem¢ije itd., Vse
to rudno in drugo kamenje je bilo v kartonih in
Skatljicah spravljeno v veliki stekleni omari in
ve¢inoma tudi Ze lepo dolo¢eno in urejeno, s Ste-
vilkami zapisnika, najdi§¢em in znanstveno oznako.

! Prva cena je cenilna, druga na drazbi dosezena, Kraj-
carje izrazam radi krajSega z desetinskim ulomkom, dasi
matematiéno to ni pravilno, ker je takratni goldinar 3tel le
60 krajcarjev,
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Zbirko so cenili na 87-20 gl, ali je niso mogli
prodati niti na prvi drazbi, niti na licitaciji knjig,
rokopisov in starega denarja, ki se je vrsila skoro
leto dni kasneje. Ni se namreé¢ oglasil noben po-
nudnik za to. Da ni bilo treba radi tega razpiso-
vati nove drazbe, ki bi po prvih dveh soditi itak
neugodno izpadla, zato je svetovala finanéna pro-
kuratura v sporazumu z ostalimi dedi¢i, da se zbirka
proda edinemu ponudniku, ki se je medtem oglasil.

NormalnoSolski ravnatelj MeSutar je bil nam-
re¢ pripravljen prevzeti za 30 gl to zbirko za svoj
zavod, kjer bi mu, kot je trdil, pri pouku v 4. raz-
redu normalke zelo dobro sluzila. V tozadevnem
dopisu z dne 30. avgusta 1820 priporo¢d prokura-
tura, da gubernij tej kupéiji pritrdi, ker bi bila s
tem zapus$Cinska obravnava kon¢no zakljucena in
bi Vodnikova mineralogi¢na zbirka itak prisla »zu
Nutzen der 6ffentlichen Lehranstalt und der Schul-
jugend, welcher der Erblasser als Professor be-
kanntlich sehr ergeben war.«’ Gubernij je seveda
tej prodaji oz. nakupu pritrdil.

Na prvi drazbi, kot Ze zgorej omenjeno, niso
prisli na vrsto Vodnikovi rokopisi, njegova razme-
roma obSirna knjiznica ter numizmati¢na zbirka,
akoravno sta bili slednji dve Ze pri inventuri dne
24, aprila 1819 cenjeni. Knjige je cenil ljubljanski
knjigarnar Korn. Seznam so morali predloziti re-
vizijskemu uradu, nakar je 12, maja 1819 knjizni
cenzor Jurij Pavsek dovolil javno prodajo teh knjig,
izmed katerih je izlo¢il le 5 del (Gibbon, Istoria
dell'Imperio romano; Fo-ka ou les Metamorpho-
ses; Fiirstl. Anhaltische Gehaimbe Cantzley; Hun-
nius, Apostasia Romanae Ecclesiae; Varilas, La
politique de la Maison d'Autriche alla Haye).

Toda ta drazba se je vrsila Sele 20. in 21. mar-
ca 1820 v ljubljanski mestni Soli, in sicer so prisle
prvega dne na vrsto knjige, drugi dan pa rokopisi
in numizmati¢na zbirka. Na to licitacijo so ob¢in-
stvo opozorili s trikratnim oglasom v »Intelligenz-
Blatt zur Laibacher Zeitung«.

Zapisnik obsega skupno 588 del v enem ali v
ve¢ zvezkih; knjige so bile prodane za 359-38 gl, —
dosegle so na drazbi skoro trikratno cenilno vred-
nost.® Tu so predvsem razne Solske knjige in take,
ki jih je Vodnik rabil za svojo nadaljnjo strokovno
izobrazbo kot: vsakovrstni atlanti (med drugimi
»Ptolomejev«, Ulm 1486), geograiska in zgodovin-

1 Arhiv dezelne vlade kranjske, fasc. 42, Reg. No. 72
de 1820.

2 Letnik 1820, st. 12, 14, 15; str. 135, 162, 186.

3 Popolen seznam knjig se nahaja v arhivu deZ. sodis¢a
v Ljubljani. — V deZelnem arhivu je shranjen daljsi zapisnik
knjig, ki jih je kupil Vodnik leta 1799. na draZbi od svojega
stanovskega tovarisa Jak. Abrahama Penzla za 68 gl 38 kr.
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ska dela najrazli¢nejsih drzav in dezel, od starih in
klasiénih avtorjev pa doli do novejsih, besednjaki
skoro vseh vaznejs$ih evropskih jezikov, med ka-
terimi je dosegel nemsko-latinsko-ruski posebno
visoko ceno (601 gl, cenjen 4 krajcarje), Dalmati-
nove Biblije II. del je bil prodan za 1 gl 4 kr (ce-
njen 40 kr), dalje najdemo tu knjige filozofi¢ne,
mitologi¢ne, mineralogi¢éne, numizmati¢ne, prakti-
¢ne in poduéne vsebine, poleg najrazliénejsih gr-
skih in rimskih klasikov v originalu in v prestavi,
dalje dela in spise Wielanda, Gottscheda, Uza,
Petrarke i. dr, Umevno, da je bilo vmes tudi dosti
slovenskih in hrvaskih knjig leposlovne, gramati-
kalne, leksikalne ali tudi le nabozne vsebine. Med
knjigami je bilo okrog 2 centa »starih in neporab-
nih knjig in Casopisov, ki so jih prodali kar »¢ez«
za poldrug goldinar,

Med knjigami so prisle na drazbo tudi (Vod-
nikove) prestave patentov in podobnih uradnih
odredb, Solski katalogi in spisi, razliéna pisma (na
primer ona dunajske knjigarne Straul}, zadevajoca
tisk nameravanega besednjaka z imenikom prenu-
merantov), Vodnikova spri¢evala in »miscelanea
Slavica«, kar vse skupaj je bilo prodano za 2 gl
20 kr (cenjeno na 51 kr).

Razen Vodnikove Pratike, Pisanic in franco-
ske gramatike, je prislo naprodaj 123 izvodov nje-
govih »Pesmi za pokuSino«, tiskanih na navaden
pismeni papir (2 gl: 14:46) ter 28 na holandskem
papirju tiskanih izvodov (049 : 5:35 gl). Poleg tega
pa Se posebej en (tudi tiskan) izvod »pesmi za
pokusdino« s pripombo »vom Verfasser verbessert,
kateri izvod je bil prodan »z ve¢ drugimi nemskimi
in slovanskimi pesmimi« za 2 gl 1 kr (cenjeno
20 kr). Iz te kratke pripombe licitacijskega zapis-
nika se ne da posneti, da-li so bile te nemske in
slovanske pesmi tiskane ali v rokopisu, ali so bile
Vodnikove, ali le slu¢ajno skupaj nabrane,

Izklju€eno bi namreé¢ ne bilo, da je bilo tu
vmes tudi kaj Vodnikovih lastnih pesmi, Iz kon-
cepta Vodnikovega pisma prof. Jungmannu v Pragi
(4. januarja 1819)' posnamemo, da je Vodnik svoje
pesmi za poskusnjo in turnir med Pegamom in
Lambergarjem o¢istil germanizmov, turnir predelal
in ga priblizal narodni pesmi, in da je zlozil »vec
popolnoma novih pesmi«, kar vse da hoce z bram-
bovskimi pesmimi vred tekom leta 1819. izdati v
tisku.

1 Osnutek tega pisma je v kranjskem deZelnem arhivu,
ki hrani Se ve& Vodnikove literarno in jezikoslovno zanimive
korespondence (Primic, Kopitar, Zupané&i€, Jarnik i, dr.),
katere pa tukaj ne objavljam, ker jo je uporabljal Ze Vidic
v svoji razpravi, dasi dale¢ ne popolnoma izérpljivo.
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Naslednjega dne so prisli na vrsto razliéni
Vodnikovi rokopisi, katere sta cenila kot sodna
izvedenca Matevz Ravnikar in profesor Jakob Zu-
pan, Vsled vazZnosti in velikega pomena tega dela
pesnikove zapuscinske ostaline za naSo slovstveno
zgodovino, objavljam v naslednjem Ravnikarjev in
Zupanov cenitveni zapisnik v celoti po izvirnikuy,
ki se nahaja poleg ostalih zapus¢inskih aktov v
arhivu ljubljanskega deZelnega sodisca.
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Geschitzt von den Unterzeichneten.!
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1.| V.Vodnik's Slowenisches W(’irterbuchl

Deutsch Slowenischer Theil, 7 Binde

30| —||132|20

MA L oL e e em s e
Slowenischer Theil. 5 Binde in 4f_gl
2.| Naturhistorische zum krainerischen
Worterbuche gehorige Schriften
eines gelehrten Krainers — etc.
3.| Blas. Kumerdey Schriften die zum
krainerischen Wérterbuche geho-
e ~— el . i . &% s owin s
4. P. Marci Dictionarium Trilingue, in || —

40 . L L e |

= y 4 gehort

Deutsch Slawisches Warterbuch zum Warterbuche
Alphabeticon Vindicum. 4 Hefte . . | dtto
Lexicalia — ete. . . . . . . .. dtto
Etymologica conamina et Sermo cri-

ticus Penzelii de ortu ling. etc. . dtto
9. Verschiedene zum Krainerischen Wér-
terbuche gehérige Schriften . . . dtto
10.| Vodnikove Pelmi — etc. . . . . . . 2 —U 2] 1
11.| Popovizhiana Manuscripta Vendica . || um §oaeuche
12.| Alphabetum Cyrilicum et Glagoliticum 1=l 11 2
13.| 1.) Alphabeta Cyrilica et Glagolitica
2.) Wachtparad Manuscriptum Rossi-

co-Cyrilicum . . . . . . . . .. —| 3 —| 3
3.) Kritik der Kumerdeyschen Gram-

matik von Penzel — etc. . . . .
14.| Verschiedene Grammatikalische
Selilten " & i . w e aow
15.| Valentina Vodnika Pilmenost ali Gra-
AERE " o s § w eE R
16.| Valentina Vodnika Abezeda [a perve
Shole
17.| Valentina Vodnika Kuharfke Bukve
18.| Valentina Vodnika Geschichte von
Krain, G6rz und Triest . . . . .
19.| Valentina Vodnika Shteviftvo sa flo-
yenlke Shole . « o « « v & 5 s
20.| Valentina Vodnika Babifhtvo . . . .)
21.| Inscriptiones Antiquae . . . . . . . — 20|l 2|16
22.| Geistliche Reden etc. . . . . . . . —| 3| —
23.| Slavische Literatur etc.

zum Worterbuche

gehoren der k. k. Bi-
bliothek (wohin sie
auch abgegeben
wurden)
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1 Ta pristavek je pisan z drugim &rnilom in z roko Mat.
Ravnikarja. Enako tudi cenilna vrednost in pripombe v
cenilni rubriki in konéne opombe oz. ocene (»Anmerkungen«).
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INEs
Anmerkungen.

1. Das sub Nre 1 vorkommende Warterbuch ist eine
schiatzbare Vorarbeit zu einem Waoérterbuche; aber
noch kein Wérterbuch. Insbesondere ist der krainisch-
deutsche Theil kaum ein Entwurf zum Wérterbuche
zu nennen.

2. Die sub N¢ 2 vorkommende Schrift ist eine Sammlung
krainerischer naturhistorischer Wérter in Abschrift,
wovon sich das Original bey B. v. Zois befindet. Also
ein Beytrag zum Worterbuche.

3. Die Schriften sub Nre 3 sind frithere Sammlungen des
sel. Kumerdey fiir das krainische Wérterbuch. Sie ge-
horten dem seligen Freyherrn Siegmund v. Zois, die
Vodnig zur Benutzung in seinen Hinden hatte, der
selige Baron aber nach der Erklarung des Herrn Bi-
bliothekars Kallister der kk. Bibliothek noch in vivis
schenkte, und der verstorbene Vodnik auch noch im
Leben bis zum Buchstaben G an die Bibliothek aus-
folgte. Die folgenden Buchstaben aber zum Gebrauche
noch bei sich behielt.

4. Die Handschrift N2 4 ist eine blosse Abschrift des
Worterbuches (gedruckten) vom P. Marcus geordnet
nach den verschiedenen Redetheilen.

5. N2 5 ist ein ilterer Versuch eines steyermirkischen
Geistlichen zu einem Waérterbuche vom sehr geringen
Werthe. Vielleicht nur zum Gebrauche mitgetheilt. Auf
jeden Fall gehort es zum Worterbuche.

6. N2 6 ist das erste Maculare vom krainisch-deutschen
Theile des Worterbuches. Daher ein werthloses Du-
plikat von N2 1.

7. N2 7 ein Beytrag zum Worterbuche vom Herrn von
Prekelfeld; enthidlt mehrere Benennungen von Vigeln,
und mehrere Bauern-Familien-Nahmen etc. Gehort
daher zum Wérterbuche.

8. N2 enthilt einige Wortersammlungen als Beytrag zum
Worterbuche.

9. Eben so Ne 9. fiir sich ohne Werth.

10. Sind die meisten schon abgedruckt in den Péfme sa
pokufhnjo, und hier nur zum Theile verbessert, wohl
auch hie und da verschlechtert. Das Nahmliche gilt
von den Landwehrliedern. Nur einige Stiicke sind neu,
doch noch nicht ganz ausgefeilt.

11. Ne 11 kann nur als Beytrag zum Woérterbuche be-
trachtet werden.

12, No 12 enthilt verschiedene slavische Alphabete.

13. Sub N2 13 das Stiick 1 heifit nichts, das Stiick Ne 2
ist eine geschriebene russische Wachtparade, das Stiick
3 ein Brief des ehemaligen hiesigen Professors Penzel.

14. No 14 etwas sehr unbedeutendes fiir die Litteratur.

15—20. Diese Nummern mit Ausnahme des Nr¢ 19 sind lauter
bereits schon abgedruckte Manuscripte. Nro 19 ist ein
Uebersetzungs-Versuch des Normalschulrechenbiichel-
chens.!

21. N2 21 eine Sammlung romischer Inschriften; wovon

viele bereits im Wochenblatte abgedruckt sind.

1 Vodnikovo »Stevistvo« je prestava Guillard-ove ra¢unice
I'aritmetica delle prime scuole (89, 1808), katero delo se na-
vaja med ostalimi njegovimi knjigami.
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22, Nro 22, Sind Vodnikische Predigten vom verschiedenen
Werthe, oder vielmehr hingeworfene Gedanken zu
Predigten.
23. Nro enthilt die Vodnikische Correspondenz.

Laibach den 28ten Februar 1820.
Blasius Vitschitsch, m. p.

als abgeordneter KomiBar.

Matthdaus Raunicher, m. p.

Dombherr, und vom k. k. Landrechte bestellter Schatzmann.

Jakob Supan, m. p.

Professor des Alten Testaments und vom Landrechte bestellter Schitzmann.

Cene, za katero so bili rokopisi na drazbi
odprodani, so povzete iz drugega, predstojecemu
sicer popolnoma enako se glasecega licitacijskega
protokola z dne 24. marca 1820 (podpisana: Bla-
sius Vitschitsch m. p,, Lizitationskommissdr; Jo-
seph Samassa, Mit-Commissair, m. p.). Radi pre-
glednosti sem te na licitaciji doseZene cene vstavil
kar takoj ze v prvi Ravnikarjev cenilni zapisek,
posebno se ker je Ze bila tu za to dologena ru-
brika. Pri §t. 3 na robu (v oklepaju) pristavljena
opomba, da so Kumerdejevi spisi bili Ze oddani
licejski knjiznici, je bila povzeta iz licitacijskega
protokola. Glasom tega protokola so bili torej
prodani Vodnikovi rokopisi za 144 fl 40 kr.

Nastane pa vpraSanje, kdo je bil, oz, kdo so
bili tisti, ki so kupili Vodnikovo knjiznico in nje-
govo rokopisno gradivo. Da so se Ze sodobniki za-
vedali literarne vaznosti in znali ceniti pomen
Vodnikove znanstvene ostaline, nam je med dru-
gim v dokaz poroéilo, ki ga je poslala 16, marca
. 1820, sodna oblast guberniju, v katerem nazna-
nja, da se bo vrsila 20. marca javna drazba zadev-
nih predmetov. Opozarjajo¢ na neoviran promet s
podobnimi objekti v tuzemstvu, koncuje ta dopis
tako-le: »nachdem sich jedoch das 16bliche
k. k. Gubernium etwa doch veranlaBt finden
kénnte, zur Verhinderung der etwaigen Aus-
schwarzung der friaglichen Manuskripte, Miinzen
und Mineralien in Folge der mit dem Gubernial
Circulare vom 5ten Februar 1819 No 1476 bekannt
gegebenen Allerhéchsten Entschliefung vom 19ten
September und 23. November 1818 irgend welche
politischen Vorsichten zu trefen, so giebt man sich
die Ehre, Loblichselbes von dieser bevorstehen-
den Lizitation dienstfreundlichst in Kenntnis zu
setzen.«

Odlok, na katerega se sodisée sklicuje, pre-
poveduje izvaZati iz monarhije slike, sohe, anti¢ne,
numizmatiéne in bakrorezne zbirke, redke roko-
pise, kodekse, stare tiske ter sploh umetniske in
literarne predmete, swelche zum Ruhm und zur
Zierde des Staates beytragen«. Promet teh umet-



nin in redkosti v mejah monarhije pa je ostal
neutesnjeno prost,

V svojem odgovoru na gornjo noto pravi gu-
bernij, da imajo bankalna oblastva Ze vsa potrebna
navodila, da se prepreéi izvoz podobnih predme-
tov, kot jih navaja omenjena cesarska odredba.
Obenem je pa gubernij zelo zZelel, da mu sodisce
naznani kupce Vodnikovih zbirk, ¢e$ da goji »den
lebhaften Wunsch in die Kenntnis zu gelangden,
wer die Erkaufer dieser Schédtze vaterlandischer
Kunst und wissenschaftlichen Fleisses seyen, um
allenfals dahin wirken zu konnen, daf3 solche der
Zukunft erhalten, und sobald es die Verhéiltnisse
gestatten, fiir eine allgemein niitzliche Bestimmung
verwendet werden,«

Ker je vlada sporocila sodis¢u to svojo zZeljo
Sele 24. marca, torej tri dni po izvrSeni drazbi,
zato nam bo razumljivo dejstvo, da licitacijski se-
znami in zapisniki deZelnega sodi§¢a nimajo poleg
cen zabelezenih tudi imen kupcev, Sele pozneje so
zbrali zahtevani imenik licitatorjev-kupcev manu-
skriptov in numizmati¢ne zbirke iz drazbe dne
21. marca in poslali to listo (12, maja 1820) guber-
niju, Na zadevnem spremnem aktu stoji pripomba,
da so to listo izro¢ili »visokemu prezidiju«, — a
danes tega vaznega in zanimivega seznamka nisem
mogel nikjer izslediti.

Iz poroéil in belezk poznejse dobe sem mogel
za velino teh stvari dognati, kaka je bila njih
usoda in pot v danasnje javne zbirke. Tako je kupil
rokopisno gradivo za slovenski besednjak Matevz
Ravnikar. Zanimanje za ta del ostaline je moralo
biti precejsnje, kar lahko sklepamo iz tega, da so
udelezniki drazbe gnali rokopis od 30 gl na 132 gl
20 kr., kar moramo z ozirom na takratno denarno
vrednost imenovati prav ¢edno vsoto. Ravnikar je
podaril pozneje rokopis prof. Metelku; ta ga je
1. 1848. izrodil v objavo »Slovenskemu drustvu«, ki
je Sele kon¢no moglo z gmotno pomocjo skofa An-
tona Alojzija Wolfa in pod Cigaletovim uredni-
Stvom izroditi v tisk tako dolgo in tezko pricako-
vani besednjak.”? Manuskript pa je zapustil Metelko
ljubljanski licealni knjiZnici, katera hrani iz nje-
gove zapuséine vecino Vodnikovih rokopisov, ki
jih navaja na$ seznamek. Zaenkrat pa Se ne mo-
rem dognati, da li je Metelko te rokopise sam
kupil na drazbi, ali pa jih je dobil od Ravnikarja.
— Edinole rokopis Vodnikove zgodovine je prisel
iz Metelkove zapus¢ine v muzejski arhiv.

t Arhiv dez. vlade kranjske, fasc. 18, Reg. No. 83 de
a. 1820,

2 Lavrenéié, Anton AL Wolf. Ob stoletnici njegovega
rojstva. 1882, (Ponatis iz Novic.) Str. 35.
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Vodnikova pesniska ostalina je prisla na
drazbi v roke licealnega knjizni¢arja Matija Ka-
listra, po ¢igar smrti jo je po istem potu dobil
knjizniéar Mihael Kastelec in jo namenil po objavi
izro¢iti licealni knjiznici ljubljanski. Ali Kastelec
sam ni priSel do te objave, marve¢ je na stara leta
odstopil zalozbeno pravico (a ne lastnine do roko-
pisa) knjigarnarju O, Wagnerju, ki je redakcijo po-
veril Fr. Levstiku, Ker je bil Wagner Slovenski
Matici nekaj dolzan, je le-ta kljub protestu Kastel-
Cevega pooblaséenca Levstika vrinila med Wag-
nerju zarubljene knjige tudi ta Vodnikov rokopis
in ga kupila na drazbi 3. marca 1868 za 20 gl.
Zadeva se je pozneje na ta nacin mirnim potom
uredila, da je Kasteléeva héi Amalija Pleifer dne
25. oktobra 1870 kot dedinja izrocila rokopis Ma-
tici Slovenski.*

Vodnikovo korespondenco pa je kupil prof.
Jakob Zupan in jo pozneje, ko so deZelni stanovi
kranjski ustanovili muzej, izro¢il v dar temu za-
vodu, tako da je domalega vse, kar hrani danes
na$ dezelni arhiv od Vodnikovih stvari, prislo po-
tom Zupanovih rok v na§ muze;j.?

Kam je preslo ostalo Vodnikovo rokopisno
gradivo in njegova knjiznica, je zaenkrat tezko
dognati, pa je tudi zelo dvomljivo, da se je Se kaj
ve¢ ohranilo, kar je Ze zbranega v naSih javnih
znanstvenih zavodih. Med Vodnikovo ostalino je
bilo najbrze $e nekaj, ¢etudi le napol izdelanih ali
Sele zacetih rokopisnih osnutkov, katerih nasi se-
znamki ne navajajo izrecno.

Tako izvemo iz enega Primicevega pisma
(Gradec, 29. novembra 1811), da je ta vspodbujal
Vodnika, da bi Ze izdal svoje »travestirten Klein-
stadter«, Ob drugi priliki zopet (10. junija 1813) mu
posilja Primic nekaj nabranih besedi za besednjak,
a zahteva od pesnika protiuslugo: »dafl Sie mir die
versprochenen Lieder und Ihre Krainisch-Klein-
stadter (Komodie) iiberschicken«. Vodnik si je na
hrbtu pisma zaznamoval Primi¢eve Zelje, med dru-
gim »Malomélzhani«,

Na drazbi dne 21. marca 1820 je bila za 83 gl
neznano komu prodana tudi Vodnikova numizma-
ticna zbirka, katero so izvedenci cenili na 58 gl
46 kr. Zbirka je bila lepo urejena in z natanénim
zapisnikom opremljena. Vsak novec posebej je bil
zavit v kosc¢ek papirja, na katerem je bil pravilen
opis novca z dostikrat jako obsirno Vodnikovo raz-

1 Fr. Levstik, O Vodnikovem rokopisu. (Dunajski Zvon,
1870, str. 300, 318, 334.)

> Prim. objavo njegovih darov v izredni prilogi lista
Iilyr. Blatt, Landesmuseums-Beitrige, z dne 5. aprila 1832,

XVI, sub No. 712; 24, julija 1832, XVIII, sub No. 806; 1834,
XXXII, sub No. 560.
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lago v latinskem jeziku z natanéno navedbo da-
tuma in najdi$éa.

Glasom inventarnega zapisnika je obsegala ta
zbirka vsega skupaj 362 kosov, med temi 1 zlat no-
vec, mnogo lepih starih srebrnih in bakrenih (bro-
nastih) novcev, poleg tega pa tudi bogato zbirko
novejSeda denarja najrazli¢nej$ih potentatov.

Na dan 28. junija 1820 so na javni drazbi, ki
so jo tudi to pot uradno razglasili,’ prodali Vodni-
kovo srebrnino, in sicer 4 namizne zlice, 3 kavine
zlicke, dvoje zaponk za &evlje ter eno uro, vse
skupaj za 26 gl 22 kr. (cenjeno na 25 gl 45 kr.).

Istega dne je prislo na prodaj Se ostalih (naj-
brze med tem éasom najdenih) 235 izvodov Vodni-
kove Pismenosti, katere posamezni kos je cenil
obi¢ajni cenitveni izvedenec Korn na 3 kr., a so bili
na drazbi prodani povpreéno od 3 do 5 kr., vseh
235 iztisov skupaj za 17 gl 35 kr. — Zbirke mine-
ralij pa tudi na tej drazbi ni maral nih¢e kupiti;
o njeni nadaljnji usodi sem imel priliko Ze zgoraj
porocati.

Ko je bilo na ta naéin konéno vse Vodnikovo
zapu$éinsko premozenje spravljeno v denar, je bila
dana $ele moZnost, da se obravnava zaklju¢i in
postavnim dedi¢em izpladajo pripadajo¢i delezi.
Ali k dosedanjim se je med tem ¢Easom priglasil
nov dedi¢, ki je zahteval vso zapu$éino zase, skli-
cujoé¢ se na tozadevne izjave rajnega Vodnika.

Bila je to njegova kuharica in gospodinja Eva
Bu¢ar (Wutscher, Buscherin), ki je sluzila in go-
spodinjila Vodniku celih 24 let, torej vse od tistega
¢asa naprej, ko je nastopil svojo sluzbo v Ljubljani.
Udinjana je bila za letnih 30 gl, a ji je Vodnik iz-
placeval le po 10 gl na leto za njene najnujnejse
potrebe, tako da ji je ostalo $e v njeno dobro
480 gl, katerih preje ni zahtevala, ker ji je Vodnik
opetovano zatrjeval, da bo ona glavna in edina
dedinja njegovega premoZenia,

Da bi svojo pravico dokazala in podprla s pri-
¢ami, je naprosila Vodnikovega hisnega gospodarja
Fortunata Kerschbauma, Andreja Mali¢a in fran-
&iskanskega cerkovnika Jurija Trobivieka, da so
1, aprila 1819 dali na sodni zapisnik zadevne Vod-
nikove izjave. Bili so pripravljeni s prisego po-
trditi, da je Vodnik opetovano, zlasti pa okrog
zadnjega Bozi¢a ustmeno in pri popolni zavesti iz-
javil: »Ako umrjem preje kot moja kuharica Eva
Bucar, naj bo ona dedinja vsega mojega malega
premozZenja«. In sicer se je tako izrazil napram
Fortunatu Kerschbaumu ob priliki, ko je bil o tem

1 Intelligenz-Blatt zur Laibacher Zeitung, 1820, No. 50,
sty. 71217,
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casu povabljen k njemu na obed, napram Malicu,
ko je bil rajnki pri njemu na obisku, proti Juriju
Trobivseku pa, ko je prisel k franciskanom ma-
Sevat.’

Vendar pa ta naknadno protokolirana oporoka
ni mogla biti veljavna. Manjkale so namre¢ obi-
cajne formalitete, ki so bile potrebne za pravno
veljavnost vsake ustno izrazene poslednje volje.
Predvsem bi moral Vodnik podati svojo izjavo
skupno vsem trem pri¢am, ne pa lo¢eno in ob raz-
licnem casu.

Ker je bila torej ta oporoka neveljavna in se
je bilo kljub temu treba poravnati z Evo Bucar
radi njenega upravicenega zahtevka na zaostali
pla¢i, je predlagala 18. septembra 1820 finanéna
prokuratura guberniju, da privoli poravnavi z Bu-
Carjevo na ta nacin, da se ji izplaca 200 gl, s katero
svoto se je ta zadovoljila in se odpovedala vsaki
nadaljnji zahtevi.

Gubernij je nasvetu in naéinu reSitve tega
spornega vpraSanja seveda pritrdil, uvazujo¢ tudi
okolnost, da se mora staremu in zvestemu poslu
priznati njegov zasluzek, zlasti Se, ker je pokojnik
veckrat in pred pricami izjavil, da bo kuharica
njegova dedinja in ker se zdi, da je le nagla smrt
kriva, da ni napravil pravoveljavne oporoke, v
kateri bi svojega posla, ¢e ne bolje, pa vsaj glede
zastale place odskodoval. Na ta nac¢in so se ognili
tudi neizogibni tozbi, ki je sicer pretila.’

Eva Buéar, ki je do prve licitacije pazila na
Vodnikovo zapu$¢ino v stanovanju in dobila za to
15 gl nagrade, ni prezivela dolgo svojega gospo-
darja. Zacetkom poletja 1821 se je preselila tudi
ona za njim v vecnost,

V Vodnikovi zapu§éini so nasli razen 9 gl 53 kr.
gotovine Se en francoski rentni transfert (No. 388,
dtto. 31, III. 1812) za 9001 fr. 60 cent., glasec se
sicer na Vodnikovo ime, a je slednji le upravljal ta
vrednostni papir spoéetka za Jero Pirc iz Smled-
nika, pozneje pa za Katarino Drobni¢ in njenega
moza v Kranju, kateremu je 13. julija 1812 izplacal
iz svojega na racun tega transferta 528 gl 553, kr.,
katero svoto je morala sedaj Katarina Drobnic
vrniti Vodnikovi zapu$éinski masi, kateri moramo
pristeti Se onih 75 gl 25 kr., ki so ostali ¢isti od
Vodnikove plade za mesec januar 1819 in njegove
nagrade po odbitku dolznega povracila.

Razentega je imel Vodnik Se iztirjati na placi,
ki mu jo je ostala dolzna francoska uprava, znesek

1 Arhiv deZ. sodiséa v Ljubljani, odd. testamenti, lit. V,
5t 97, .

2 Arhiv dez vlade kranjske, fasc. 42, Reg. No. 72 de
a. 1820.



111 gl 6 kr., kar se je Sele sedaj pri zaklju¢ku nje-
gove zapuséinske razprave zgodilo.! Aktiva Vodni-
kovega zapuSc¢inskega premoZenja so znaSala po
preracunu z dne 23. februarja 1821 skupaj 1695 gl
2034 kr., pasiva pa 358 gl 23 kr., tako da je ostalo
Ciste zapuscine 1336 gl 573, kr., h kateri svoti je
prislo pozneje Se eno francosko nakazilo v znesku
26 gl 32 kr.

Med stroske in bremena spada predvsem po-
ravnalna svota (200 gl), izpla¢ana kuharici Bucar,
20 gl za cetrtletno stanarino (januar—april 1819),
ki jo je zahteval hisni gospodar, dalje Silvestru
Homanu 46 gl 58 kr. za 2414 funta voscenih sveg,
ki jih je dobavil po narocilu Antona Vodnika, ter
42 ¢l 7 kr. I[ranc¢iSkanskemu cerkovniku Blazu
Pettauerju za stroske pogreba. K tem izdatkom je
treba Se pristeti nagrado cenilnim mozem, draz-
bene in razne podobne manjse troske.

Po prvotnem razdelitvenem nac¢rtu bi pripadlo
vsakemu postavnemu dedi¢u (cerkvi na Koprivnikuy,
uboZcem ravnotam in sorodnikom) od Vodnikovega
zapuséinskega premozenja po 445 gl 391, kr., tako
da bi Vodnikovi sestri in brat prejeli vsakteri le
po 148 gl 1614 kr., ker so morali ti slednji placati
Se 29 smrtno takso (8 gl 5514 kr.), s Cemur se je
njih skupna tretjina znizala na 436 gl 44 kr.

Proti tej enakomerni razdelitvi pa se je pri-
tozila sestra Jera Vodnik in prosila (5. marca 1821),
da ji prisodijo tudi Se ono tretjino, ki naj bi pri-
padla po zakonu koprivniskim ubozZcem.

Okrozni urad je na tozadevno vpraSanje gu-
bernija porocal, da je Jera Vodnik v resnici revna,
brez premozZenja, vedno bolehna ter nezmozZna se
z lastnim delom preZivljati; podpirati bi jo mogel
njen premozni brat, usnjar Anton. — Vlada je glede
na to 31. avgusta 1821 naroéila uboznici na Kopriv-
niku, da mora svoj delez naloziti po 5%, in da bo

t Med akti ljubljanske kresije v kranjskem deZelnem
arhivu najden v resnici v statusu uradniStva gorenjske in-
tendance iz leta 1813. (25. X.), da so odhajajoéi Francozi
ostali dolzni Vodniku od njegove letne place 1000 fr za
mesece avgust, september in oktober skupaj 96 gl 39 kr.

te obresti do svoje smrti uzivala revmatiéna in
slabotna, 51letna uboZna Vodnikova sestra Jera.

Slednja pa se ni zadovoljila samo z obrestmi
ubozne tretjine, marveé se je po svojem zastopniku
dr. Wurzbachu pritozila na vrhovno sodi§¢e na
Dunaju, ¢e$ da je Ze itak dovolj ¢asa bila v nadlego -
in breme sestri Ursuli in bratu Antonu in bi se je
bil rajnki brat gotovo v oporoki po bratovsko
spomnil, da ni umrl tako nenadne smrti. Dalje
pravi sestra Jera v tej pritozbi, da si Vodnik v
casu svojega kratkega sluzbovanja na Koprivniku
ni le niCesar prihranil, marveé se je moral Se za-
dolziti.

Finan¢na prokuratura je v tej zadevi izjavila,
da uéi skusnja, da kuracijska duhovs¢ina na Kranj-
skem ponavadi ne napravlja oporok, ker da se v
tem oziru duhovniki popolnoma strinjajo z zakoni-
timi dolocbami, in &e Ze testirajo, potem je vedno
glavni dedi¢ kaka verska ali pobozna ustanova
(causa pia). '

Vendar je bil kljub tej izjavi uspeh ta, da je
z odlokom dne 3. januarja 1822 dobila pesnikova
sestra Jera tretjino od uboZne tretjine (namrec
148 gl 33 kr.) v svojo last, ostali dve tretjini (297 gl
6 kr.) pa ste pripadli koprivniskim uboZcem.!

Iz novih denarnih virov, katerih nisem mogel
natancneje izslediti, je narastlo Vodnikovo za-
puséinsko premozenje v toliko, da je dobila dne
4. aprila 1823 cerkev na Koprivniku nakazanih
507 gl 5% kr., tamo3nji uboZci pa 338 gl 3% kr,,
od katere svote je vrnila cerkev 10 gl, ubozni za-
klad pa 5 gl na racun tistih 15 gl, ki so jih neko¢
izplaéali kuharici Evi Buéar za nadzorstvo in stra-
zenje Vodnikovega stanovanja.

Glede nalozitve koprivniskega denarja v vred-
nostnih papirjih poroéa ljubljanski okrozini urad
guberniju Se dne 13. februarja 1824, tako da se je
ta obravnava vlekla ni¢ manj kot celih pet let,
predno so jo konéno mogli zakljuéiti.

7 i Arhiv dez. vlade kranjske, fasc. 42, Reg. No. 19 de
a. 1821/22,
2 Ibid., fasc. 42, 5t.7 de a. 1823/24,
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Otilija.

Novela.

Jesen.

Jesen je bila, in listje je odpadalo.

Po drevoredu za mestom je stopal postaren
gospod. Ni bil sklonjen vsled starosti, Se manj pre-
magan po Zivljenju in strt po letih. Bil je Se kre-
pak, lica so bila sveza, skoro mladostna, A tista
prevdarna umerjenost in pocéasnost, ki zaznamuje
in odlikuje starost, in Ze zelo osiveli lasje so pri-
¢ali, da je petdeset let Ze precej prekoracil in
mora biti Ze blizu Sestdesetim, ¢e jih ni Ze dosegel.

Stopal je pocasi, kakor stopajo ljudje, ki se
jim nikamor ne mudi, s tistim umerjenim mirom,
kakor stopajo mozje, ki prezivljajo svoja stara leta
v pokoju. Ne tarejo jih skrbi za vsakdanji kruh,
ne naganja jih ura k vsakodnevnemu delu, v urad,
v $olo, kamorkoli. Tako napravijo mirno in pola-
goma svoj obi€ajni sprehod, mnogi slednji dan po
eni in isti poti. Narede ga tem bolj mirno, ce so
brez druzine, stari samci, ki se jim ne mudi tudi
domov; saj jih ne ¢aka tam nih¢e in ni¢ ko sa-
motna, molceca soba. '

Drevored je bil Ze ves jesenski. Listje, kolikor
ga je Se v bole¢inah trepetalo in umiralo na
drevju, je bilo Ze vse orjavelo in orumenelo, tu tam
zivo rdece. — Kako se je vendar veli¢astno bo¢il
v poletju nad vsemi temi belimi stezami krasen
zelen baldahin, da je solnce naslo le s tezavo kako
razpoko in $pranjo, kako malo luknjico, skozi ka-
tero je kakor radoveden otrok pokukalo na Setalce
spodaj na stezi, z drobnim belim prodcem posuti!
A zdaj, glej, je ta baldahin ves razcefran; skozi
ogromne luknje sije jesensko solnce brez ovire in
razprostira ¢ez stezo in €ez rjavo in rumeno listje
siroko zlato preprogo.

Gospod je komaj slisal, kako mu je $umelo in
vzdihovalo listje pod nogami. Le solnca se je ve-
selil, da Se sije in da sije s tako prijaznim, toplim
sojem, ki je ¢lovek zanj v jeseni v dvojni meri hva-
lezen. Zadovoljno se je razgledoval med drevjem
tja po travnikih, preplavljenih s solncem, ali gori
na gozd, ki se je vzpenjal za drevoredom po po-
loznem hribu in je ves gorel v solncu.

Pod gozdom se je drevored razmaknil in raz-
siril, kakor bi se v sirokem toku izlival v gozd. V
polkrogu so stale tam klopi, vse oblite s solncem.

Da bi uzil tem vec te toplote, ki je jutri, po-
jutri$njem morda Ze veé ne bo, da bi se okopal do-
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— Spisal Ksaver Mesko.

dobra v teh zarkih valovih, je sedel samotni Se-
talec na srednjo klop, ki se mu je zdela najbolj bla-
goslovljena s solncem.

Vzel je klobuk z glave in ga polozil na klop
ob sebi, palico je prislonil ob nogo. Pa se je na-
slonil z vso teZo na naslonjalo klopi, kakor da ga
je hoja silno utrudila in bi si hotel tukaj oddahniti
in odpo¢iti, morda celo malo podremati.

A ni zadremal. Zdaj zdaj je privzdignil glavo
in o¢i in pomeziknil gori proti solncu, ki ga je
grelo tako prijetno. Ves obraz mu je postal tedaj
Se bolj zadovoljen in prijazen, kakor bi se hvalezno
smehljal dobremu solncu na nebu,

Kar je nenadoma zaslisal za seboj, na poti, ki
se je vila sem doli iz gozda, glasove. Okrenil je
nekoliko glavo in je zagledal med drevjem svetlo
zensko obleko, ob njej temno mosko. Kmalu za-
tem je zaslisal razloéno:

»Zdaj v jeseni seve ni tako lepo tukaj. A ce
pride§ spomladi, Otilija, greva sem, in tedaj bos
videla, kako je krasno.«

»A meni je jesen zelo povseé,« je odgovarjal
poln dekliski glas.

»Res? A jesen je tako otozna.«

»Mordaravnozato,«jemirno govorildekliskiglas.

Tedaj sta $la mimo njega: mlad gospodi¢, pac
Student, in dekle, napol kmetsko napol gosposko
oblec¢eno, z zdravim, nekoliko zarjavelim licem,
okroglim in mehkim, kakor zrela breskev.

Gospod na klopi se je z nenadnim sunkom
odtrgal od naslonjala in se nekoliko dvignil, kakor
bi nameraval vstati. Pa ni vstal. Z obema rokama
se je oprijel klopi, kakor da se ho¢e podpreti ob
njo in se tako obdrzati na njej.

Tako oprt ob klop, je s siroko razprtimi oémi
strmel za odhajajo¢ima, strmel dotlej, da je videl
svetlo obleko dekli¢jo beliti se in se bliskati med
drevjem,

Se ko je ni veé videl, je ostal dolgo nepre-
micno v tistem napetem polozaju, kakor da bi hotel
zdajzdaj planiti pokoncu in pohiteti za mladima
¢lovekoma. Cez nekaj Casa pa je naenkrat zlezel
skupaj, kakor da ga je hipoma zapustila vsa moc.
Naslonil se je spet na desko preénico, s §e vecjo
tezo, nego ko je bil prisel do klopi. Pocasi je segel
po palici, jo zapicil v grus¢ pred seboj in naslonil
nanjo obe roki, tudi z vso teZo, kakor da sta mu
tudi roki v hipu povsem oslabeli,



»Otilijal« je zaSepetal polglasno, skoro bo-
lestno.

Ob tem imenu so mu misli iz jeseni hipoma
pohitele dolgo pot nazaj, tja v Zivljenja prelepo
spomlad.

Pomlad.

Ko je hodil drugo leto v solo, je prislo sose-
dovo posestvo na boben. Po grlu je pognal sosed
hiso in grunt, s kartami je zaigral in zapravil vso
sre¢o svoje druzine.

Kupili so neki ljudje iz ljudske, sosedne fare,
napol gosposki ljudje.

Ko so se selili v novi dom, je bas pasel na
travniku ob cesti, Cudoma je opazoval, kaj vse so
pripeljali s seboj. A izmed vsega se mu je zdelo
najzanimivejSe in najlepSe eno: mala deklica, ki je
sedela na zadnjem vozu.

Bila je razoglava. Dolgi zlati lasje so se ji
sipali ¢ez rame in po hrbtu. Cez glavo je objemal
to zlato bogastvo Sirok glavnik, — Take deklice
Se ni videl. Do vefera se je venomer oziral tja
gori proti sosedovemu dvoriséu. In razveselil se
je vsakikrat, ¢e je prisla iz hiSe k vozovom ter je
ponesla kako malenkost pod streho.

Zvecer je pravil doma materi z veliko vnemo,
kdo da se je priselil k sosedovim. In se je zelo
¢udil, da mater to tako malo zanima.

Drugi dan so imeli Ze pouk v 3oli, ko je vstopil
gospod naduéitelj v razred z mlado Zeno, ki je vo-
dila za roko deklico.

»Glej, sosedovil« se je razveselil. A mu je takoj
legla na srce lahka senca. »A danes ima robec, in
se ji ne vidijo lasje.«

V soli je vse utihnilo. Vseh o¢i so bile z za-
nimanjem obrnjene v neznano Zeno in deklico. In
vsi so pozorno poslusali, kaj bodo slisali od ne-
znank ali o neznankah.

Da je privedla mati punico k zapisovanju, ker

so se preselili v naSo faro, je razkladal naducitelj
staremu ucitelju Mocniku.

Kako da se nova ucenka pise, je poizvedoval
ucitel;.

»Otilija Munda.«

Otilija! — Cudno se mu je zdelo to ime, ¢udno
pa¢ tudi vsem drugim u€encem, zakaj v hipu je Sel
pc Soli pritajen nemir in Sum, kakor ¢e potegne
¢ez polje lahen veter, kadar je Zito Ze zrelo, in se
nalahno dotakne bilka bilke, klas klasa.

Kje in kdaj da je rojena, je povpraseval ucitel;
s svojim pocasnim, globokim basom in je zapi-
soval.

»Kje pa bo sedela?« je pogledal po Soli nad-
ucitelj. Za njim tudi gospod Mo¢nik, Gledal in raz-
misljal je nekaj casa. »Polno je pa¢ zelo. Denimo
jo za sedaj kar v prvo klop za fanti; majhna je.«

Vseh oci so se obracale za njimi, ko so stopali
ob fantovskih klopeh. In vseh oéi so se odprle
SirSe, in vsi fantje so iztegnili vratove, ko je de-
klica pocasi potegnila robec z glave in so se izpod
njega vsuli valovi zlatih las, da so ji kar razzarili
lepo okroglo lice. Okoli glave je blestel rumen
glavnik.,

Ko je sedla na odkazani prostor in si pospra-
vila svoje stvari, je pripomnil gospod naduditelj:

»Zdaj pa bi nam pokazala, kaj si se v prej$nji
Soli nauéila. Saj knjige ima§?«

»Imam jih.«

Govorila je s polnim, globokim glasom, skoro
bolj moskim ko Zenskim.

»Tole beril«

Odprl ji je knjigo in ji pokazal berilo. A brala
je slabo, slovkovaje.

Tedaj se mu je zazdelo, da je v hipu obledelo
precej zlata njenih lepih las. Sklonil je glavo glo-
boko nad ¢itanko, kakor da je njega za njo sram.

»Zdaj pa naj pokaZejo na$i, kako znajo. Ka-
teri bo ¢ital?«

»Jaz, prosim, prosim!«

Kar vrglo ga je kvisku. Na prste se je povzpel
in je stegnil roko proti gospodoma, kakor dale¢ je
mogel,

»Pa ¢&itaj ti, Alojzij Golob.«

VroCe ga je izpreletelo po vsem telesu. —
»Zdaj ji treba pokazati, kaj znam!« — Pa je bral
z glasom, kakor bi bili okoli njega vsi gluhi.

»Dobro, dobro, Lojze!« je miril in hvalil ¢ez
Cas stari gospod Moénik.

»To je Golobov Lojze, vajin sosed,« je raz-
lagal naducitelj. »Brati zna, da je veselje. In glas
ima za tri.«

Ves rde¢ od napora, veselja in ponosa je sédel.

»Pokazal sem ji, kako znam. Skoda, da ona
¢ita tako slabo.«

Se isti dan jo je dobil proti vedéeru, ko je zZe
zagnal krave v hlev, na vaski cesti.

»Ti, ali ve$, kdo je danes v Soli prvi bral?«
jo je vpraSal s precejSnjo samozavestjo.

»Ne vem.«

Zelo se je zacudil,

»Kako da ne ve? Ali le noce povedati?«

Pa se je odrezal Se bolj ponosno:

»Jaz! Saj si me vendar videla in sliSala.«
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»Slisala sem. A gledala nisem mnogo okoli
sebe,« je priznala mirno,

»Morda si se zelo bala?«

»Kaj bi se bala! Saj je bila mama z menoj.«

»Saj res,« je pomislil, Obenem se je ¢udil, da
pravi »mamac« in ne »mati«, kakor on svoji materi,
in da jo tika, kakor naduciteljeve gospodi¢ne svojo
mater. — »So pa¢ bolj gosposki ljudje,« si je tol-
maéil in se umiril. Pa je pricel z drugim pogo-
vorom,

»Ti, Otilija, pa bo$§ zdaj ostala za vedno
tukaj?«

»Bom. Saj bosta mama in atek tudi. — A ti,
zakaj pa mi pravi§ Otilija? Tako se piSem le v
Soli, doma pa me zovejo Tilika,«

»Pa ti bom rekel tudi jaz tako,« je bil takoj
pri volji. »Ti, pa ves$, kdo je prvi v $oli?«

»Kdo? Pa menda ne ti?«

»Kdo pa? Ali me nisi slifala danes, kako znam
éitati?«

Ni¢
posebno
ljala.

»Pa si tako wvpil.«

Vse bi bil priéakoval prej nego ta ocitek. A
si je naglo opomogel.

»Saj mora vsak na glas! Kaj v tisti Soli niste,
kamor si ti hodila do zdaj?«

»Ne vem prav,« je menila malomarno in je
naglo napeljala pogovor na drugo stran,

»Ti si Lojze? Moj najvedji brat je tudi Lojze.«

»A jaz pri nas nisem najvedji. Sta Se dva
vecdja, Tine in Ivan,«

»Sestre pa nima§?«

»Imam, eno.«

»Kako pa ji je ime?«

»Micika.«

»Tudi moji najmlajsi je ime Micika.«

»Te pa $e nisem videl. Da je manjsa, pravi§?«

»ManjSa. Sele tri leta ima.«

»A ti, kako pa je tam, kjer ste bili do zdaj?«
je hotel vedeti.

»Same gorice so tam,« je pripovedovala z ve-
likim veseljem, Bilo je vidno, da jo to zelo za-
nima. Njen glas, poln in zveneg, je kar pel.

»Mi imamo tudi gorice, tri.«

»Pa imate tudi kostanje pri goricah?«

»Imamo, dva. A eden nobeno leto nicesar
nima.«

»Kako da ne?«

»Tega pa jaz ne vem.« — Pomislil je, —
»Morda je prestar, kakor je bila jablana za hiso,
ki smo jo lani posekali. Ta tudi ni¢ ni imela.«

se ni ¢udila, da je prvi, kar mu ni bilo
po godu. Se nekako ¢udno se je smeh-
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»Pa je bila velika?« je hotela vedeti,

»Velika, A Ze vsa Crviva in piSiva. — A ves,
imamo pa pri enih goricah velik oreh. Ta pa
strasno rodi.«

»Orehe jem tudi rada.«

»Dam ti v jeseni orehov in kostanjev, Ce si
bodeva dobra.«

»Zakaj bi si ne bila?« se je cudila.

»S sosedovo, Gasparcevo Tiliko, $i nisva.«

»Je pri sosedovih tudi Tilika?«

»Je. Pa se piSe Matilda, ne Otilija. Takega
imena Se nisem slisal.«

»Ne? Cudno. — A zakaj si nista dobra?«

»Ker se norca dela iz mene.«

»Zakaj pa?«

»Kaj pa jaz vem! Hudobna je, zato.«

Pomoléala je. Morda ni vedela na to kaj od-
govoriti, zato je nenadoma pricela spet s Solo.

»Ali bo$ jutri tudi ¢ital v Soli?«

»Bom, ¢e me gospod pokli¢ejo. A ¢e me tudi
ne bi, bom drzal roko kvisku, pa me Ze bodo. Samo
poslusaj, kako bom brall«

»Sai bom.«

»Kaj pa, ali pisati zna§ dobro?«

»Precej.«

»Ce pa brati kdaj ne bo$ znala, ti Ze jaz po-
SepeCem. Saj ne sedim dale¢ proé. Le posluhni!«

»Bos res?«

»Zakaj ne bi? Saj sva sosedova.« —

Se bolj ju je zblizalo, ko je kmalu zatem v de-
janju pokazal, da se hoée in mora potegniti za njo,
ker sta sosedova.

Prihajala je skoro redno prepozno v $olo. To
mu ni ugajalo. Ni sicer mislil, da bi hodila skupaj.
Zakaj bilo bi ga noter v zemljo sram, ¢e bi se nor-
Cevali iz njega, da hodi s punco. Je bilo tudi za-
povedano: fantje posebej, dekleta posebej. A zdelo
se mu je, da malo ceni $olo, ker ne prihaja o pra-
vem ¢asu. Jo je tudi vprasSal: »Ti, zakaj pa dan
na dan zamuja$?«

»Ce pa mama tako pozno zajtrk skuha,« je
odgovorila precej ¢emerno.

Proti temu vzroku je bil seve brez moéi, Zato
je raj$i molcal.

Ni Se hodila Stirinajst dni v $olo, ko je prisla
nekega dne izredno pozno.

»Otilija Zamudal« je izpregovoril nekdo v
klopi pred njim na glas, komaj da je vstopila.

Ozrl se je. Seve je on, tisti rdecelasi Kosi,
ves razcefedran in zamocafikan fant nekje z vrhov
na drugi strani fare, najhujsi kri¢a¢ v Soli. Neko-
liko se je dvignil v klopi in se na Siroko reZi proti
durim,



Preden se je prav zavedel, kaj da dela, se je
bliskoma stegnil ¢ez klop proti njemu in ga je z
vso silo €esnil po hrbtu.

»Ti, Golob, pa misli§, da si na pa$i?« se je raz-
hudil uéitelj Mo¢nik; a zdelo se je, da le bolj pri-
siljeno, in da sam privos¢i Kosiju bunko. »Tja k
pe¢i poklekni. Ti, Kosi, pa za vrata.«

Moral je klecat. A je bil vendar zadovoljen,
da se je potegnil za Tiliko.

Tisti vecer mu je prinesla na cesto, ko je gnal
zivino domov, debelo rdece jabolko,

Ves v ognju ji je zatrjeval:

»Vsakikrat te bom branil, ¢e bi te imel kdo
za norca ali bi ti kaj storil. In ¢e bi moral iti kle-
¢at vsak dan! Danes sem prvi¢, da ves! — A ves,
materi povej, da naj prej skuhajo zajtrk. To ni ni¢,
¢e prides vedno najzadnja v Solo.«

* * *

A nagloma so minila leta, ko sta hodila sku-
paj v $olo, kaki dobri dve leti. Minila leta, ko ji
je dajal orehov in kostanja, kakor ji je obljubil; ko
je nabiral za njo lesnike in je bil vesel, ¢e jih je z
veseljem sprejela. Minila leta, ko jima je bil naj-
vaznejsi pogovor o Soli. Minil ¢as, ko sta skupaj
pasla in jo je ucil na pasi brati, ker ga je v soli
vsakikrat v srce zabolelo, ¢e je tako slovkala in
se je ob vsako besedo po trikrat zadela, preden
jo je prav izgovorila. Rde¢ kakor kuhan rak je
sedel véasih v klopi, in vro¢e mu je bilo v glavi in
po vsem telesu, ako jo je ucitelj pokaral, da ni¢ ne
zna, ali so se ji drugi Solarji smejali. Sram ga je
bilo huje, nego ¢e bi bil sam ostet in bi njega za-
smehovali in sramotili,

Minila so leta in priSel je cas, ki je v hipu iz-
premenil vse njegovo Zivljenje: moral je od doma,
v Sole.

Ne bi mogel reci, da se je lo¢il s posebno te-
zavo ravno od Tilike. Bolest mu je povzrocala lo-
¢itev vobée, lod¢itev od doma, od vseh domadih,
od vsega dotedanjega zivljenja. Omiljevalo ali vsaj
dusilo pa je to bol veliko pri¢akovanje, kaksno da
bo novo zZivljenje. In ko je stopil vanj, in so se
zgrnili nad mlado duso valovi premnogega novega
in neznanega, njegova dusa sicer ni pozabila doma,
ne se otresla kmalu in izlahka domotoZja, a slika
Tilikina se ni dvigala preizrazito iz pros$losti. Pac
je zivela v spominu, rad je mislil v€asih na njo, ni
pa bilo v srcu kakega posebnega hrepenenja po
njej.

Tudi o pocitnicah se nista bolj zblizala. Po-
zdravila sta se, kadar sta se srecala, govorila kaj

vsakdanjega, brez vznemirjenja, kakor sosedna
otroka. Nikoli ve¢, nikoli drugace,

Kar se je o nekih pocitnicah, po sedmi $oli je
bilo, vse to naglo in korenito zaobrnilo.

Prvo nedeljo je bil doma. Po masi je Sel z mla-
dim uciteljem Svetino, ki sta se to jutro Sele spo-
znala, prvi iz cerkve. Ucitelj je stanoval kakih
deset minut od cerkve, ob poti, koder je moral on
domov. Obljubil mu je bil pred maso nekaj knjig,
zato je Sel zdaj z njim.

Pregledovala sta knjige in sta stala pri oknu
uciteljevega stanovanja, da bi se ljudje nekoliko
razsli, Sele potem je nameraval iti tudi on, da bi
sam in nemoten Ze med potjo nekoliko pregledal
knjige.,

»To je dekle, ta Mundova Otilijal« je nenadno
priduSeno vzkliknil uéitelj in se je nagnil blize k
oknu.

Nekako neprijetno iznenaden po njegovem
vzkliku, polnem vrocine in tihe strasti, se je ozrl
v uéitelja. Videl je, da se mu céi kar svetijo in mu
blede ustnice podrhtevajo,

A tudi njemu so se o¢i kar razprle od zacu-
denja in veselja, ko se je nagnil k oknu in je zazrl
Tiliko, ki je prihajala z dvema drugima dekletoma
bas sem proti hisi. Zakaj, glej, to leto se je raz-
cvetela, da bi jo komaj spoznal. Ob hodu se je v
bokih nalahko zibala, in nekako zibalo se je na
njej vse, vse kipelo od mladosti, mo¢i in Zivljenja.
Obraz ji je bil svez kakor Zivljenje samo, med soé-
nimi ustnicami so se ji med govorjenjem belili
zobje. Okoli pasu se ji je vil trak v narodnih bar-
vah, dolge pentlje ob strani so ji pri naglem, proz-
nem hodu plahetale.

Kmalu in hladno se je poslovil od uéitelja.

Popoldne se je napravil na sprehod noter v
travnike in v gozde na hribu ob dolini. Ker je
videl, da sedi Tilika pod hrastom na dvoriséu, je
stopal tik cb plotu.

Kaj da dela? jo je vprasal, dasi je videl, da
bere, in se je ustavil ob nizkem, pletenem plotu
in se naslonil obenj, kakor da ne namerava iti
kmalu dalje.

»Berem,« se je nasmehljala in pogledala iznad
knjige.

Kaj da bere?

»Dunajski Zvon.«

»Dunajski Zvon?« se je zacudil. Kje da ga je
dobila?

Od u¢itelja Svetine. Ta da ima mnogo bukev
in jih rad posoja.

»Tako?« je zategnil. Zadutil je, da ga je od-
govor vznemiril, skoro zabolel.
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»Pa bi ti smel dati tudi jaz kako knjigo?« je
poizvedoval in je hotel s tem pregnati tisto hipno
neprijetno custvo.

»Prosim. Pa kaj lepega.«

»Bere§ tudi pesmi?«

»Rada, ¢e so lepe.«

»Pa ti dam PreSerna in Boris Mirana. A morda
si jih Ze brala?«

Da Se ne, je priznala. In se je pocasi sklonila,
utrgala ob klopi bilko trave, jo polozila med liste
in knjigo zaprla. Polozila je knjigo na kolena in
ga je vpraSala, kako se mu je godilo med letom v
mestu. In e ostane zdaj vse pocitnice doma ali
namerava kam iti,

Govorila je mirno, prijateljsko in zaupno, ka-
kor vsa leta.

To ga je potolazilo in razveselilo.

Knjigi ji je dal Se isti vecer,

A kako se je zacudil in obenem razveselil, ko
mu je ¢ez nekaj dni rekla: »Ti, PreSeren pa je ven-
dar kaj drugega ko Boris Miran.«

Prvi hip jo je samo zacuden gledal. To jo je
nekako zmedlo, kakor da se je zbala, da se je
morda vendar motila,

»A po ¢em spozna$§ to?«

»Po ¢em?« — Malo je premisljala. — »Ves,
povedati bi ti tega ne mogla, a ¢utim to.«

Nekega vecera ne dolgo potem se je vracal
iz gozdov. Ko je $el mimo sosedovega dvoriséa in
je gledal, bi li kje videl Tiliko, je naglo stopila izza
vogla in je prihitela k plotu,

Da ji naj razlozi sonet »Velika, Togenburg,
bila je méra trpljenja tvoj'ga«, ga je zaprosila, In
prebrala je s poltihim, sladko pevajo¢im glasom
ves sonet, sklonjena globoko v knjigo, ker je bilo
7e mracno, in Se kazala si je s kazalcem od vrste
do vrste.

Nagnil se je cez plot in se tudi sklonil nad
knjigo, da sta se jima glavi dotikali. Videl je, da
je imela poloZzen v knjigo na tisti strani rdeé, Ze
napol suh cvet.

Sladko ga je bozal njen dih, bozal njen pojoéi
glas, in z radostjo in z nekako otcZnostjo je po-
mislil na ¢as, ko je brala zelo slabo in jo je uéil brati.

Sklonjen ¢ez knjigo, ker ni znal soneta na pa-
met, ji ga je tolmacil.

Kadar je omenila kako besedo vmes, hotela
vedeti Se to in ono belj natanéno, je zaéutil na licih
njen topli dih, ki mu je drazil Zivce in mu omam-
ljal misli, da véasih sredi stavka naenkrat ni znal
naprej. Roko je polozil v knjigi napol slu¢ajno, na-
pol namenoma na njene zarjavele, a lepo obliko-
vane prste. Mehka toplota mu je lila iz njih v zile,
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Ko ji je razlagal proti koncu, se ga je nena-
doma polotila vesela, sre¢na razposajenost. Na-
lahko jo je prijel za brado in ji dvignil glavo, ces:
»Caj, ti mala Tilika, naj pogledam, ali sta tudi tvoji
oCesci ,dva jezna keruba z mefem ognjenim’.«

Kakor bi jo bilo sram, da ji tako od blizu
strmi v 0éi, a bi mu bila vendar rada izpolnila
voljo in mu jih pustila, da jih boza s svojim po-
gledom, so se ji dolge ¢érne zenice pocasi, pocasi
spucale na o¢i. Zaprla jih je, a obenem se je,
kakor bi ga hotela s tem potolaziti in odskodo-
vati, kakor vsa omamljena naslonila z mehkimi
prsi tesno ob njega. In da se njeni prsti med listi
knjige polagoma, a toplo oklepajo njegovih, je
cutil,

V tistem hipu je za voglom hlevov zakasljal
moski glas. Zazdelo se mu je, da je glas Tilikinega
ocCeta,

Naglo se je vzravnala in odtegnila in si je v
zadregi popravljala in poravnavala robec na glavi.
Mogoce, da sta ga v resnici potisnila na stran, mo-
goce ne, in je hotela s tem le prikriti zadrego.

»Lahko no¢, Lojze, moram iti.«

»A cvet v knjigi, Tilika, za koga je?« je toplo
zaprosil, zro¢ napeto proti vogly, ali bo kdo prigel.

»N& ga, Ce ga mara$.«

»Hvala ti, Tilika.«

Naglo sta si segla v roke, ¢esar do tedaj pri
pogovorih in navadnem slovesu nista storila nikoli.
Le ob slovesu koncem po¢itnic, a Se tedaj v naglici
in iz navade, ker sta bila sosedova.

Toplo sta si jih stisnila.

»Lahko no¢.«

»Lahko no¢. Sladko spavaj, Tilika!«

Stal je na mestu, da je izginila za voglom. In
Se potem dokaj Casa in je poslusal, kako ji pred
hlevom o¢e glasno nekaj govori.

Ni razumel vsega, a zdelo se mu je, da jo
krega, kje da postaja, ko je toliko dela,

*

Od tedaj se je razveselil vsakikrat, kadar jo
je kje videl. Opazil je tudi pri njej, kako se ji lepe
riave oCi vsakikrat smejejo od veselja, kadar se
snideta in govorita. In glas ji je bil zdaj vsakikrat
nenavadno mehak, mehkejsi nego kdaj poprej.

Vendar nista govorila veé tako mirno kakor
poprej. Cutila sta oba, da nista veé otroka, tudi
ne si ve¢ samo sosedova, ampak da sta si mnogo
blize in mnogo vec.

V prejénjih pocitnicah je pohajal po dolge ure
in cele dopoldneve in popoldneve po gozdovih,
posedal in polegal na mahu, prisluskoval gozdni



tisini, tisoéerim skrivnostim, ki se pleto v logu od
drevesa do drevesa, od veje do veje, od lista do
lista. Poslusal je trkanje Zolne, smeh 3oje, kraka-
nje vran, ploveéih nad Sibecimi se vrhovi proti
gnezdom, skritim v vrhovih smrek. Po ure je stal
kie ob mravljinjaku in motril prezivo, prezanimivo
zivljenje mravljinskega taboris¢a. Ali se je zaglo-
bil v knjigo, da ni vedel, kdaj je minilo poldne in
bi bilo treba iti obedovat; da ni opazil, kdaj je
ugasalo solnce, in ga je zdramil Sele hlad veéernih
senc, opozoril ga Sele mrak, da je treba vstati in
se napotiti proti domu.

A zdaj je rajsi ostajal doma ali vsaj v blizini
dema. Posedal je skoro dan na dan v brezju nad
vasjo. Paé¢ je imel na kolenih ali v roki odprto
knjigo, a bral je povrsno. Bolj pozorno se je oziral
doli v vas, ali bi zagledal kje Tiliko.

Véasih je delala kje na polju, in jo je opazoval
po cele ure, Obéudoval je od dale¢ njeno krepko,
kipec¢o postavo, veselil se njene mlade ¢ilosti in
moci,

Kdaj drugikrat je prepela v koruzi, na njivi
takoj ob domu, vse popoldne. Poslusal jo je ne-
utrujen ure in ure. Pa& mu je govoril veckrat v
srcu tajen glas in lastno hrepenenje: »Pojdi k
njej, se kaj pogovorita! Saj bi bila tudi ona ve-
sela.«

A odlo¢iti se ni mogel za to nikoli.

»Morda bi kdo videl, in zlobni jeziki bi takoj
zaobrnili vso stvar na najslabSo stran. Bolje bo za
oba, ¢e ne grem,«

Sam je vecékrat ¢util, da sta bas to zatajevanje
in ta odpoved delala njuno tiho ljubezen le lepso.
Oc¢uvala sta jo vsakega omadeZevanja,

Zvecer, preden je legel, je navadno stal Se
nekaj ¢asa pri oknu in je strmel ¢ez obSirno dvo-
ri§¢e in Cez cesto na sosedovo hiSo. Razsvetljena
okna so mu gledala naproti, kakor bi ga prijazno
pozdravljala in mu klicala: »Lahko noél« Ko je
legel, je premislil v duhu Se enkrat ves dan. In
bilo mu je pri srcu toplo in voljno in obenem tako
¢udno, da bi se glasno zasmejal v sanjavo tiSino
noéi in male spalnice in bi obenem zajokal.

Tako ga je osrecevala in obenem tezila velika
skrivnost, ki jo je nosil v srcu: prva ljubezen.

*

Zadnja nedelja v pocitnicah,

Precej zgodaj se je odpravil cd doma, da se
poslovi, ¢e jih dobi doma, Se pred pozno maS$o, pri
duhovnikih in uciteljih.

Ko je stopal skozi gozd nad vasjo, je zasliSal
za seboj nagle korake. Ozrl se je.

»O ti si, Tilikal« se je iznenaden razveselil.

»Da. Tako sem hitela! Videla sem te, da gres.«

Ni pokazal, kako so ga razveselile te besede.
Le gledal jo je, ni mogel odvrniti od nje oci: ves
obraz, en sam cvet, se ji je smejal od srece, da ga
je dohitela in sta skupaj; smejale so se o¢i, tople
in lepe, kakor da je tudi v njih velik, prelep praz-
nik; na kipe¢ih prsih ji je cvetel krasen Sopek.

»Kako lep puSelc imas! Ali bi ga dala meni?«

»Saj sem ga zate naredila,« se je smehljala
sramezljivo in sre¢no.

Naglo je odpela Sopek s prsi in mu ga dala.
Lep je bil, a Se lepsi se mu je zdel njen smehljaj
in tisti topli, a vendar deklisko-sramezljivi pogled,
ki mu je zrla z njim v oéi. Videl in ¢&util je: vsa
njena duSa mu drhti naproti, vsa dusa mu govori
po tem pogledu: »Ljubim tel«

Cez vrhove se je razlilo sem od fare svecano
zvonjenje, kakor da so v hipu zapeli vsi vrhovi
sanjave Sume,

V gos¢i ob poti je zapel kobilar. ..

*

Zadnji dan doma. Drugo jutro je bilo treba
zgodaj odriniti na Zeleznico,

Sel je po slovo k sorodnikom v oddaljeno vas.
Do no¢i se je zamudil tamkaj in se je vracéal pozno,

Bila je prekrasna septembrska no¢, ne pre-
hladna, a tudi ne ve¢ topla kakor prejsnje poéit-
niske noé¢i, ko se je v&asih vracal od fare ali od
kakega soSolca tudi pozno v noé. Tiha je bila in
mirna, kakor da je ves svet umrl, in kakor da je
luna na nebu mrtvaska sveéa, ki sveti mrliéu s
¢udnomirnim, milim sojem.

Vracal se je nekako nemiren. Deloma ga je
razvnelo vino, ki so ga silili z njim pri zZlahti, de-
loma je vplivala morda sanjavost noéi in tiha,
skoro tezka melanholija prve jeseni: vse misli so
mu bile vso pot polne Otilije. Cim bliZe je prihajal
selu, tem bolj je hrepenel k njej: da bi jo videl 3e
enkrat pred odhodom, govoril se enkrat z njo, vsaj
nekaj besed, ¢util Se enkrat njeno mehko roko v
SVOji,

Vas je spala. Spal je mlin pod vasjo in ni
Sumel. Spali so menda vsi psi, nobenega ni bilo
nikjer slifati. Nikjer tudi ne fantovske pesmi, ka-
kor da je vse utrudila ¢udovita melanholija no¢i,
vse zazibala v globok sen... Le iz travnikov je
kipela belkasta megla; a je visela ¢isto pri tleh,
da se je zdelo, kakor da travniki belo cvetijo.

Ves presinjen od hrepenenja po ljubljeni de-
klici je stopal naglo, da mu je postalo toplo, in si
je zdaj zdaj obrisal potno ¢&elo.
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A ¢im bliZe je po peSpoti prihajal veliki cesti
in Mundovi hisi, prvi v vasi, tem pocasneje je sto-
pal. In tem topleje mu je postajalo, skoro tesno,

Ko je priSel na cesto, se je za hip ustavil in
podvomil: »Ali naj krenem kar domov, ali naj
grem vendar mimo Mundovih?«

Ozrl se je proti hisi. Videl je, kako se okna
na procelju lesketajo v mese¢ini, Kakor bi ga s
prijazno svojo svetlobo vabila in mu dajala pogum,
ni Sel ez prelaz na domace dvorisce, ampak je
naglo krenil gori po cesti.

Vedel je, da spi Otilija v zadnji sobi, sama.
Ko se je hisi priblizal, je videl, da je njeno okno v
temi — Sirok kap je zagrinjal vso stran s slabotno
senco,

Spet je pomislil: »Pojdem kar mimo, samo
okno naj vidim.«

A ko je bil mimo, mu je postalo tezko. Ze je
hotel pri lesi zaviti na domace dvorisce, kar se je
okrenil in se Se enkrat ozrl doli na okno Tilikine
spalnice.

Kakor da bi ga bil v istem hipu poklical skozi
noc¢ tih glas, je naglo spet zavil doli po cesti.

Sel pa ni veé po cesti, stopal je Ze po trati
med cesto in hio. A k cknu ni stopil. Pocasi, zro¢
v nekaki vroéini v okno, je $el mimo.

Ob voglu hise se je obrnil. Zdaj je stopal po-
vsem ob zidu,

Ob oknu je postal, posluhnil, Vse tiho.

Polzamolklo je zakasljal, se prislonil tesno k
steni, napeto poslusal.

Ni¢ se ni zganilo, ni¢ nikjer zaSumelo, ni¢ se
oglasilo,

» Tilika!«

Vse tiho... A kakor bi ga bil lastni poltihi
glas hipoma zdramil iz bolestne omamice, se je
ustrasil. In kakor da je hipoma pal raz njega te-
zak, zloveS¢ ¢ar, se je Cez trenutek razveselil in
si oddahnil.

Nagnil se je povsem k oknu.

»Lahko no¢, Tilika! Sladko spi!«

Urno, nekako olajSan, je stopal proti ocetovi

hi%i . . .

Ko sta se drugo juiro peljala z oéetom mimo
— luna je bila Ze davno zasla — je bila vsa hisa
v temi...

Pisal ji iz mesta ni nikoli. Ni bila tedaj na-
vada. Tudi ni vedel, bi ji li bilo ljubo. In gotovo
bi vedela takoj vsa vas, in bi nastale morda prazne
govorice, S tem bi tudi starSem ne naredil bas
veselja.
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Vse to je premisljal, ako ga je kdaj mikalo in
sililo, naj ji kaj sporo¢i, kako se mu godi, koliko

‘misli na njo, in naj jo povprasa, kaj da dela ona

in ali tudi kaj misli nanj,

Mislil je v tistih mesecih na njo res mnogo.
Bila je ¢udovita jesen, da je bil lahko mnogo v
prosti prirodi in se je tam udil. V prirodi bozji pa
se je tem bolj spominjal doma. Stanoval je na
periferiji mesta, tik ob drevoredu, Iz sobe je dan
na dan, tudi ob dnevih, kadar je dezilo ali zaradi
preobilnih pisarij ni mogel na prosto, gledal umi-
ranje prirode. Vsako leto ga je ta ¢as polnil s
¢udno melanholijo, s tajnim nemirom in hrepene-
njem, to leto Se bolj. Le da prejsnja leta to hre-
penenje ni imelo dolo¢ene smeri. Letos je vse drh-
telo domov, po Otiliji.

A minila je jesen, s planin je zavel oster kri-
vec, zapadel je sneg.

Tedaj je Stel dneve do Bozica.

Ce je druga leta tezko pri¢akoval vsakih po-
¢itnic zaradi pocitnic samih, ¢e se jih je veselil,
ker bo priSel spet iz mesta, iz enoli¢ne vsakdanje
uprezenosti, iz tesnega jarma Solskih zahtev in ne-
prestanega ucenja in bo smel domov, jih je pri-
¢akoval to leto s tem veéjim nemirom. Zaradi Oti-
lije. Da jo spet vidi, da spet govori z njo.

Bila mu je v vseh mislih.

Ucil se je; zraven so se prsti igrali s svinéni-
kom; a glej, nenadoma so zagledale o¢i v knjigi,
v zvezku, na kosu papirja, na mizi, zacetne &érke
njenega imena, izpisano ime. Bral je povest, no-
velo, roman, a glej, vsaka junakinja je imela tako
znan obraz, lepi cbraz Tilikin. Nestetokrat je sa-
njaril v veCernem mraku, preden je prizgal lu¢ in
sedel k uéenju, kak$na pa¢ bo o praznikih, kaj mu
bo povedala, in kaj ho¢e povedati on njej. Cesto-
krat je vzel ob takih veéerih, kadar je prizgal lug,
iz kovéega PreSerna. Ni ga imel uvr$éenega med
druge knjige na polici, da ga ne bi vzel v roke kdaj
kak soSolec, ki so pogostoma prihajali na obiske,
in bi videl, kaj lepega da hrani v njem. Zavitega
v svilnat papir ga je skrbno hranil v kovéegu, med
perilom. A ob takih vecerih, ko so bile vse misli
polne mehkobe in polne spominov na Tiliko, ga je
vzel iz skrivalis¢a in ga je odprl pri sonetu: »Ve-
lika, Togenburg ...« Veé&ji in manjsi Sopek sta le-
zala tam: cvet, ki mu ga je dala tisti vecer, ko ji
je tolmacil sonet, prvi vidni dokaz njene naklonje-
nosti, in Sopek, ki mu ga je poklonila zadnjo ne-
deljo, kakor bi ga hotela pred odhodom opomniti
z njim: »Ne zabi mel«

Tisti posebni ostri vonj posuSenega cvetja mu
je zadehtel naproti, ko je odprl knjigo. In ko je



vzel Sopka v rcke, sta mu nalahko zasumela, ka-
kor da mu govorita.

Tedaj so se mu o¢i razsirile, kakor da gledajo
v veliko daljavo. Veckrat je glavo kar nehote
okrenil proti oknu, pogledal vun v no¢ in posluh-
nil. Kakor da je zaslisal pozdrav iz domovine, mu
je bilo, pozdrav od dragega, ljubedega in ljublje-
nega srca.

Razveselil se je. A je le tem tezje cakal Bo-
zica ...

Ko je na sveti post prisel domov, je izvedel
od mlajSega brata, da je Tilika nevarno bolna. —
Kaj da ji je? — Da se je prehladila,

V prvem hipu je pomislil, da bi $el sam k so-
sedovim. A je kmalu to misel zavrgel. Komaj da
je prisel domov, pa bi Ze letel tja! Morda bi ne
bilo ljubo starSem, morda tudi Tiliki in njenim star-
Sem ne.

A da bi legel, mu ta vecer ni pustilo. Dasi je
- bil utrujen vsled dolge vozinje po Zeleznici in ker
je s postaje Sel s tovariSem iz sosedne vasi dve uri
pes domov, se je odlo¢il, da gre k polnoénici.

Sel je z brati. Svetili so si s smolnicami, zakaj
no¢ je bila temna, in nalahko je naletaval sneg.
Bratje, ki so se jim pridruzili Se trije fantje iz vasi,
so govorili vso pot. On je stopal zadnji, pa¢ po-
slusal, a tako brez vsega zanimanja in z mislimi
povsem odscten, da ni razumel polovice njih po-
menka. Govoril ni vso pot ni¢. Mislil je le na Ti-
liko. Ali okreva, ali morda umrje? A kako bi bilo
to mogoce? Tako zorno, mlado Zivljenje, tako cve-
toca krasota! A ¢e bo bolehala, in ji bolehavost
razje in uni¢i njeno lepoto? A tudi ta misel se mu
je zdela nemogoca. Otresal se je je. Zakaj ni si
mogel misliti Tilike druga¢ne ko tako, kakrsna je
stala pred njim v gozdu nad vasjo tisto zadnjo ne-
deljo o pocitnicah, ko mu je dala Sopek: najbuj-
nejsi, najlepSedechteéi cvet.

Tudi pri polnoénici se ni mogel skoro niti za
hip obraniti misli na njo; tem manj, ker je v cer-
kvi Se bolj zautil telesno in dusevno utrujenost in
leno zaspanost. Trudil se je, da ne bi zadremal.
In ko je s trudom odpiral oé&i, le napol, kakor za-
spano dete, mu je z obrazov svetnic, oZarjenih z
morjem lu¢i, gledal naproti obraz Tilikin. Zlato
vitkega stebri¢ja na velikem oltarju, ¢udno drhteée
v valoveCem svitu plapolajo¢ih sve¢, se je pre-
tvarjalo pred dremavimi oémi v njene zlate lase,
razpletene in valoveée, kakor jih je nosila v otro-
skih letih,

Trudil se je Se silneje, da bi bil zbran in bi
molil, Vsa molitev pa se mu je zlivala v eno vro¢o
pros$njo: »BozZje Dete, podéli ji zdravjel«

Na Bozi¢ popoldne mu je rekla mati, ko sta
bila sama v sobi:

»Mundova Tilika je bolna.«

V prvem hipu mu je postalo neprijetno, ces:
»Ali me hoce izkusati?« :

Pa je odvrnil kar mogoce malomarno:

»Vem. Jakec mi je pravil.«

»Pa te prosi, ¢e bi imel kaj diSeega mila.«

»DiSeCega mila?«

Za&udil se je. A si je takoj rekel: »Saj vendar
ni ni¢ éudnega, ¢e mlado dekle Zeli kaj takega, ako
nima sama.«

»Da. Micika je bila dopoldne tukaj, ko si bil
v cerkvi, in je povedala,« je razkladala mati s po-
vsem mirnim, vsakdanjim glasom.

»Pa ji dam svoj kos, ki ga imam s seboj. Kdo
ji ga ponese?«

»Jakec lahko stopi tja.«

Pri¢akoval je, da bo mati rekla: »Nesi sam!«
Zelo hvaleZen bi ji bil za te besede. Zato ga je
njen odgovor neprijetno zadel. A je rekel kratko:
»Dobro, pa mu ga pripravim.«

Zavil je milo v papir in prilozil listi¢ z nekaj
vrsticami. Da ji vos$€i za praznike, naj bi kmalu
ozdravela, In da jo sréno pozdravlja.., »Sem molil
za Te pri polno¢nici, da bi bilo kmalu bolje,« je
Se pripisal, ko je premisljeval precej ¢asa, ali naj,
ali ne.

Tezko je cakal, da bi se Jakec vrnil.

»Kaj je rekla Tilika?« ga je vprasal zunaj pred
pragom, kamor mu je Sel naproti, ko je videl, da
prihaja.

»Zahvaljuje se in te pozdravlja.«

Se teZje mu je postalo pri srcu. »Ali ni rekla,
da jo naj obis¢em?« bi rad vpraSal. Pa je rajsi
mol¢al.

Pcéitnice so minile, in odpeljal se je od doma,
ne da bi bil Tiliko videl. ..

O Veliki no¢i je Sel z nekim bogatim soSolcem
na njegov dom, da bi ponavljala za maturo,

* * *

Po maturi je prisel domov srecen, da je zre-
lostni izpit sreéno prebit, A bil je nekako umer-
jen, hladnej$i, morda po mnogem delu Se utrujen.

Vendar se je sréno razveselil, ko je Tiliko
videl prvié, in vsakikrat, kadar sta se srecala.

Bila je krasna kakor prej. Bolezen ji ni za-
pustila niti najmanjSega sledu. Nasprotno, zdela
se je Se bolj zdrava in kipeca.

Dober teden je bil doma. Dnevi so bili vrodi,
polni tezkega miru, ki je pritiskal ¢loveka k zemlji,
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polni elektriéne soparice, ki je kar grozila, da se
nekega dne izbesni v grozni nevihti, v blisku in
gromu.

Proti veceru se je napotil, da se gre kopat v
splav nad vasjo.

Gori na ledinah, na pasnikih, ki so bili skupna
last vse vasi, je nepricakovano naletel na Tiliko.
Sedela je na robu ceste, ki se je tam skoro za pol
moza visoko dvigala iznad travnikov, in je pletla.
Na ledinah se je pasla Mundova Zivina, druge
ni bilo.

Kako da danes pase ona? je poizvedoval in
se smehljal od veselja, da sta se sestala.

Da so vsi bratje odsli z oéetom h goricam po
muhi¢; Micika pa mora biti doma pri Ciliki, naj-
manjsi, ker se je tudi mama peljala v gorice, je
pripovedovala. In tudi njene oéi so se smejale
od veselja, kadar jih je dvignila med govorjenjem
iznad dela... Zazdelo se mu je nekajkrat, kakor
da se razliva iz teh toplih rjavih o¢i po vsem licu
neka posebna svetloba, ki dela vse obli¢je se
krasnejse,

Ce ji ni vroée tukaj na solncu, ko tako pri-
peka? jo je vprasal, ker je videl, da ji visi robec
odpet na rame in kaze lepi, polni vrat, in da se ji
zlati kodri oprijemajo cela,

»Seve mi je, Ali tebi ni?«

»Je. Zato se grem kopat.«

»Kopat? O, tedaj se ti prav ni¢ ne mudi. Bi
lahko ostal nekoliko pri meni. Vse popoldne sedim
sama tukaj.«

»Radl« je pritrdil vesel, ko je videl, kako ga
prosijo tudi njene o¢i,

Sedel je k njej, ogledoval nogavico in se 3alil,
da se je zmotila, in jo je lovil za roko, ¢es, da ji
pokaze, kje da je napaka.

»Pusti, sicer te piéim z iglo,«
smehljaje.

Ob takih pogovorih in nedolznih $alah sta se
priblizala zavestno ali nezavestno, bi pa¢ sama v
tistem hipu ne mogla povedati, tesneje drug dru-
gemu, da sta slonela drug ob drugem in je &util
skozi tenko obleko vroéino njenih polnih, meh-
kih rok.

Omamljen po tej toploti in njeni blizini je ne-
nadoma utihnil in se je naslonil $e bolj ob njo. Ko
je ¢util, da se tudi ona, kakor utrujen otrok, pri-
vija z vsem telesom k njemu, ji je polozil roko
Cez ramo in ji jo ovil pod naglavnim robcem okoli
vratu, pocasi, nalahko, kakor bi se Se vedno bal,
da se bo branila.

Nekaj €asa sta sedela molée tako in oba naglo,
tezko dihala.

je grozila
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Kaj da bo delala, kadar prizene domov? jo je
povprasal, da bi vsaj nekaj govoril. Govoril je
skoro s tezavo, tako je bil ves zamamljen, in pol-
glasno, kakor v strahu, da jo zbudi iz polomam-
nosti, ko je videl, da je tudi ona vsa omamljena.

»Molzla in pospravljala bom,« je odgovarjala,
tudi polglasno. Videl je, da ima o¢i napol zaprte,
roke s pletenjem pa so se ji povesile,

»Kdaj pa gre$ spat?«

»Kadar pomijem in pospravim... A ves, zdaj
spim v parni. V sobi je tako soparno. In Micika
spi zdaj v sobi.«

»V parni? Sama?«

»Pa se ne boji§?« je hotel se re¢i. A se mu je
zazdelo otroéje in ni izgovoril,

Kratko, priduseno se je zasmejala.

»Preteklo no¢ je bil ucitelj Svetina pri meni.«

»Tako?« je vpradal zateglo. Polagoma je odvil
roko od njenega vratu in se je nekoliko odtegnil
od nje.

Morala je ¢utiti njegovo osuplost. Morda se je
v hipu zavedela, kako nepremi$ljeno se je pre-
naglila, kako globoko ga je zadela v srce. Zakaj
sunkoma je privzdignila glavo, Siroko odprla oci
in ga pogledala vroée in prosece. Lepe ustnice so
se ji zaokrozile v éuden smehljaj, ki se mu je za-
zdel nelep, dasi je do tedaj njen smehljaj tako
ljubil. In smehljaje se mu je laskala, laskaje mu
ocitala:

»Zakaj pa ti nikoli ne prides?« —

Ni se el kopat tisti vecer. — Ne da bi ji kaj
o¢ital, ne da bi jo izpraSeval o ucitelju ali o komer-
koli, se je s kratkim: »Lahko no¢, Tilikal« po-
slovil od nje,

Pocasi je stopal doli po cesti. V glavi mu je
kovalo in pri srcu ga je drzalo kakor s kles¢ami.

Preden je odprl leso in vstopil na domace
dvorisce, je postal, da se malo umiri, Zastrmel je
prek po travnikih, tja na lesove na drugi strani
doline. Bili so Ze vsi v senci, mraéni in mrki. Dve
ptici, je videl, sta pluli v smeri proti gozdovom,
visoko v zraku. Zdelo se je, da ploveta naravnost
v solnce. A nad $Sumo sta se zasukali v dveh veli-
kih krogih, za hip zaplahetali s perutmi, kakor da
sta nenadoma onemagali v drzovitem poletu proti
solncu, in sta naglo padli v temoto gozda. ..

*

Ni mogel zaspati. No¢ je bila strasno soparna
— ali se je le njemu tako zdelo? — in vsa bela:
ob takih noceh je vedno bolj nemirno spal. In ne-
prestano mu je vrtala v glavi bole¢a misel: »Morda
je tudi nocoj pri njej.« Nekajkrati se je ob tej misli



kakor v nekaki omotici nehote dvignil, da bi videl
vsaj skozi okno sosedovo hiso. In prislo mu je hre-
penenje: »Ko bi 3el in se prepricall« A je takoj
zavrgel nelepo misel.

Nenadoma se je domislil njenega daru, ki mu
je bil do nocoj najveéja dragocenost, cveta, ki mu
ga je bila dala iz PreSerna, in Sopka, ki mu ga je
bila izro¢ila zadnjo nedeljo o prejsnjih poéitnicah.

Zapeklo ga je v srcu in v glavi ob tem spominu.

Brzo je vstal in stopil k omari, kjer je hranil
Presernove pesmi in v njih oba $opka,

Previdno in tiho je odklenil. A Ze poltiho $kri-
panje klju¢a ga je zabolelo v glavo.

Potegnil je Preserna izmed knjig, ga odprl,
vzel iz njega Sopka. Knjigo je polozil nazaj na
prej$nje mesto, s cvetjem je stopil k oknu.

Tam se je zagledal za ¢as v sosedovo hiso.
Glej, vsa mirna, vsa oblita z luninim sojem. Okna
se lesketajo v mesecini. Dalje gori ob cesti stoje
gospodarska poslopja. Tam je parna, tam spi Ti-
lika... Ce spi? Morda pa ¢aka? — A morda je pri
njej oni. In mu pripoveduje danas$nji dogodek in
pogovor, in se oba porogljivo smejeta ... Razumi
zensko srce, ¢e mores! —

Naslonil je glavo ob hladno steklo in zaprl
o¢i, da ne bi gledal te slike, ki mu je stiskala srce
s tezo ogromne gore.

Ko je spet odprl o¢i, je pogledal sopka, kakor
da se ju je Sele zdaj domislil, ju Sele zdaj zadutil
v roki. Pocasi, zamisljeno ju je pritisnil k ustom,
vroCe, skoro poboino je poljubil rahlo§umece

cvetje. A kakor da ga je speklo, kakor da je v
hipu zacutil velik gnus, ga je prihodnji hip zahitil
s silo skozi okno. Videl je ob mesecini, kako je v
velikem loku trepetalo skozi zrak in padlo dalec
od hiSe v temno travo. Povsem izginilo je v travi,
kakor da ga ni nikjer veé, kakor da ga ni bilo
nikoli . . .

Jesen.

Povsem na prsi je zlezla starcu glava. Kakor
da je zaspal, je bilo. A ni spal, bil je le na poto-
vanju, romal je, dale¢, dale¢ — v mladosti, v Ziv-
lienja pomladi... Kar je nenadoma zacutil ne-
prijeten hlad. Senca debelega kostanja mu je pri-
lezla Cez noge gori na prsi in na glavo in ga je
pokrila ¢ez in Cez.

Stresel se je, mocneje je objel palico, kakor
da se hoce opreti ob njo, da ne pade. Sunkoma je
dvignil glavo.

Zacfuden se je ozrl pred se doli po drevoredu,
zatem Se bolj zacuden nackoli. Dvignil je desno
roko iznad palice in si pogladil z njo €ez ¢&elo,
pomencal si o¢i, kakor da briSe in preganja iz
njih sanje, ki so mu pokazale ¢udno, neprijetno
podobo.

Pa se je spet ogledal naokoli, z dolgim, za-
¢udenim pogledom, in je globoko zavzdihnil,

Videl in zavedel se je resnice:

Jesen je, in listje odpada in umira. ..

Kadar listje pada. ..

Grem skozi no¢. Tu tam lesketa
rumena lu¢, ko da zakladi cveto,
vse je tako tiho in mirnd, mirno,
da slisim list, ki vrh jesenskega drevesa trepeta.

Tezk6 mi je.

Pred mano cesta in je ni ludi,

ki bi mi klicala: Popotnik, odpo¢ij!
Sam, sam grem skozi no¢ in mraz.
Tam na ovinku ¢aka name bled obraz.

Rumeni list, ki vrh jesenskega drevesa trepeta,
zdaj zdaj pade na fla.

JoZa Lovrendid.
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Dante Allghlerl La Divina Commedia.

Prevel in razlozil ] D.

Drugl del Vlce

Spev XXIIL

Z v. 115 speva XXII. smo bili vstopili v §esti krog
Viec, kjer trpe tisti, ki so s poZresnostjo v Zivljenju gresili.
Speva XXIIL in XXIV. nas oba vodita preko tega kroga. —
Usta, ki so se v zivljenju le za nezmerno uZivanje odpirala,
sluzijo v vicah pokori in slavi bozji. Duhovi pojo iz 50. ps.
vrstico: »Domine, labia ...« (Gospod, odpri moje ustnice...).
Strasno so shujsani, tako da se pesnik ob njih pogledu spomni
starogr§kega trpina Erezihtona, kaznovanega od bozZice
Demétre z neutolazljivim gladom, tako da je, povZivsi ves
svoj Zivez, za&el samega sebe grizti (v. 25 nsl), ali' pa pre-
bivalcev obleganega Jeruzalema, ko je neka mati — po pri-
povedi Jozefa Flavija — lastno dete zaklala in jedla. Kost-
njaki ga celd spomnijo neke trditve starih sholastikov, da v
cloveskem obli¢ju ¢itamo OMO (lat, ¢élovek); o — to sta
ocesi, tisti kljun v M-u je pa nos, v izstradanem ¢&loveku Se
posebno dolg in izrazit. Njih koZa je suha ko skorja, polna
hrast in luskin. In odkod to hujSanje? Vonj sadja in vode
vzbuja spokornikom neutolazljivo slast in hujsanje. Obrazi so
jim tako izglodani in spaceni, da jih ni mogoce spoznati.
Dante samo po glasu spozna svojega prijatelja Foreza (Forese
Donati), sorodnika svoje Zene in brata onega glasovitega
Corso Donati-ja, naéelnika &rnagev v Florenci. Iz vrstic 115
nsl. se da sklepati, da sta si Dante in Foreze v mladih letik
preveé dobrega privoséila, kar Dante pozneje, v zreli dobi,
obzaluje. Zdi se iz vsega, da je Foreze §ele. v bolezni obzalo-
val svojo nezmernost in bi torej moral trpeti v Predvicah,
med odlasavci; toda milost mu je izprosila soproga, glede
svojih kreposti v Florenci osamljena. »Barbarija« (it. Bar-
bagia) se je zval gorski kot na Sardiniji, bivalii¢e siroma3nih,

napol divjih ljudi; a vendar je bilo njih Zenstvo — trdi duh -

— vkljub siromastvu dostojneje obleceno nego ono v flo-
rentinski »Barbariji«, Zoper gizdo v obleki je morala gospo-
ska v Florenci (svetna in cerkvena) veé&krat nastopiti.

V. 120 méni Luno, sestro Solnca; ko je Dante nastopil
dne 25. susca 1300 svojo misti€no pot skozi Pekel, je bil §&ip.

Ko vej prebadal sem z o¢mi zelenje,
v drevé strmecg, kot pti¢ji lovec &ini,
ki v ptic mu lovu vse mini Zivljenje,

4 mi dé, ki bil mi ve¢ ko otec sini:
»Cas bolje rabit treba, ki ponudil
ga Bog nam je; zatd, moj sin, odrinil«

7 Ozrém se; ne da kaj bi se pomudil,
sledim poétoma, ki govorila
tak ljubo sta, da ni me pot utrudil.

10 V tem jok v uhé mi udari in petev mila
»»Labia mea, Domine«« — nakrat oboje,
da radost se mi z zaljo je rodila.
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»Kaj ¢ulo, blagi otec, mi uhé je?«
sem djal. In on: »Duhovi paé hitijo
razvezovat si vozel krivde svoje.«

Kot romarji zamisljeni- storijo, -
¢e druzbo spotoma dojdé neznano:
v obraz ozré se, a ne postojijo —

tak dus krdelo, z naglo silo gnano,
nas doslo je: nuh pogled nas poboza,
pa mimo grédo, nemo, bogovdano,

O¢i vdrtine érn jim mrak obkroza,
njih bledo lice je také upalo,
da ni¢ jih ni ko sama kost in koza,

Ni — ménim — Erezihtonu $e malo
tak v skorjo bila koza se ususila,
ko najbolj mu tel6 je gladovalo!

In meni misel tak je govorila:
»Jeruzalemcev sliko glej trpljenja,
ko mati v dete zob je zasadila!«

Oc¢nice — prstan brez dragokaménja;
kdor, da v obrazih OMO Z¢ita, sodi,

ne bi tezké v teh M nasél znaménja,

Kdo slutil bi, ¢e ¢ul ni oddrugodi,
da sadja vonj, povzrocajo¢ skomine,
in véode Sum v to shujSanje tu vodi?

Ko s ¢udom zrem v druzbo, zakaj tak gine
gladi, ker nisem znal, odkod strseca
njih mr3avost in grde njih luskine,

glej, ena senc, iz jam o¢i strméca,
pogled upré in zré v me okomito,
pa vzklikne: »»0j, odkod ta méni sreca?««

V obraz ne bi ga bil spoznal; o¢ito
Sele mi je bild iz govorice,
v obrazu kar bildo mu je zakrito.

Ta iskra mi ko plam je plamenice
razjasnila, lic kdoga skriva spaka;
v spak1 spoznal — Forezovo sem lice!

»»0, hrast ne glej mi suhihl«« prosnja taka
bila mu je, »»ki koZo mi grdijo,
ne glej, oh, brez mesa me kostenjaka!

No, ti kdo si, povej! Kdo tovarsijo
ti dela, kdo je tistih senc dvojica?
Ne hodi prej, da usta odgovorijo!««

»Kot nekdaj tvoja mrtva mocil lica
s solzami sem, tak zdaj,« sem djal, »mi dusa,
vide¢ tako jih spaéena, narica.
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Odkod, za Boga, taka vam je su$a?
Jaz — govoriti? Oko se v ¢udu ozira. .,
Zaman razmisljenec govorit skusa.«

In on: »»Iz veénih sklepov mo¢ prodira
v to vodo, v to drevé tam, in upliva,
tel6 da nam tak hujSa in tak hira.

Ta truma, ki pojoc solzé preliva,
jedi ¢ez mero uzila je, pijace;
zdaj z gladom, z Zejo si svetost dobiva.

Vonj jabolk in vodé, prsé¢ ki skace
s¢ skale doli na zelenja streho,
pijace slast budi nam in jedace.

In ne enkrat: kdarkoli to-le leho
obkrozimo, si muko obnovimo.
Kaj pravim: muko! Reéi treba: uteho.

Ker z isto slo k drevesu mi hitimo,
kot h krizu Krist, vesel kjer vzkliknil: »Eli!«
in kri prelil je, mi da ne trpimo.««

In jaz: »Forez(e), od dne, ko se preseli
duSa s sveta v kraj boljSega zivljenja,
ni petih let ti rok minil Se celi;

Ce torej vzeta moznost ti greSenja,
§e preden mogel prav si se skesati
(ko dusa spet bit bozji svat zacenjal),

kak mogel si do sém napredovati?
Jaz spodaj sem te slutil, med skalami
cdlasavcev, kjer ¢as za Cas se plati.«

»»Privedla me tak brz«« — odgovor da mi —
»»pit pelin grenki sém ociS¢evanja
je Nella moja s svojimi solzami.

Z mocjo molitve vdane in zdihovanja
rebri me je odlaSavcev otela
in krogov drugih vseh obkrozevanja.

Za toli bolj Bogti je omiléla
vdova moja, ljubav moja istinska,
¢im bolj zdaj dobra dela so osaméla.

Ker védi: Barbarija tam sardinjska
manj nedostojno Zenstvo svoje oblaci
neg6-li Barbarija florentinska.

Kak to naj, brate, jezik moj tolmaéi?
Cas boste — v duhu zrem ga — doziveli
(in v dobi se priblizal bo najkragi!),

ko s priznic bodo s kaznimi grméli
zoper brezstidni Zenski svet florenski,
ki prsi si razgalja v gizdi smeli,

Barbarski zéni, Zéni saracenski,
v obleki da dostojni bi hodile,
kdaj Zugat strah je trebalo peklenski?

O, ko nesramnice bi bié¢ slutile,
ki skor splet6 nebesa ga pomnjiva,
odprle usta bi in bi tulile!
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109 Ce jasnovidnost moja ni laZnjiva,
bo jok, Se preden puh bradé posuje

otroku, ki ob aj-tutaj zdaj sniva...

112 Brat, zdaj ne taji ve¢ osebe tuje;
glej, ne le jaz, ves trop ne neha zreti

tja, kjer tvoj stas jim solnce zasenduje.««

115 In jaz: »Ce pomnis Se, kaké pred leti
— ti z mano, jaz s teboj — sva obgevala,
Se zdaj tezk6é se pac ti mora zdeti.

118 Iz tistega me Zitja izrvala
je vodje roka, ko — pred dnema dvema —
je sestra tega poln obraz kazala.

121 (Zamahnil sem prot solncu.) Kjer objema
res mrtve gluha noé, s poltj6 tja zivo,

z nogama tjakaj sem sledil mu téma.

124 Z besedo otel odtam me je bodrivo,
da v krogih pnem k te gore se visavi,

ki izravnava djanje vaSe krivo.

127 Tak dolgo me bo zvesto spremljal, pravi,
da tja dospem, kjer ¢aka Beatrice;

tam treba, da me samega ostavi.

130 Vergil je ta, ki tak mi dé in klice.
(Pokazal s prstom nanj sem.) Druga tenja
je on, ki zbog njega — bili ste price —
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se stresel hrib je, v znak, da je¢a jenja.«

Spev XXIV,

Dante nepretrgano nadaljuje svoj pogovor s Forézom
ter mu veli, da bi »oni tretji«, t. j. Stacij, sicer lahko, ker
o¢iséen, takoj odhitel v Raj, a Vergiliju na ljubo koraka
pocasi, S tem, da Stacij rajsko radost odlozi zaradi Ver-
gilija, izraza veliko ljubezen in spostovanje napram svojemu
vzoru; pa tudi Dante je s to sicer neznatno &rtico izredno

pocastil svojega Mojstra. — Piccarda, Forézova sestra, je
bila stopila v strogi red sv. Klare, a njena obitelj jo je s
silo odvedla iz samostana in omozila. — Buonagiunta iz

Lukke je bil okoli 1.1290. notar; zlagal je verze ter bil z
Dantejem v literarni tekmi. Bil je poZresneZ in pijanec. En
star komentator (L'Ottimo) hvali njegove pesmi. — Foréze
imenuje med spokorniki papeza Martina IV. (1281—1285),
naslednika Nikolaja III., katerega smo videli v Peklu, med
simonisti. Martin je bil Francoz iz Toursa; florentinski histo-
rik Villani trdi, da je bil Martin »velikodusen« v sluzbi Cer-
kve, Muratori pise, da je bil svet moz (Script. IIl. 1). V
politiki je bil na strani francoskih kraljev, kar ni bilo seveda
vse¢ niti Danteju, niti mnogim Italijanom, vsled &esar so se
raztrosile o njem raznovrstne dogodbice, kakor n. pr, ta, da
je izredno ljubil tolste jegulje iz jezera Bolzene (blizu Vi-
terba), v moénem vinu kuhane. Na to slabost je meril distih,
bajé vklesan na njegovem grobu:

Gaudent anguillae, quia mortuus hic iacet ille,
qui, quasi morte reas, escoriabat eas.

Med spokorniki se nahajajo $e: Ubaldin dalla Pila (bil
je brat onega kardinala iz X. speva Pekla ter oce pizan-
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skega nadbiskupa Rogera, povzrocitelja strasne izstradalne
smrti grofa Ugolina in stirih sinov njegovih, spev XXXIIL
Pekla; Pila je bil grad blizu Florence); dalje: Bonifacij, nad-
biskup v Raveni (»veleéreda«!), konéno 35e neki gospod
Markéz iz Forlija; zdi se, da ga pesnik hoté ni poblize
oznadil. Iz komentarjev vemo toliko, da se je pri svojem
pitju izgovarjal na »veéno Zejo.

Ido¢ mimo Buonagiunte slisi Dante, kaké doti¢nik nekaj
nerazumljivo mrmra; samo eno besedo ujame: Gentucca.
Splosno se misli, da je Bounagiunta s tem izgovoril neko
zensko ime, natanénejSega pa ne vemo 3e danes ni¢ o tej
plemeniti deklici Gentukki iz Lukke. »Glavno je, da tu ne
gre za kako ljubavno pustolovstvo Dantejevo.« (Biskup
Uccellini.)

V tercinah 49—63 ¢itamo silno zanimivo estetsko vero-
izpoved Dantejevo: po njegovih mislih je bistvo lirike v tem,
da pesnik ne poje takrat, kadar srce ni¢ ne ¢&uti, ampak:
kadar »ljubezen duje«, takrat naj pazi in izrazi tisto, kar
mu ¢uvstvo narekuje in kak or mu narekuje. To resnico
so okrog l 1800. romantiki morali znova odkriti nasproti
psevdoklasicizmu prej$njega stoletja; pri nas Preseren: »Iz
srca svoje so kali pognale«, nasproti stari struji, ki je
rekla: »Poj po silil« Prva Dantejeva pesem te nove struje
je bila tista sloveca kancona: »Donne, ch'avete intelletto
d'Amorec, ki jo ¢itamo v zaletku njegovega spisa »lzza mla-
dih dni« (Vita nuova) in je bila predhodnica Divine Komedije
(kakor je PreSernov sonet: »lzroéam vam, prijatla dragi
mani« — predhodnik in uvodnik h Krstu pri Savici). Dante
v teh tercinah zahteva dvoje od dobre liriéne pesmi: vsebino
in obliko. Buonagiunta meni, da je popolnoma razumel, ko
pravi (v. 58 nsl.), da pri tej novi struji »peré tesno tece za
tem, kar srce narekuje«; pozabil je na drugi pogoj, primerno
obliko; zat6 Dante dostavlja: »z razlago vtesén, ko da je
prava«. Z Dantejem se torej pri¢enja nova doba lirike:
il dolce stil nuovo. Buonagiunta, Notar (Notaro, Jakob, iz
Sicilije, iz mesteca Lentini) ter fra Guittone (iz Arezza, brat
iz viteSkega reda fratres Gaudentes) so bili zastopniki stare
struje.

Preden odhiti za druzbo, prorokuje Foréze Donati Se
stra¥no smrt svojega brata Corso Donatija, ki je kot vodja
érnasev v Florenci poklical v mesto francoskega kraljevica
Karla Valois in povzroéil pokol »belasev«; leta 1308. je v
nekem boju pal s konja, ki ga je vlekel za seboj in ubil.

V. 115 nsl. svari glas iz vej drugega skrivnostnega dre-
vesa pred grehi poZresnosti. Dva zgleda omenja ta glas:
Kentavri, polkonji, so poginili vsled pijanosti, v boju s kra-
liem Tezejem; Gedeon pa je s tristo tovarisi, ki so vodo pili
kar iz prgis€a, premagal Madijance,

Ko zapuséajo Sesti krog, se prikaZe angel, izbrise
pesniku s &ela Sesti »P« ter blagruje tiste, ki so zmerni v
jedi (v. 151 nsl).

Pogovor pota ni, ni pot prekinil
pogovora; v pogovoru hiteli
smo v dalj, kot ¢oln bi v ugodnem vetru $inil.

4 Duhovi dvakrat mrtvi so se zdeli,
ki, zapazivsi, ¢lovek da Se Ziv sem,
iz jam svojih o¢i so v me strméli.

7 A jaz, nadaljujoé, tak govoril sem:

»Ta, tretji, radi druga morda speje
polakse, kot ¢e sam bi se spesil sem.
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No zdaj povej, ¢e ves: Pikarda kje je?
Li v trumi, v me strmééi, kako drago
al vazno zrem osebo, ki kaj steje?«

»»Sestra moja — li lepo bolj al blago
naj zovem jo? — v Olimpa Ze dvorani
ovencana se veseli nad zmago.««

To rekel je; potem: »»Tu ni¢ ne brani,
nazvati vsakega z imenom pravim,
ker s postom vseh obrazi so zglodani,

Ta tu je Bonagiunt; Bonagiunt je, pravim,
iz Lukke. (S prstom nanj pokaze.) Zlasti
glej onega z obrazom premr$avim:

imel je sveto Cerkev v rok oblasti;
iz Toursa je; Bog post mu je prisodil
za bolzenskih jeguljic z vinom slasti.««

Imenujo¢ $e druge me je vodil;
in ¢uli so imena svoja radi,
ker zbog tega noben se ni mrgodil.

Tu uzrem: z zobmi zrak sekal je od gladi
Ubaldin; z njim Bonifazio, ki izro¢éna
bila je vele¢reda njega vladi.

Bil tam gospod Marchez: manj izsu$éna
imel je usta, ko zivél v Feorli je,
ze takrat nikdar dosti napojéna.

Kot tisti, ki iz vse, ki zré jo, tovarsije
bolj ceni enega, tak jaz iz Lukke
sem onega, ki moje poezije

se ves€ je zdel; ime neke »Gentukke«
mrmrati ¢ul sem v ustih ga, kjer bol je
pripravila Pravica mu in muke,

»Duh!«—dem— »govorit z mano v tebi poélje;
nuj, jasno svojo Zeljo mi naznani,
porazgovori z mano se do mile voljel«

On: »»Zensko bitje, ne Se v pajcolani,
iivi,«« — ie ]el — »»PO njei se ti omili
moj rojstni kraj, od drugih opsovani,

To zro& naprej, spej, kamor sfce sili;
da moj Sepet ni zvel te v zmot zagate,
dogodki bodo to ti potrdili.

Ah véli: gledam li, ko gledam vate,
njegd, ki pesem spesnil novega rodu je:
,0 zéne, ki, ljubezen kaj je, znate'?««

In jaz: »Kadar ljubezni veter duje,
posluSam, pazim, in tak zapisujem,
kakor mi ona znotraj narekuje.«

»»Zdaj vozel, brate,«« je zacel, »»pojmujem,
ki mi (z Notarjem, Gvittom) slog doseci
je branil sladki, novi, ki ga ¢ujem,

Peresa vasa — vidim — tésno teci
umevajo za njo, ki narekava;
kar Zal! o nasSih ni se moglo reci.
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To slogov je obejuh oznacava;
ne vidim druge...«« In tenja je vtihnila,
z razlago to vtesén, ko da je prava,

Kot ptice, ki, hote¢ k bregovom Nila
cez zimo, klin najprej stvorijo v zraki,
pa odleté in urna so jim krila:

tak urno, krénivsi od nas, kostnjaki
odsli so vsi; lahki od hrepenenja
in mr$e bili njihni so koraki,

A kakor ¢lovek, truden od drvénja,
pusti druzb6 naprej in samsi Seta,
da grud se mu oddahne od hropenja,

tak pustil je Foréz, da sveta ceta
je dalje sla, in zad je stopal z mano
in djal: »»Kdaj nama snitje se cbeta?««

Jaz: »Ni, kak dolgo Zivel bom, mi znano;
a v duhu prej na bregu bom pristana,
pa naj se vrnem semkaj Se tak rano.

Ker krajina, da bivam v njej, mi dana,
propada, nje krepost je vsak dan manja;
prezalostno — se zdi — bo razdejana.«

»»Pojdil«« — je djal — »»a krivca razdejanja
konj vlaéizrepom — duh moj zré razzarjen —
v prepad, kjer ni ga, ni ga odpuscanija.

Konj dirja, vedno bolj in bolj razjarjen;
glej, zdaj-le ga je udarilo kopito —
tam trup lezi, straSansko razmesarjen.

Ne zavrti kolesje vekovito
(v nebd se ozreé) se kajkrat, pa, kar javim
nejasno zdaj, postane ti oéito.

A zdaj—¢as drag je v tem kraljestvu — ostavim
te tu, da v sled hitim druzbi begodi,
ker vstric ido¢ Casa preveé zapravim.««

Kot ¢asih od konjikov trume loéi
se vitez in zdirja, ker mu pohvala
miglja, sovraga prvi ¢e naskodi,

tak senca se od nas je v dir zagnala;
sam z njima sem ostal na pota sredi,
ki slavna tak bila sta kdaj marsala.

Ko zginil je v daljavi nedogledi
in s trudom $lo za njim oké — sledé — je,
kot s trudom sem sledil njega besedsi,

uzrem drevé Se eno, éigar veje
so sadja se Sibile Zivosoke,
prav blizu, kamor nisem gledal preje.

Pod njim — sem videl — ljud je dvigal roke

in v perje gori zro¢ je nekaj vekal,
kot abotne Ze videl sem otroke
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molédvati moza, ki ni prerekal
se ni¢, le v vi§ drzal zZeljéno rec je,
da trop s skominami za njim bi tekal.

Pa so odsli, okusajo¢ nevsecije,
in Ze smo mi pri vélikem drevési,
ki solz ni mar, ne pro$nje mu najvecje.

»»Mimo pojte, ne blizajte se 1ési;
bolj zgcraj deblo je, ugrizek Eve;
na 6nem ta cepi¢ je rastel lesi.««

Teh ¢ul sem besedi iz vej odmeve;
zato Vergilij, Stacij, jaz — nas troje —
tesn6 drzali stene smo se leve.

»»Kentavrov pomni,«« — ¢uti spet bilé je —
»»megel sinov, prokletih, ki, pijani,
dvoprsni, imeli s Tezejem so boje;

Hebrejcev, ki, ker niso pili iz dlani,
Gedeon je imel njih druzbo za nevredno,
ko v boj je drl niz brda z Madijani.««

Tak stiskajo¢ se k steni vedno
smo §li, pozreSnosti sluSaje zglede,
ki krivcem je korist prinesla bedno.

Ko prosta spet je pot bila prek srede,
smo miljo pa¢ al ve¢ storili hoje,
vsak zase premiSljaje, brez besede.

»»0 &ém tak premisljujete, vas troje?««
Ob tej sem zdrznil se nenadni reéi -
kot konji¢, splasen iz dremote svoje.

In glavo dvignem, videt, kdo je? V peci
nikdar Zeleza niso kosi al stekla
také bili Zareéi in rdedi,

kot 6na tam prikazen, ki je rekla:
»»Ce gori greste, sém zavijte; prava
v mira kraljestvo pot pa¢ tod bo tekla.««

Ker vid bila mi vzela je bliscava,
sem skril za mojstrov svojih dveh se pleca
in Sel kot ¢lovek, ki za sluhom tava,

In kot bi, zarjo jutranjo znaneéa,
pomladna v maju sapica zavela,
od vonja trav in cvetek vsa duhtedéa,

tak vetra dih zacutil sem sred éela
in pérut — cutil sem — se je zgenila,
da v zraku je ambrozija zaduhtela;

in glas sem ¢ul: »Njim blagor, ki svetila
jim milost tak je, da jedi naslada
preveé jim pozeljenja ni rodila,

no pamet mera jim bila je glada.«
(Dalje.)
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Zadnji upornik.

Povest iz leta 1738. — Ivan Pregel;.

VIL

Vstcpil je v kuhinjo in naSel Zupana z Nezo.
Zupan se je dvignil in pozdravil.

»Dobro, Mohor, dobro,« je rekel zupnik. »Tu
si. Pazi§. Prav je. Ostani. Pogovorila se bova
resne reCi. Ali je Peter Ze zdrav?«

»Tisto malo vbadljaja, kaj bi bilo,« je odvrnil
zupan mirno. Vstopila je Lucija. Zupnik je postal
¢udno nemiren,

»Oh, stric,« je vzkliknila, »kcliko smo se bali
za Vas.«

»Pa ¢emu?« je vprasal hripavo.

»Zaradi biriev,« je dahnila. Zupan je menil
mirno: »Smo se namenili véeraj $tirje k grofu, pa
so nam pot zastavili pred Tagliatom.«

Zupnik se je smejal hripavo.

»Pa ste se jih zbali! Lepi mozje!«

Zupan je pogledal okoli sebe, kakor bi iskal,
kam naj pljune, in je menil:

»Eden je Mohor in Zupan. Bogatajev in klju-
Carjev je vec,«

Zupnik je stopil k njemu in mu stisnil roko:

»Mchor, meni ne zameri! Pa tudi drugim od-
pustiva. Saj je jutri Se en dan. Pojdemo jutri in
jaz vas popeljem.«

Nato je odsel v svojo sobo in legel oblecen.
Bil je skrajno izmuéen. Cez dobro uro se je dvignil
in naro¢il po Nezi vina. Ozivel je in zacel moliti
brevir. Ko je domolil, je vzel pero in pisal. Pisal
je Luciji, da bi brala zjutraj, kadar odide on v Tol-
min . ., Ko je dopisal in zganil list, mu je bilo, ka-
kor da je napisal testament. Legel je, pa ni mogel
spati, Davni spomini so vstajali pred njegovo duso.
Tisti mladi, Zivahni Tolminec, ki ga je bil srecal,
mu je obudil stare, pozabljene dni. Tudi on je bil
mlad in je jahal konja in sukal rapir, bral Gravi-
novo poetiko in se uéil madrigalov iz Lamene-je.
Takrat je ljubil prvi¢ in edini¢, tako ¢udno zalost-
no in nesre¢no, kakor v storiji: Prvo je bral svoje
stihe in je ona sedela ob stari materi. In potem
" mu je veckrat stisnila roko. In potem je prislo
¢ezenj, da je skril v madrigal njeno ime in je ona
nasla skrivnost. In potem ni ni¢ ve¢ bral in je iz-
ginil iz mesta, kjer je bila ona, ker ga je klicala
obljuba drugam in se je bil zaobljubil mo¢nejsi od
Kandide s temnimi oémi, ker se je bil zaobljubil,
nagubani suSi¢asti Zenici na Knezi, svoji umirajoci
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materi, in je bil obljubo potrdil o¢etu, ko je Sel v
bridko smrt pod kip svetega Ignacija na Travniku
v Gorici. Toda Se enkrat, samo Se enkrat je hotel
videti Kandido s temnimi o¢mi in je Sel skrivaj in
dale¢ v Cedad. Blizu njenega doma je stopil v ta-
berno. Glasna pijana druzba je bila v gostilni.
Krepil se je tiho in sam zase, ko je vstopila sla-
botna starka in je vsa plaha odstela nekaj drobiza
za malo mero vina in se bojeca zopet prerila skozi
pivce na ulico. Takrat je bil Ze vstal, da bi Sel za
njo, ker jo je bil spoznal. In je vendar dvomil in
je vprasal gostilnicarja, ali jo pozna. Krémar jo je
poznal in je povedal glasno, da so slisali vsi:

»Donna Antcnia, una povera madre.«

Takrat je planil med pivei mlad, razgret de-
c¢ak in zaklical:

»Kaj revna? Prav ji je. Bolje bi bila pazila
héer.«

»Katero héer?« je vprasal Stefan.

»Njeno héer,« se je zasmejal objestnez. »Ali
jo zelite poznati? Dvoje hi§ tu doli na levo, Iz-
volite!« .

V zboru so se smejali pivci,

Stefan je vprasal strahoma, bojece:

»Ali je Kandida bolna?«

Se glasneje je buknil smeh. Objestnez je kli-
cal: »Aegrota! Utique. Babice ji bo treba. Toda
mocza! Kje bo dobila moza! Aegrota, utique! Ali
hocete biti Vi njen moz, ali ste samo boter?«

»To vem, da si ti nesramnez,« je vzkliknil Ste-
fan. Planili so po njem. On je izvil prvemu rapir
in se branil. Stal je v vratih in odbijal njih na-
pade. Potem je zaéutil, da je ranjen, in je sunil
besno. In eden med njimi, morda preglasni objest-
nez, je zakri¢al. Takrat je usko¢il in bezal divje,
dokler ni oblezal v no¢i v jarku kraj ceste. ..

Nemirno se je zganil zZupnik Stefan na postelji.
Otipal je stari obronek in zajecal:

»Miserere Domine, irae meae et peccatorum
juventutis meae!« |

Dolgo je molil in se ni umiril in le omilil je
strah svoje duSe in mrmral:

»Se to, Se to naj izve o meni grof, da se mi
osveti in me poniza.« ‘

V motne in mrzli¢ne sanje mu je klonila dusa
in je zaspal. Petelini so peli jutro. Po dveh urah
je vstal in maSeval. Pred cerkvijo je nasel do dvaj-
set fantov in moz in se zacudil,



»V Tolmin!« je rekel Zupan Mohor,

»ZLares,« je vzkliknil zZupnik. »Tudi jaz moram
z vami,«

Stopil je v Zupnis¢e in se kmalu vrnil. Bil je
bled, star. Zdelo se je, da je ob senceh osivel. Na-
smehnil se je in zaklical:

»V boZjem imenu, pojdimo, mozje!.. .«

Iz zadnje hiSe na Ljubinju, kamor je bil prinesel
povelje, je stopil Anze Rink in zagledal Knezane.

»Jezus Marija,« je doumel po svoje, »na punt
gredo.«

Spostljivo je pozdravil Zupnika in se pridruzil
mlaj$im, ki so $li od zadaj.

»Fantje,« je rekel polglasno, »kaj pa mislite?
Tako smo svoj ¢as na punt hodili.«

»Kaj res?« je vprasal nekdo.

»Za sveto boZje ime,« se je ustrasil Anze Se
huje. »Nikarte, ljudje! Med zadnjimi nisem bil
svojcas, pa tega, kar sem dozivel, ne bom pozabil
do zadnje ure. Le punta nikar!«

Mladim se je dobro zdelo, da jih smatra za
upornike, pa so se posmehovali:

»Biri¢ si bil, Anze, svoje Zive dni, pa ne puntar.«

»Bog mi je pria,« se je razvnel Anze, »naj-
hujsi sem bil. Komaj sem se premagal, da nisem
zapalil rajnemu Fortunatu, ko se je kujal, ¢eravno
je bil moj prijatelj. Se je kujal zaradi puntarskega
grosa. Pa je to takrat pomenilo petelina v streho,
Bog nam grehe odpusti. Devet sto nas je §lo nad
Gorico. In smo jo strahovali z grofi in Cernidi.
Vriskali smo, ko smo §li. Zato pa smo potem jo-
kali, ko so nas ugnali. Vas pa je za otrosko pest.
Zato pamet! Starih pravic ni veé in ¢e jih hrani
va$§ fajmoSter, mene naj vprasa, povedal mu bom,
koliko so vredne. Bokal vina ne dam zanje.«

»Le z gospodom se pogodita zanje,« so se za-
bavali. Uzivali so, ko so strmeli zacudeni ljudje
za njimi. Korakoma, zavestno so presli ¢ez most
v Tolmin. Od vrat do vrat se je lovil Anze za njimi
in Sepetal trzankam, dekletom in mozem:

»V punt gredo! Hudiée bi bil pogovoril in na-
zaj v pekel pregovoril. To pa so knezanska trma.
Kdo jih je gospodar?« :

Zupnik in Knezani so prisli pred grad.

»Pocakajte, mozje,« je rekel Zupnik. »Prvo
grem sam.«

Obstali so. Nekdo med njimi je' zaklical:

»Mozje, grof nas gleda skozi oknol«, ..

* * ¥

Stari in mladi grof sta bila v pisarni, ko jima
je naznanil sluga kneZanskega Zupnika. Grof Ivan
Ignacij je zamahnil nevoljen z roko:

»Naj ¢aka! Toda sprejel ga ne bom.«

Grof Jakob Anton je menil:

»Sprejmi ga. Imela bova zabavo.«

»Ce zeli§,« je odvrnil Ivan Ignacij. »Povem Ti
pa, da ni zabaven ¢&lovek.«

»Tem slabSe zanj,« se je zasmejal stari grof
in sedel. Mladi je narocil, naj zaslisijo kmete, ki
stoje pred dvorom, in mu sporoéijo, éemu so prisli.
Sluga je odsel. Hip pozneje je vstopil Zupnik Ste-
fan. Ko je ugledal v naslonjac¢u starega grofa, se
je nekako zmedel. Ni se ga nadejal in ko ga je zdaj
zagledal po desetih, morda celo po dvanajstih letih
in prav takega, kakor ga je poznal od mladosti, se
je zacudil: ali se ni¢ ne stara, ali ne sivi, ali bo
zivel do sodnjega dne, galjot, ki ima enajst Zivljenj
na vesti in Zivljenje mojega oceta? V resnici je bil
grof Jakob Anton ¢udovito ohranjen. Izraz njego-
vega marciali¢nega lica je bila sveza, ohola okrut-
nost. Brke in brado, katero si je strigel po $pan-
sko v okusu leta 1687., ko ga je bil povzdignil ce-
sar v grofovski stan, je sicer barval, toda lasje so
mu bili $e vedno kosati in temni. Vlasulje ni nosil
in je bil tudi sicer oblecen staromodno in se zato
tem izraziteje razlo€eval od sina, ki je bil obrit in
licen v ozkih hlac¢ah s svilenimi nogavicami, z rdeco
suknjo nad svetlozelenim jopi¢em. Zupnik Stefan
se je spomnil svojih faranov, ki so prisli Z njim,
in je mislil v nekaki bridki objestnosti: Temu-le
staremu so rekli grof Tisihudi¢, kako neki bodo
krstili mladega? Ali pa so ga ze? —

Hladno in rezko je vprasal tedaj mladi:

»Kaj zelite?«

»PriSel sem iskat pravice,« je odvrnil zZupnik,
»za sé in svoje farane.«

»Imam uradnika, ki sodi v mojem imenu, obr-
nite se nanj,« je odvrnil Se hladneje in pikro grof.
Stari v naslonja¢u je kimal z glavo in mrmral pri-
trjevalne besede, Zupnik je stopil korak naprej in
menil cdlo¢no in trmasto:

»Cujem, gospod grof. Obiskal bom Vasega
sodnika. Toda v enem moram govoriti z Vami.«

»Prosim!« je odvrnil mokantno grof.

»Pisali ste gospodu Foramitiju,« je zacel Zup-
nik s ¢udovito gotovostjo, kakor da bere, »da imate
prico, ki me je zalotila pri neéednem dejanju. Go-
spod grof, ali bi mi jo hoteli predstaviti, da ji vr-
nem kapo, katero je izgubila ponoéi v mojem vinu
in moji kletil«

»To se bo zgodilo,« je odvrnil naglo grof, »in
kakor sem tega ¢loveka za tatvino, prav tako ga
bom kaznoval, ¢e je prical neresnico.«

Zupnik se je zmedel. Sam vase se je smejal
polglasno stari grof:

205



»Ce je lagal, ¢e je, hahahal«

»Lagal ni,« je vzkipelo v Zupniku, »opravljal
je, galjot, in visoka gospoda sta mu verjela in me
naprej obrekla moji cerkveni gosposki! In to, to
je, kar sem mislil povedati!«

Mladi grof je bil stopil k vratom, kakor bi
hotel nekoga pozvati, da naj pripelje obrekljivega
biri¢a, in se je pri zupnikovih besedah zopet obrnil
in rekel ostro:

»Pazite, reverende, in se izrazajte dostojnol«

Stari grof je zaklical:

»Hudi¢ pa kmet, pa dostojna! Hahahal«

Jeguljehladni glas grofa Ivana Ignacija je bil
razgnevil Zupnika do bridke nervoznosti. Objestni
cinizem starega grofa ga je razljutil do skrajnosti.
Ta hip se mu je vzdignila kakor iz droba $Se nova
ljutost, strahovita bole¢ina uZzaljene njegove lju-
bezni, Cutil je zivo, kakor da vidi: pljunila sta nanj
in na Lucijo, Luciji med lepe c¢i v devisko lice.
Neskonéno slovesno in uporno obenem je vzkliknil:

»Moja Lucija je ¢ista ko solzal«

Strmel je, kakor zamaknjen naravnost v lice
mlademu grofu in je ostro videl, kako se mu je
obraz razvlekel neprikrito pomilujo¢e in zasmeh-
liivo. Prav tisti hip je prasnil grof Jakob Anton
v krohot in se dusil. In iz njegovega smehu je raz-
bral Zupnik dvoje, troje strasnih besed:

»Virgo ... utique... virgo gravatal«

Takrat je zupnik izgubil razsodnost in za-
krical:

»Podlei!«

Hipoma je postalo tiho v sobi in je bilo slisati
viharno sapo zZupnikovih grudi. Mladi grof je pre-
bledel. Stari se je sunkoma zganil v stolu in za-
zarel v lice kakor skrlat in vstal in vprasal hripavo:

»Kmet, kaj si rekel?«

»Kmet,« se je porogal kakor v histeriji Zup-
nik, »dobro! Kmet sem. Pa je to moje plemstvo
starejSe od Coroninijevega grofovstval«

»Ne ve, kdo sva,« je zasikal stari grof ¢udno
mirno in malomarno proti sinu. Kakor udarec je
odvrnil Zupnik:

»Za Vas vsaj vem, da Vam pravijo grof Tisi-
hudié!«

sDobro ves,« je vzkliknil grof Jakob Anton,
stopil korak blize in udaril Zupniku z vso silo v
obraz. Zupnik se je opotekel. Grof Ivan Ignacij
je vzkliknil s treso¢im glasom, pomilujoce:

»Moj oce je nagel ¢lovek in se je od Vas na-
ucil tega, kar je storil. Reverende, ¢emu ste ga
razburili in tepli njegove volcanske podloznike!«

Zupnik Stefan si je bil, kakor od sramu, pokril
lice z rokami. Zdaj je spustil roke in rekel:
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»Gospod grof! Bog je videll«

»Ven!« je zavpil grof Jakob Anton. Pena mu
je lezala na ustnicah..,

Zupnik je stopil na prosto in se ni zacudil, da
ni naSel ne Zupana, ne faranov, ki so bili prisli z
njim. Ce bi mu bili pot zastavili, bi jih ne bil videl.
Ni dvignil ne o¢i, ne obraza, osramocenega, udar-
jenega, ponizanega gnusno in strahotno.

VIIL

Vracal se je na Knezo in ni videl, da je zavil
v krivo smer po poti ¢ez Dobrave. Bil je kakor
pijan motnega Cuvstva strasne dusevne boli, ki se
mu je prelila, potem ko je bil dohodil pol ure hoda,
v bolestno telesno Zejo in je obstal in iskal z o¢mi
gostilne in je videl, da je sredi grofovskih travni-
kov na Dobravah. Videl je tlacane, ki so jih kosili:
dvajset moz v vrsti kakor na stopnicah je zama-
hovalo s kosami. Niso gledali nanj. En sam je
brusil koso in snel klobuk in obrisal z zavihanim
rokavom potno lice. Zupnik ga je spoznal. Bil je
Ljubinjéan, ki ga je bil svojéas naSel ranjenega
pred Podmelcem. Zupnik je zaklical:

»Odkdaj seéejo Ljubinjéani Dobrave?«

»0d letos,« je odvrnil Ljubinjéan. Kosci so se
ozrli nanj in na Zupnika, ki se jim je priblizal.

»Petdeset let sem star,« je rekel, »pa ne pom-
nim, da bi jih bili kdaj prej.« Ljubinjéan je stegnil
roko in pokazal na soseda kosca in rekel:

»Jakob je sedemdeset let star, pa tudi ne
pomni, «

Zupnik je zaklical:

»Kaj, tudi starce 3e silijo v tlako?«

»O, sem vajen in trden,« se je nasmehnil
starec,

»Krivico trpi§l« je vzkliknil Zupnik ognjeno.
»Ali si vajen? Si vajen kose? Tja bi 3el Z njo, tja
gori,« je pokazal proti Tolminu. Kosec se je na-
smehnil in zmajal z glavo.

»Gospod fajmoster, ne pojdem. Naj bo, kakor
je. Do smrti trajal«

Zupnik se je sunkoma zavedel svoje strasne
besede in se sramoval. Obrnil se je brez besede
in Sel naprej.

»Hudirjal« je zamrmral Ljubinjec in mislil sam
pri sebi: »Takrat ni bil pijan, danes bi prisegel,
da ni trezen.« —

Zupnik je stopal hitro, kakor gnan od ¢udno
viharnega ritma. Kakor je stopal, je bruhal pol-
glasne besede predse:

»Podlezi, nasilni kriviéniki! Od same krivice
bolna kri! Ali jo je hudi¢ vsejal na svet, da je ni



zatreti moéi in je ni moci ozdraviti? Iz rodu v rod,
iz matere v hcer, sama bolna, kriviéna kri! Pro-
kleta kril«

In Se viharneje je stopil:

»Percussisti sacerdotem, govedo, suadente dia-
bolo, diabole!* Se smejes? Si vse prej dobro pre-
udaril, kako me bo§ za volcanskega grbavca! Se
smeje§? Smej se — — haha — — smej se, grof
Tisihudi¢, kri od bolne krvil«

Zupnik je krcevito stisnil pest in vzkliknil:

»Stefan! Sleva! Udaril bi bil nazaj!«

Ustrasil se je svoje lastne besede in ga je
vzdramila in umirila:

»Stefan! Hudi¢ te je obsedel. Strasne misli
govoris.« In ga je obslo globlje kesanje, kakor
prej pred sedemdesetletnim koscem.., Bil je ob
studencu pod Prapetnom. Sklonil se je nad zleb
in pil v dolgih pozirkih. Potem je zajel vode v
dlani in si umil obraz. Bil je mirnejsi, Samo glo-
boka zalost mu je lezala v dusi in ni vedel, ali je
zalosten sebe ali tega, kar je bil dozivel v Tol-
minu,

»Peccavi’,« je mrmral. Obsla ga je trudnost
in je sedel in naslonil lice med roke. Hipno ga je
obslo tezko in sladko, solze so mu navrele v oéi.
Z levico je zajel vode in si jih opral. ..

Ko je stopal po strmi stezi ob Senici na Lju-
binj, je zazvonilo v Tolminu poldne. Pod gabrov
grm je zdrknil na kolena in molil.

»...et benedictus fructus ventris Tui...<*

Sredi molitve ga je zabolelo, kakor iz dro-
bovia ven. Domislil se je strasne grofove besede
o Luciji,

»Jezus, Jezus, Jezus,« je klical, bore¢ se s so-
vraStvom v sebi in krote¢ je. Molil je s kréevi-
tostjo ¢loveka, ki umira nasilno. V enem hipu je
mislil pet, deset misli obenem: Kako je mogel reci
grof kaj takega? Ali iz gole zlobe? Ali iz drugih
ust? Pa kdo je mogel zmisliti to strasno o njej?
Grof je niti ne pozna. Stari lopov nemarni! Pa
kdo jo zalezuje? Kdo jo sovrazi? Njo? Lucijo?
Njega paé¢! Tagliat. Ali Tagliat? Tagliat! Strasno
sovrazi! Kako me more sovraziti tako? Kako?
Krizani Bog, saj je vendar tako jasno, ¢emu. Ker
sem ga osramotil, neéistnika in gre$nika. Bog, Bog!
To mora biti gnusen greh! Stras$no mora biti v
dus$i necéistnika. Samega sebe ga je sram, Pa pri-
des in razgali§ njegov greh. Tega ne more odpu-
stiti tak ¢lovek. Stefan, Tagliat bi te ubil, tako te

t Udaril si duhovnika, po nasvetu hudié¢a, hudié.
? Gresil sem,
* ...in blagoslovljen sad Tvojega telesa...

sovrazi. Zdaj razume$! Ne Se, Stefan! Tagliat te
ne bi bil ubil, on te je Ze Sel ubijat!

Zupnik je planil na noge in zaklical:

»Tagliat! Zdaj se bova pomenila! Videl te ni-
sem, po sapi sem te poznal, Vrnil mi bo§ brevir!«

Kakor dvajsetleten se je pognal Zupnik po
napeti brezini navzgor in govoril sam s seboj:

»Tagliat! Posast necedna! Tako govori§ o
moji Luciji? Pljuje§ svetnici v o¢i? Tagliat, ne
pljuvaj! Se je Bog v nebesih in devet korov an-
gelov ima, da bodo branili Zeno in C¢isto srce.
Tagliat, roke proé¢ od svetnicl« —

V zarkem popoldnevu je zagledal pred seboj
Podmelec in obstal. Hipoma ga je ob3la prej$nja
trudnost, tesnost in bojazen. Hotelo se mu je, da
bi sedel, razmislil in se odpo¢il. »Ne bos sedel!« je
zamrmral in se je vzravnal in stopal odloéno mimo
zadnjega ovinka, V sebi je mislil: Stopil bom ne-
nadoma predenj. Zadremal je, pa ga bom zdramil
in ga bom gospodar, preden se zave. Tagliat, ne
bos utajill A miren moram biti, to je vse, miren
in odlocen.

Sunkoma je odprl v Tagliatovo krémo! V kot
naslonjen je sedel za mizo mitni¢ar Zucco, Taglia-
tova dekla Tina je polozila ravno prvo mero vina
predenj in se ozrla in vzkliknila od zaéudenja. Ta-
krat je vstopil Tagliat iz kuhinje v ozadju in ob-
stal. Zupnik je stopil naravnost k njemu in rekel
glasno, hitro:

»Gospod Tagliat! Duhovnik sem, rabim bre-
vir, Vrnite mi gal«

Pritajen vzklik je usel dekli, od noseénosti na-
kazeno lice se ji je pokrilo z rde¢imi pegami. Ta-
gliat je omahnil korak nazaj, nem, omocen. Mit-
nicar se je dvignil od zacudenja.

»Moj brevir,. gospod Tagliat,«
zupnik,

Takrat se je Tagliatu obli¢je precudno spa-
¢ilo. Strasno je sinilo v njegovih oéeh. Stegnil je
roko in pokazal proti vratom in rekel strupeno:

»Krava pijana! Tam so vrata! Pa kojl«

Kakor hlapec poslusen in ustrahovan, se je
obrnil Zupnik in Sel molée. Ko je odprl vrata, je
sinulo svetlo v zatohli somrak, in je ugasnilo sun-
koma, ko jih je zaprl,

»Pijanecl« je zasikal Tagliat. Takrat je sedel
Zucco in menil:

»Ti bi bil tak, pa bi te spostoval ¢lovek!«

Kakor da je ugriznjen, se je oglasil Tagliat
burno:

»Ne vem, kdo je podlejsi, ali jaz ali til«

Neskonéno ravnodu$no in zasmehljivo je do-

je ponovil

dal:
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»Ce si mu prijatelj, ¢emu si mu hujSe storil,
nego jaz, signore Edmondo —«

»Carlc!« je kriknil Zucco.
smehnil in menil:

»Ime je ime! Povedati sem hotel le to, da
dobro vem, kdo je preskrbel varen koticek Ka-
milu Formentiniju, da je mogel zapeljati svojo lju-
bico.«

»Mol¢i, satan!« je planil mitniéar kvisku in
dvignil prazen vré¢, in se je zdelo, da ga bo treséil
krémarju v glavo. Pa ga ni. Nazaj na klop je
omahnil in zaklical:

»PijaCe nosi, da bom pijan!«

Tagliat se je zasmejal suho, vzel vré in ga
vro¢il dekli. Ni ji pogledal v obraz. Da ji je po-
gledal, bi mu bila morda od zani¢evanja pljunila
v lice...

Tagliat se je na-

Zupnik Stefan je stopil v ZupniSée. Drobna,
plaha in bleda mu je stopila sestra Neza nasproti.

»Kaj je?« je vprasal.

»Gospod,« je zajecala in dvignila roke pro-
sece.

»Kaj se je zgodilo?« je poncvil vprasanje.

In je zopet ponovila:

»Gospod —«

Takrat je vprasal zZupnik tiho, skoro sepetaje:

»Povej, Neza! Naj bo karkolil« '

»Lucija je $la,« je zastokala.

»Je §la,« je ponovil brat, »Neza, povej, zakaj
je Sla?«

Neza je dvignila svoje ctroske, zmedene oé¢i k
njegovemu licu in rekla:

»Gospod Zupnik, ne vem.« — —

Zupnik je stopil v sobo in je videl odprto
knjigo na mizi in je bral:

»Pu [ti me s’ myrom, sakaj [im s’ enem drugem
v' oblubi, v' kateriga [im vla salublena, inu on v'
mene, ti [i preposnu prishal, inu de bi [i lih popre;j
bil prishal, jelt bi n' hotela tebe imeti, da bi [i lih
bil Rimski Celsar, sakaj moj shenin je shlahtnishi,
lepshi. . .«

Obslo ga je neskonéno ginjenje in razburjenje
in je hodil gori in doli po sobi in govoril sam pri
sebi:

»Lepa je ta, Tolminka mala! Odkdaj se me
bojis? Sem pisal, da te bom mozil s Petrom. Pa
si se zbala in usla. Ga noce$? Dobro! Lepo! Za-
kon brez ljubezni je greh. Ali misli§, da bom ne-
voljen? Ali sem Holofernes in asirski kralj? Kri-
¢im, seveda kri¢im. Hudo pa ne mislim. Hudié
re¢em, pa mislim polza. Lucija, Tolminka malal«
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Iz kota v kot je hodil in potresal z glavo, ki
je bila od jutra do te ure osivela in so bila lica
upadla in je bil star, slab, zmeden. Vzel je knjigo
v roke in jo odlozil, vzel rapir in ga odlozil. Stopil
je k omari in jo odmaknil in je segel v slepo okno
in je iskal dolgo. Ko je naSel, je bral s solzami v
oceh:

»Gospod Stefan! Po bratu kapucinu sem iz-
vedela, da ste Zupnik na Tolminskem. Ne hudujte
se, da Vam piSem. Nikogar nimam na svetu. Moja
mati je umrla, moja héerka Lucija bo jutri sirota.
Umiram. Gospod Stefan! Usmilite se moje hcerke,
da ne bo njeno zivljenje tako izgubljeno, kakor je
bilo moje. Za Vase staro prijateljstvo Vas rotim,
za ljubezen Vase zadnje pesmi Kandidi, usmilite se
moje héere. Pridite po Lucijo. Vzemite jo seboj,
odgojite jo poSteno in ko bo dorastla in bo raz-
umela, ji dajte pismo, ki sem ga prilozila. Njenemu
o¢etu je bilo pisano, namenjeno. Morda ga najde,
morda ga ji najdete Vi. Na Tolminskem zivi. Naj
mu odpusti, da jo je zapustil, kakor sem mu jaz
odpustila, da me je prevaril, Gospod Stefan, zbo-
gom! Ni¢ veé me ne boste videli,

. Kandida.«

Zupnik je zganil pismo in je shranil. S trudnim
telesom je Sel v svojo spalnico. In glej, na mizici
je bilo pismo, ki ga je bil napisal Luciji. Neodprto.

»Krizani Bog!« je vzkliknil. »Ni bralal«

O¢i so se mu zacele megliti, strasna slutnja
mu je vstala v dusi. Trdo in burno je planil iz svoje
v Lucijino spalnico.

»Ce je 8la od sebe, je pisala, pisala tisto uro,
ko jaz njej.«

Trudna, mehka zatohlost mu je dahnila na-
sproti, vonj njene lepote, njenih las, njene polti,
njene obleke. Neskon¢na neznost ga je obsla.

»Lucijal«

Iskal je na mizici, na oknu. Potem je segel pcd
vzglavje in je otipal pismo in ga je razgrnil. Ni
bila njena pisava, njen podpis. Bral je slovkovaje,
kréevito:

ni¢ vec¢, nic

»Solea frenare il mio caldo desire

Per non turbare il bel viso sereno;

Non posso piu: di man m'ai tolto il freno,
E l'alma, desperando, a preso ardire.«'

Zupnika je ob3el obcutek, kakor da mu je ne-
kdo nevidni neskonéno bolj surovo kakor grof uda-

L Navajen bil sem brzdati pozeljenje vroce,
da bi ne zmracil lepega, jasnega obraza,
Ne morem veé: iz roke si mi vzela uzdo
in dusa je obupala in zadela goreti.
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ril v lice in da je rekel nekdo neskonéno bolj
bridko besedo kakor Tagliat, Strasna boleéina se
mu je utrgala ob srcu. Lovil je sapo; pismo mu je
zdrknilo iz rok. Ko se je oddahnil, ga je pohodil
srdito, kakor ostudno golazen. Hripavo, ubito je
vzkliknil:

»Lotercal«

Kakor iz omotice se je vzdramil in je slisal
zamolklo Sumenje deZja skozi odprto okno in je
videl podrhtevajo¢o lu¢ daljne bliskavice v so-
mraku poznega vecera. Ni vecerjal, ni vedel, kdo
je bil postavil lu¢ predenj na mizo. Brezmiselno je
strmel v knjigo ob sebi in je bral, bral, bral, eno,
vedno eno:

»Nikuli nje [erze pozhitka nej imelu!«

In je slisal kakor v resnici Lucijin glas in jo
je videl kakor zZivo. Rahlo sklonjena ¢ita, ¢ita. Svit
lojenke igra v njenem licu. Opojno sladek je mrak
njenih o¢i, topel je trepet njenih ustnic. Ali razume,
kaj ¢ita? Ali razume, da ¢ita o véliki blodnici?

»Nikuli nje lerze pozhitka nej imelu!«

Bcelestno se je zganil. Z zaspanim glasom je
molila sestra Neza v kuhinji:

»In za naso Lucijo, za siroto, da bi se vrnilal
Oca nas, kir si v nebesih, posveceno bodi Tvoje
ime. Pridi k nam Tvoje kraljestvo. Izidi se Tvoja
volja kakor na nebi, tako na zemlji —«

Zupnik je odgovoril in zajokal kakor otrok.

Zunaj je Sumelo turobno, jesensko zalostno, in
kapljalo enakomerno iz kosatih lip. Zdaj zdaj je
potegnilo skozi okno, hladno, vedno hladneje . ..

IX.

V tistih urah, ko je bilo Zupniku Stefanuy,
kakor da so mu udarili s kladivom v du$o in mu
je bilo, kakor da mu je srce razklala strasna rana,
ki pece, kakor da gori ves drob, je sedel k svo-
jemu ljubemu apostolu in je bral:

»Non solum autem, sed et gloriamur in tribu-
lationibus: scientes quod tribulatio patientiam
operatur: patientia autem probationem, probatio
vero spem, spes autem non confundit,«'

Zupnik je mrmral, kakor mukoma:

»Tribulatio — patientia — probatio... spes!«

t Ne samo s tem pa, temveé hvalimo se tudi z nadlo-
gami: ker vemo, da nadloga potrpezljivost prinese: potr-
pezljivost pa skusnjo, skuSnja pa upanje, upanje pa ne osra-
moti.

Mislil je na Lucijo. Od zunaj, gori od Bogataja
je udarjal na njegovo uho polglasen pogovor dveh
mladih ljudi. Zupnik je nekako vzporedno poslusal
in mislil. Bogatajeva Toncka je rekla:

»To je grda beseda, Peter! Ne, ne! Lucija ni
bila tiha vodal«

Peter je odgovoril trdo, okorno. Vprasal je:

»Cemu jo branis?«

Tonc¢ka je odgovorila tiho, zZalostno, vsa zacu-
dena:

»Kaj ne ves§?«

Zupnik je mislil: Tako je torej! Tagliata, svi-
njarja, sem pred ljudmi razkril v njegovi polte-
nosti in me sovrazi za moj udarec. Kako je neki
Sele pri srcu zapeljanemu dekletu, kadar izvejo
ljudje za njen greh. Moj Bog!

Peter je rekel:

»Meni ni bila ne ona in nisi ti odkritosrcéna.«

»Peter!« je zaprosila Toncka.

Zupnik je mislil: Zivina si, tovari§ moj Bora-
telli na Idriji, ki se hvalis, da jih privezujes h krizu
in zapira§ med mrliske kosti, nesre¢nice! Ali
hoces, da znore, ali hoc¢es§, da poskakajo v vodo,
preden si jih privezal? O, o, o!

Toncka je rekla:

»Peter, moSki ste drugac¢nega srca, kakor
ienske.«

Peter se je hripavo zasmejal. Zupnika je
streslo:

Tista steza, tista steza med Prapetnom in Se-
nico, Tisto strmo pot navzdol je tekla. Za grm se
je skrila, ko me je videla. Slisal sem njena zasop-
ljena plju¢a in nisem vedel. In ko sem bil presel,
je vstala in je bezala navzdol in je padla s éelom
ob kamen in je jokaje bezala hitreje in Sele ob
vodi je postala in lomila z rokami in obupovala
nad svojim telesom. O Jezus, Jezus! In zdaj lezi
kdovekje pod skalo v tolmunu in je ne bo nikoli
veé nazaj, nikoli veé ...

Peter je rekel mehkeje:

»Ton¢ka, morda bom kdaj zvedel, kaksno je
tvoje srce.«

Tonéka je skoro kriknila:

»Peter, kaj pa misli§!«

Zupnik se je dvignil. Tako torej, je mislil,
tako je. In ta dva tu doli, kakor da ni bilo Lucije
nikoli, Dva, tri tedne bosta Se govorila o njej in
potem, potem bosta prisla: fajmoster, okli¢i naju!
Zupnik je zacel razburjen hoditi po sobi. Sobota
je bila, deseta zvecéer. On pa ni mislil, da je so-
bota in bo jutri nedelja in bo stal pred farani in
jih u¢il. Ni mislil na svoje duSe, ki jih je bil on go-
spodar, nihée drugi. Se tolminski grof ne...

209



Zakasnil se je bil in je stopil deset minut po-
zneje na priznico, odprl knjigo in bral list svetega
Pavla do Galacanov in evangelij svetega Matevza
»na Sesti postavi«. Potem je moléal. Potem je
bruhnilo iz njega:

»Kdo ste? Komu sluzite? Dvema gospodoma
ni mogoce sluziti, Ali hudi¢u ali Bogu. Samo dela
hudi¢eva so vas! Samo to skrbis, kaj bos jedla,
kaj bos oblekla. Pa ti povem! Lilije ne Zanjejo in
ptice ne sejejo in Bog jih oblaci in hrani.«

Kaj govorim? se je vstrasil in je videl nizko
sklonjene glave, potisnjene med suha, ozka pleca.
Kapomas®' jih zmerja, grof jih zmerja in Se s pri-
znice jih tepemo. Tako so se mu smilili, pa je
vendar karal Se nadalje:

»Ali sem tak postal, kakor ubit kravji zvonec,
da me Se poslusas ne ve¢ in spi§ ob bozji be-
sedi?«

Samo plahe, laéno Siroke o¢i otrok so strmele
vanj. Mozje in Zene so sklanjali glave, topi, brez-
¢utni. Takrat je dokipelo v njem ginjenje in se je
pol rogal, pol jokal:

»Saj vem, kako je. To premisljate, kako da ni
Bog dal letine in ni Se hudi¢ vzel kapomaSev in
bodo prisli jutri, pojutrnjem po desetino. Haha! Pa
se vpraSujete, kako je to na svetu, da sejete in za-
njete, pa nimate ni¢ in ne seje in ne Zanje in
spravlja vsak deseti snop.«

Zupnik se je nasmehnil. Star dedec, siv ko
ovca, tik pod priznico je bil od zacudenja odprl
brezzoba usta in je prikimoval z glavo. Takrat si
je potegnil Zupnik z roko preko ¢ela, kakor bi si
brisal pot. Mislil je na starega Ljubinjcana na Do-
bravah in je sklenil:

»Ovéice, za dobro vas ué¢im in karam, ne je-
zite se! In Se to pomislite: do smrti traja vse to,
samo do smrti!.. .«

Med masSo je mislil nanje in je molil:

»Moj Bog! Daj jim vsaj eno uro veselja za zve-
stobo Tebi in meni! Grof jih pesti s tlako. Tri ure
samo so spali in dremlje se jim, pa se silijo, da bi
me slisali, kadar jih karam. Gospod Bog, bodi jim
dober za zvestobo, za dobro voljo!« —

Po popoldanskem pouku je prisel Zupan Mo-
bor in sta sedla za orehovo mizo. Zupnik ni gledal
zupanu v obraz in zZupan ni gledal Zupniku v obraz.
Pa sta oba vedela, kaj hoceta govoriti. O grofu.
O Luciji. Zupan je rekel:

»Nesre¢no dekle!«
Zupnik je odvrnil:

»Ni vedela, kaj je storila.«

Sam sebi se je zacudil

* Clovek, ki je pobiral desetino,
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Njiju o¢i so se srecale in je tozil zupan:

»Prav tako se mi zdi, kakor v tisti no¢i po
zadnji vecerji. Dvanajst jih je bilo pri mizi —
potem pa je ostal sam.. .«

»O kom govori§?« je vprasal Stefan.

Zupan se je dvignil in si potegnil z roko cez
lice, Ni se bil obril. Tudi Zupnik si je potegnil cez
lice. Tudi on se ni bil obril. In se je nasmehnil:

»Lepo spostujeva praznik in nedeljo.«

Zupan se je vznevoljil:

»Kdo bo mislil na britev! — Tako je, ce Se
ne veste: dvanajstija je proti nama.«

»Pa se ti das ugnati od dvanajstije, Zupan?«

»Nisem ve¢,« je povedal Mohor in odsel.

Pol ure kasneje sta prisla k Zupniku kljucarja
in nista sedla. Zupnik je rekel:

»Saj vem, ¢emu sta prisla, Le sedita, Tepli se
ne bomo.«

»Grof ima Zelezno pest,« je nosljal Seljak.

»Krivica je in bo,« je sladkal Bogataj. »Gospod
fajmoster, saj veste, da smo vsi za Vas in smo. Pa
¢e je Lucifer kar zdivjal. In ta punt nesreéni —«

»KakSen punt?« je vzkliknil Zupnik.

»KakSen punt, noben punt,« je govoril Bo-
gataj, »saj vsi vemo, kako ste 3li v Tolmin. Pa le
zene in zene, da je bil punt in da je bil. In tako
tudi lahko presodite sami, gospod fajmoster, kako
da je... da nas bo zaprl in da nas b o ustrahoval.
Pa ¢e mu Se Mrak iz Klavz pritrjuje, ta Judez, ta
skopuh.«

Zupnik se je dvignil,

»Kaj pa hoc¢ejo?«

»Maso v Melcih!« je zanosljal Seljak. Bogataj
je prosil:

»Gospod fajmoster, ¢e je mogoce, da bo Lu-
cifer sit in bo mir dal.«

»Ali je minilo pet ur, kar sem jih imel za
zveste in trdne?« se je vprasal Zupnik v mislih.
»To je svetl« Dvignil se je in rekel kratko:

»Dobro.«

Sla sta. Pa nista vedela, kaj sta opravila.

»Tribulatio... magna venit super me,«' je
mrmral zZupnik. Takrat je zajeala zunaj v kuhinji
ob vratih Neza in padla z obrazom na tla. Zupnik
je prihitel, jo vzel na roke in jo nesel v posteljo.
Bozajo¢ ji drgetajoce roke, se je raznezil in je
govoril:

»Neza, sirota, Zopet si ustnice preklala. Rev-
na bozjastnica! Zakaj te Bog tepe? Ali si kdaj
gresila? Za eno prijetno uro in sreéno? Al si jo
imela kdaj? Saj nima$ niti mene, sirota mucenal«

t Zalost... velika je prisla nad me.



Sklonil se je k njeni roki in jo poljubil. Potem
je pokril svoj obraz z rokami in je vzdihnil:

»Moj Bog, moj Bog, zakaj si me zapustill«

Sestra je odprla o¢i in ni spoznala brata. Tako
star je bil postal, siv in izmucen. Ko pa jo je po-
klical po imenu, je vzkliknila plaho, tezko, kakor
da se ji je srce preklalo od usmiljenja:

»Stefan !« . : :

Tri dni zatem je potrkal droben in skromen
gosposki ¢lovek na vrata Zupnikove sobe, vstopil,
se vljudno nasmehnil in rekel:

»Gospod Zupnik! Imenujem se Gregor Vih-
telié.«

»Gospod komisar Wichtenstein,« je vzkliknil
Stefan in mu stopil naproti. Vihteli¢ je dobro-
dusno kimal z glavo in stegnil desnico. Stefan mu
jo je stisnil in ga vedel k mizi. Mirno je sedel
Vihteli¢. Bil je gozdni komisar, star fant, posten in
¢udak. Cepil je drevje, vse in na vse in je slovel
v recenici: poidi k Vihteli¢u, da te bo cepil! Bil je
otrosko pobozen. Imel je svoj stol v cerkvi na Ilo-
vici, kjer je molil med maSo iz ogromnega bre-
virja. Dajal je po liri v cerkveno pusico. Hodil se
je kopat na prosto v Tolminko, kakor zalaski
otroci, hodil je redno vsako jutro pit la¢ni stu-
denec pod Prapetno. Rahlo je pokasljeval, imel je
sréno hibo. Vedel je, da bo umrl nenadoma, Zato
je bil pripravljen ob vsaki uri.

»Gospod zupnik,« je rekel po kratkem molku,
»priSel sem po opravkih.«

Zupnik je prikimal,

»Imam mladega uradnika, svojega sorodnika,«
“je pripovedoval Vihteli¢ mirno. »Je sirota brez
stariSev, mlad fant, tjavendan, Kamilo Formentini,
morda ga poznate? Pred nekaj dnevi je izginil iz
Tolmina. Véeraj pa sem prejel pismo od njega, da
je v Cedadu. Ali bi hoteli brati?«

»Pa €emu, pa ¢emu?« se je ¢udil in branil
zupnik,

»Prosim,« je prozil Vihteli¢ list in mu je dah-
nila v lice Zivej$a rdeéica. »Pismo govori o neki
LUCI]I i

Zupnik je zbledel. List se mu je tresel v roki,
ko je bral. Roka se mu je povesila.

»Gospod Zupnik,« je skoro prosil Vihtelié.
»Popolnoma nedolzen sem in strasno mi je hudo,
ker sem neroden v takih reéeh., Gospod Zupnik,
svoje zveliCanje, to se pravi svojo Castno besedo
Vam dam, da bo fant krivico popravil in vzel Vas3o,
Vaso ... sorodnico.«

»Ni sorodnical«
konska je.«

je vzdihnil Zupnik. »Neza-

Vihteli¢ je zardel od zadrege in mrmral:

»To se pravi, to se reCe, tem bolj nesrec¢no
bitje, Kamilo jo bo vzel. Pa to opraviva skupaj;
kako se mladi zakonski cepijo, ne znam.«

Prijazen nasmeh mu je vzigral na licu. Zupnik
se je sklonil po njegovo roko, kimal kréevito z
slavo, dusil ginjenje in vzkliknil:

sPostenjak, postenjak, postenjak!«

Nato sta sedla in urejevala zadevo in Zupnik
je pogostil Vihtelica z medom in kruhom in vodo,
ker gost vina ni pil. Ko je odSel in je Neza posprav-
liala, je nasla pod prtom beneski cekin in se je
ustrasila.

»Spravi,« je rekel brat, »posten je, kakor iz
moje rokel« In potem je kakor pobesnel od zivah-
nosti. Zgrabil je sestro za rame in se je zdelo, da
io bo zavrtel. Pa jo je samo stresel in zaklical:

»Neza, hoj! NaSa Lucija je nevesta, ali zdaj
ve§?« —

Zaprl se je v svojo sobo in je pisal Luciji in je
bil samega sebe pijan, ker je vedel, kam mu je na-
sloviti pismo. Tako je pisal:

»Ali pa kaj misli§, Lucija, kaj je zakrament
svetega zakona? Vem, da misli§, vem, da ves, saj
si bila moja najbolj pridna uéenka in verujes v
Boga, ki je greh obsodil in blagoslovil zakonsko
ljubezen. Saj berem v svojem ljubem apostolu: Ho-
norabile conubium in omnibus et thorus immacu-
latus: Spostljiv je zakon vselej in neomadezevana
postelja. Bogu sta vSe¢na vir et mulier bene sibi
consentientes — moZ in Zena, ki se razumeta.
Sreéo zelim Tebi in Tvojemu Zeninu. Diligite Vos!
Ljubita se do groba. Posebno pa ué¢im Tebe, moja
Lucija. Bodi bogabojeca kakor Sara, pobozina
kakor Rebeka, ponizna kakor Ana Tobijeva! Bodi
Sefora modra, Estera dobrotljiva, bodi skromna
kakor Ruta Moabka in trdna ko makabejska
mati. Bodi goreca Judita, Debora, Kananeja in
Tahita!«

»Glejte, glejte! Mala Tolminka je lepa gospa.
Ali bo mala Tolminka pozabila strica? O ne! Mala
Tolminka se bo vrnila in bo stric vprasal: Pa kaj
je najboljse, Tolminka mala? In bo rekla Tolminka
mala: Cre$nje, gospod Bog-stric!«

Prestal je od ganotja in si je otrnil solzo,
sibek, tudi od nenadne sreée ves bolan. In $e zapisal:

»Kdaj bodo Sele ¢resnje na Tolminskem? Lu-.
cija, Sele v jesen gremo. In na KneZi je hladno,
stricu je hladno, Umrl bi, ¢e ne bi upal, spes autem
non confundit!«

Ni¢ ve¢ ni mogel pisati. Jokal je tiho sam
vase, a kréeviteje, kakor dete, ki ga je mati ne-
nadoma odstavila.
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X.

Dva dni je lezala Tolminska pod meglami. Iz
jarkov in dolin so se kuhale in ob poboc¢ijih lazov
so se pasle, Dezevalo je enakomerno, leno, kakor
za vecénost. Pa so vendar rastle vode in Sumele v
strugah in se razvezovale v strahovit Sum pod
obokanimi mostovi. Povodenj je nesla protje in
brvi., Tretjo no¢ so sunili vetrovi v doline. Zjutraj
se je dvignila z lazov bela, tezka megla in je po-
sijalo solnce, sveze, novo, kakor pomladnje. Bila
je druga pomlad na Tolminskem, revnejsa cvetov,
bogatejsa vonjev, trpko zrele sile, vlazne mo¢i.
Takrat je zupnik Stefan zadihal na polno, zajel
jutra, kakor s korcem vode iz korita, otresel starost
raz sebe in se razmahnil in je bil stari gospodar in
pastir svojih dus,

Deset moz iz dvanajstije je stalo pred njim in
jih je stel, kakor da jih moli iz litanij:

»Anton, Izaija, Jernej, Jakob, Luka, Matevz,
Matija, Tomaz, Urban in Ambroz! Kaj zelite?«

»Maso v Melcih,« je odgovoril Anton Mrak.

»Ali vsi?« je vprasal Stefan,

Zopet je odgovoril en sam, Mrak iz Klavz:

»Vsi. Zato smo prisli.«

»Ne vidim vseh,« je odvrnil Zupnik. »Samo
enega vidim, ki stoji za Vami. Pa ta tisti nisi niti
ti, Tone iz Klavz, ki si prav tak slamnat dedec,
kakor drugi. Mozje, opravili ste.«

»V Tolminu Se ne,« i‘e rekel Mrak.

Zupnik je pokazal z roko na vrata. Cuti je bilo
samo $um njihovih ¢éizZmov z visokimi in nakova-
nimi podpetniki. Nekateri so pohrkovali od za-
drege. Matevz je zastal in je vprasal:

»Gospod fajmoster, ali se bomo zares?«

»Za Salo nel« je odvrnil Zupnik in obrnil hrbet.

Matevz je rekel zunaj:

»ZLamera je na levo, zamera na desno. Hudi¢
vzemi gospodo! Pojdite, kamor hocete, jaz ne grem,
saj se Se pred Bogom v cerkvi ne znam drzati,
kakor je prav.«

Stirje so stopili k njemu, Tone Mrak pa je
odsel s petimi v Tolmin. Sli so k grofu. Sprejel jih
je prijazno in jih pougil, naj grejo k naddijakonu in
kako naj govore. Na trgu je rekel Luka, da ne bo
hodil od pismarja do vélikega duhovna in je izginil.
In Jernej in lzaija sta splahnila za njim. Tone,
Vrban in Ambroz so §li k Foramitiju. Ko so po-
zvenili in jim je priSel odpirat sluga, se je umaknil
Se Ambroz. Urban in Mrak sta vstopila. Pa Vrban
je bil gluh...
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Zupnik Stefan in Mohor sta sedela ob vinu in
se je ogrel Mohor:

»Take Sleve, taki hudicevi otrocajil«

»Ne kolni, Mohor!« se je nasmehnil Zupnik.
»Taki so kot Zenske. Te ljubi, pa te mué¢i do
groba.«

Mohor se je nerodno nasmehnil:

»Kako to veste? Saj niste imeli nobene!«

Zupnik se je nekam tapo zamislil. Ni imel Zene
in vendar je vedel, kako boli udarec od ljubljene
roke, Pa je hipoma stresel s sebe Zalost in rekel:

»Ali bos skalo klel, ¢e ti je padla z roba na
rame? Bog ve, éemu jo je utrgal in ti jo polozil na
rame in ne na sence. In prav tako nas je naredil,
da smo drug drugemu v pokoro in zalost. Pa ti
recem, morda so boljsi od naju, ker ljubijo. Oni lju-
bijo, zato se boje. Ali jih bos za njih strah pro-
klinj.al?«

»To ste ¢udno povedali,« je rekel Mohor, ki
ni razumel in je mislil pri sebi: Glej, hudo ga je
potrlo. Star je postal, tjavendan govori!

Takrat je priSel naddijakonov sel in prinesel
zupniku povelje, naj pride drugi dan v Tolmin.
Naddijakon se je odpravljal za jesen in zimo v
Cedad in je hotel Se tik pred odhodom urediti
pravdo kneZanskega zupnika in njegovih faranov.

Naddijakon je sprejel ZzZupnika Stefana za-
nosno, ucece:

»Ali ni zapisano: Vos, qui spirituales estis, in-
struite in spiritu lenitatis?«*

Stefan je prikimal, ko je slisal gorece besede
svojega ljubljenega apostola Pavla iz hladnih Fo-
ramitijevih ust. Naddijakon je rekel:

»Skromnost, poniznost je nasa moé. Ti, go-
spod, pa si kakor najemnik z dolznikom.«

Stefan se je zganil:

»Precastiti, zares ne vem, kaj naj bi mi ocitala
vest —«

»Vest, vest,« se je vznevoljil naddijakon
»Rekel sem ti ze, da preve¢ govoris o svoji vesti.
Ponovim: crudelis es!«

Stefan je sklonil glavo.

»Naro¢iti ti moram,« je govoril naddijakon,
»da ne razburjaj svojih faranov! Poslusal sem njih
opravicene prosnje in sem odredil, da bo§ maseval
vsako drugo nedeljo v cerkvi Marijinega ozna-
njenja —« :

»Predastitil« ga je prekinil Stefan,

»Poslusajl« je vzkliknil Foramiti in v mehkem
ocbrazu mu je sinilo demoniéno poveljujoce, Strast
je pogledala izza dvorljive krinke in mirne dosto-
janstvenosti. »Nisem grof!«

1 Vi, ki ste duhovni, uéite v duhu zdrzljivosti.



Zupnik je moléal in mu gledal srepo v obraz.

»Ali naj zaradi tvoje trme poslusam groznje,
da bodo ukratili desetino? Ali naj se zaradi tebe
pravdam s prijatelji reverendorum dominorum?«

»Jaz jaméim za desetino!« je odvrnil Stefan
prikrito pikro in se razvnel. »Toda vdal se ne
bom, raje grem s Kneze. Pa jim dajte kaplana, naj
jim masuje!«

Foramiti se je umiril in rekel:

»Zelo nagel si, gospod!«

Nato pa se je nenadoma razzivel in vzkliknil:

»Rekel si, da zeli§ kaplana. Priznam, da si
opesSal. Izberi si ga, potrdim ti ga.«

Stegnil je s prijetnim nasmehom roko.

Stefan je odhajal in je govoril sam s seboj:

»Da sem star in zZelim kaplana? Tako nisem
mislil, jeguljasti pismouk! Pa naj bo, naj bo! Pre-
piral se ne bom. Naj bo za grehe in za verne duse!«

In ¢ez hip je dostavil:

»In za sre¢o moje Lucijel« —

* * *

Stari grof Jakob Anton in klatez Locatelli sta
sedela ob kameniti mizi pod koSato murvo na gro-
fovem vrtu in Locatelli je zabaval grofa.

»Reverende Allegro! Kaj slisim! Ti si Castil
Marta?«

»Castil, visokorodni!«

»Reverendissime! O¢ividno si se zarekel in si
mislil Bakha.«

»Visokorodni! Verum, verissimumque dixi!’
Vihtel sem orozje, bil sem se za Zzivljenje in smrt,
Saj prav to mi je bilo v nesreco. Nunquam pateant
portae dignitatum viro bellicoso. Non habeo or-
dines.«”

»Ecclesia militans je izgubila biser!« se je po-
rogal grof.

»Brez kreposti nisem,« je dvoril Locatelli, »in
odkritosrénost je moja lastnost. Biser nisem sicer,
pa niso niti drugi. Dovolj je slabsih od mene. Celo
moj davni nasprotnik, sacerdos ordinatus® —«

»Haha! Z duhovnikom si se tepel?«

»Mladostni grehi, visokorodni!«

Klatez je posnemal kakor pravi glumaé¢ obna-
Sanje ¢loveka, ki obzaluje in se kesa. Grof Tisi-
hkudi¢ se je smejal, da so mu nabrekle Zile po vratu
in ¢elu in je vzklikal:

»Reverendus, gluma¢, cigan, slikar — — ha-

haha, hahaha.«

1 Samo resnico sem povedal.
2 Vrata casti so zaprta bojevniku, Nimam redov.
% Duhovnik blagoslovljen.

Ko se je umiril, je vprasal:

»Pa kdo je bil tvoj lepi bojni tovaris, kdo?«

»Clovek! Rojen iz Zene,« je odvrnil klatez.
»Stefan mu je ime!«

»Golja?« je vprasal grof.

»Nikogar nisem izdal,« se je glumasko zacudil
kiatez. Grof se je zakrohotal zlohotno in hripavo.
Ni Se bila ura minila, kar mu je bil dal brati sin
cesarski ukor zaradi tozbe knezanskega Zupnika.

Grof Ivan Ignacij pa je nekaj ur pozneje za-
sacCil svojega lepopisca, ko si je izpisoval tajne do-
kumente iz njegovega arhiva, ga dal pretepsti in
zapreti, Naslednji dan je prejel pismo od Foramitija,
ki mu je naznanjal, da bo odpotoval. V izbranem
slogu in z galantno floskulo je obzaloval, da mu ni
bilo mogoce posloviti se osebno. Grofu se je raz-
tegnil obraz od zlosti, ¢util je fino naddijakonovo
ironijo, ki ni bil Ze dolga leta ve& osebno pri
njem.

»Ljubeznivost za ljubeznivost,« je zamrmral,
sedel in napisal, kar je bil izvedel o Zupniku Golji.
Potem je pozvonil biri¢u, naj nese pismo naddija-
konu, Obenem naj mu pelje klateza Locatellija. —

»Kam?« je vprasal klatez birica.

»Bo§ ze videl, sincek,« je odvrnil ljubeznivi
biri¢, Posloval je redno med grofom in naddija-
konom,

Pred naddijakonovim stanovanjem je vzkliknil
klatez:

»Kaj? K naddijakonu?«

»Kakor so mi naroéili, ljubcek!«

»Hudié¢ jih vzemil« je zaklel klatez.

Foramiti je bil pred pol ure odpotoval. Biri¢
se je vrnil s pismom in klatezem.

»Poslji ju za njim,« je svetoval stari grof in
mladi je takoj odredil, naj jaha dvoje biricev s kla-
tezem za naddijakonom,

»Uidem!« je sklenil Locatelli. Poizkusil je, pa
mu ni uspelo. Grozil je biri¢ema, da ju zarece v
zabi. Smejala sta se, da naj sebe, ker Zabe ne
bosta lovila.

»Vera pesal« je vzdihnil, Biri¢a sta gonila proti
Kobaridu.

»Zbogom, prostost!« je vzdihnil klatez. Uveril
se je, da dotecejo naddijakonov voz. Hipoma pa je
postal vedrejsi. Zacutil je v levem ¢evlju, da ga
nekaj ti§¢i, in se je spomnil, da nosi v njem prepis
grofove spomenice, one iste, s katero je upal grof
lvan Ignacij streti z enim mahljajem pravno pre-

- potenco kanonikov...

Pet dni pozneje je poklical naddijakon Zup-
nika Stefana v Cedad pod kaznijo takoj$nje su-
spenzije. Zupnik se je odpravil na pot, veder,
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vesel. Mislil je na Lucijo in se je nadejal, da jo bo
videl in ji odpustil,

Grofu se je naddijakon zahvalil za klateza in
pismo in je sporocil, da je odredil po tolminskem

kaplanu, naj se najde takoj zacasni upravitelj farne
cerkve na Knezi.
Stefan Golja je ugibal na poti in je domislil:
»Neumnosti! Moja vest je ¢istal«
(Dalje v prihodnjem letniku.)

Notturno.

Alojzij Res.

V Italiji sem ga spoznal. Bil je ¢udak, Z ni-
komer ni govoril, le redkokdaj se je nasmehnil in
nas pogledal z o¢mi, ki so gledale tuj svet. Ko smo
nekega lepega vecéera pocivali v vasici sredi ne-
izmerne beneske ravni in so za nami zarele pla-
nine, je prisedel k meni v travo ob cesti z otozno-
tihim smehljajem na obrazu. Z zamolklim glasom je
govoril, vsaka beseda njegova, kakor je bila tiha in
uduSena, je vpila od osamelosti, ki ga je davila
in se mu zagrizla v mozgane in srce. Smehljaj je
nenadoma ugasnil na njegovem trpeéem, a lepem
obrazu, le v o¢eh mu je Se sijala vecerna zarja,
zastrta z otoznostjo njegove duSe, ki je sanjala
nadnaravni svet,

Potem ga nisem videl veé¢ in pozabil bi bil
nanj, ako ne bi bil nekega dne prejel iz vojne bol-
niSnice ob Piavi pisma. Na rob je pripisala tuja
roka, da je odposiljatelj tisto no¢ podlegel ranam,
ne da bi bil mogel oddati pisma, ki so ga nasli v
hlaénem Zzepu.

V pismu pa je bil popir, z muko popisan, s
to-le vsebino:

S siroko razprtimi oémi je lezal Ivan Mrak na
postelji. V sencih mu je razbijalo in slisal je utrip
lastnega srca. Skozi odprto okno je gledala visoka
¢rna stena, ki se je razrascala in se naslonila nanj
z vso svojo ogromno teZzo. Zrak je bil tih, opojén z
vonjem pomladanskih njiv in majske noéi. Nekje v
blizini je pel slavec z gorkim glasom in bela mese-
¢ina je sijala z motnim bleskom, ko da se je usi-
pala skozi prozorno vodo.

V Mrakovi dusi je bil mir, mir, ki dusi in ne
da prostora topli misli, mir, ki prepleta mozgane
in leze kot svinec na srce, S tihimi, nesli§nimi
koraki so stopili tedaj v sobo otroci njegovega
trpljenja. Skozi no¢no tihoto je zabrnelo kot pla-
hutanje peroti ranjenih ptic in slavec je umolknil.
Pristopili so k njegovi postelji, da je jasno in to¢no
lo¢il njih obraze, ¢util gorki dih in videl blesk njih
o¢i, ki so strmele vanj z brezmejnim tihim ognjem
vdanih dus.

»Kdo vas je klical v tej noéni uri?«
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Nepremi¢no je lezal, Niti sklonil se ni na po-
stelji, da bi jim segel v roké, dragim otrokom
svojih sanj, niti pozdravil jih ni s toplim pogledom,
Le bolesten usmev mu je igral okoli ust in v oc¢eh
mu je vstalo vpraSanje: »Kdo vas je klical? Ne
poznam vas veé, ker ste mi tuji, tuji kot vsi ljudje.
Jaz bi bil rad sam, razumete, sam s samoto svoje
duse in moj duh se plazi po neznanih, daljnih cestah
in i8¢e skrivnosti, ki jih ni nihée razkril, neznano
lepoto, ki je ni nihée zazrl. Pustite mi vrt mojih
sanj, ki je samo moj, samo moj! Ali mi ga hocete
oskruniti, ta moj paradiz, ta moj otok blazenih,
nikomur znan, vsem tuj, drag le meni, ki sem ga
ustvaril v dneh bridkosti in trpljenja... Kaj zelite?«

Mirno so govorile o¢i, sovrastva ni bilo v njih
in ne usmiljenja. Toda krog okoli njega se je strnil
v_eno, iz polteme je zazarela svetla postava iz
davnih dni in njen obraz se je sklonil k njegovemu.
Z drobno, belo roké je pogladila njegove lasé kot
neko¢ in njena ustna so zaSepetala:

»Kod si hodil, da te niso uzrle moje Zejne o¢i?
Dan za dnem, no¢ za noéjo te je iskala moja dusa.
Ni te bilo. Kje je dan, ko sem te videla prvic?
Sedel si v glasni druzbi nem in tih in videla sem,
da si kljub vljudnemu nasmehu dale¢ pro¢ od nas.
Le zdajpazdaj ti je zagorelo v oceh kot stud...
Neprestano sem te opazovala in ¢e si za hip dvig-
nil svoje o¢i, sem brala v njih, da si tujec med
nami. Gabilo se ti je besedicenje tvojih tovariSev
in tovariSic? Ne taji! Vse nekaj drugega si zelel:
izraza neizraznih globin, krizanja misli in preli-
vanja dus, Dale¢ si bil od nas, a vendar si bil pri
nas kot vklenjen. Ker ¢e se je za hip uzgala misel
ali zasijalo ¢uvstvo v obraz, v oéi, v besedo — ti
ni ubezalo ni¢esar, ujel si vse v mnozici fraz in lazi
in ¢uden smehljaj zadovoljnosti, iz Zgo¢e radoved-
nosti, iz lakote po spoznanju porojen, je $inil Cez
tvoj obraz in 0¢éi. . .«

Vse tisji je postal njen glas, vse svetlejSe so
zagorele njene o¢i:

»Tisti dan sem spoznala, da nas poznas vse,
da ti ne moremo skriti ni¢esar, da ima$ naSa srca
v rokah, kjer jih opazuje$ s hladnim pogledom, kot
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raziskuje znanstvenik neznano stvar. — Od tistega
dne me je objela ¢udna sila. Vabila me je k tebi,
omamljala me je s tvojo blizino, a vsak moj po-
izkus, priblizati se ti, se je razbil ob tvojem ponosu,
mrzlem in pekocem. Dal mi nisi gorke besede:
ostala sem ti tuja.. .«

V tisino majske no¢i je jeknil zvon, njene be-
sede so umrle, le njen obraz je drhtel od bolesti.
Njene roke, te drobne, bele roke so se drgetaje
zarile v njegove Crne lase.

Ivan Mrak se je zganil.

»Ostala si mi tuja? Da, ne lazem ti: ostala si
mi tuja. Kaj zZeli§ od mene? Nasel sem toplo be-
sedo zate, ko si obnemogla, nasel jo bom tudi v
bodoce, a ve¢, ve¢ ne morem dati!«

Njeno telo se je zlomilo, obraz je okamenel in
zgrudila se je k njegovim nogam v noc.

Ivan Mrak se je sklonil na postelji. Dihal je
tezko. Kot v omotici je gledal vse to, Ali se mu
blede? Zavpil bi bil rad, a krik mu je zamrl na
suhih ustnih. Dahnil je komaj sli$no:

»Koliko vas je Se in kdo vam vé imena? Kaj
zelite? Imejte usmiljenje z menoj v tej uri brid-
kosti! Usmiljenje!«

Padel je nazaj na trdo zglavje, v mrzlicnem
ognju so mu zarele o¢i in prosile usmiljenja. Toda
iz mraku se je utrgal nov obraz, visoka, vitka po-
stava je sedla k njemu na rob postelje, da jo je
spoznal, ko da bi jo zagledal ob belem dnevu.

»Zakaj nas podi§, ki te blazno ljubimo? Ka;j
smo ti storile? Kaj sem ti storila jaz, ki te ljubim,
ljubim z vsem, kar imam, z vso silno ljubeznijo, ki
jo zavraca$? Ali se Se spominjas trenutkov, ko sem
se ti ponujala, da bi smela biti tvoj suzenj? Ko
sem ti z muko in s stra$nim ponizanjem priznala,
da sem vsa tvoja, z duSo in telesom? A ti si vse to
molée odklonil, odklonil kakor odklanja ¢lovek
nepotrebno, nadlezno stvar.. .«

Slavec, ki je prej umolknil, je zopet zapel.
Ivan je posluSal z zaprtimi oémi. Na njegovem
obrazu je lezal straSen mir.

»So hipi, ko se mi zazdi, da me sovrazi§, da
se ti studim, a tvoj mirni pogled me pomiri: raz-
ume$ me in zato odpuscas... Moj Bog, moj Bog!
Zakaj je vzraslo v meni tako silno ¢uvstvo? Zakaj
si ti edini ¢lovek, ki te ljubim, ki sem mu pokorna
in vdana kot pes? Odgovora ne znam, le to vem,
da sem ti hvalezna, neizreceno hvalezina za vsako
besedo, ki si jo vsadil v moje revno srce. Pokazal
si mi pot navzgor, razodel doslej neznane lepote.
Kako naj ti povrnem? Ti si govoril s ¢lovekom v
meni, drugi vidijo v meni le Zensko, ki naj jim
utesi slo in omamo. . .«

Blize k njemu je sklonila glavo, njene oéi so se
zapicile v njegove kot dva zublja.

»A kaj zeli§ ti? Til Kaj zelis od Zenske, da bi
jo mogel vzljubiti? Kaksna mora biti, da ji das vse
bogastvo svoje duse? Ti kruti ¢lovek! Kaj zahtevas
od nas? — Eno zavest imam, ki je sladka in ki ti
jo vrzem v obraz: da iS¢e§ zaman, ker ni matere,
ki bi rodila Zeno za te, ni je in je ne bo, ki bi
te mogla objeti, ki bi ti dala to, po ¢emer hre-
peni§ — — —«

Tezko je izhropla zadnje besede. Sovrastvo je
bilo v njih, s katerim ga je hotela udariti. Toda
njegov obraz se ni zganil,

»Vem, vem, da je ti ne i3Ce§, vem pa, da tebe
i§¢ejo! Cemu? Da izkrvave kot jaz? V ¢&istih rokah,
neoskrunjenih, ti ponujajo svoja srca — a ti si nem,
nem za vse! Ali nima$§ srca?! — — —«

Ivan Mrak je pocasi odprl oéi. Isti mir, ki je
lezal na obrazu, je sijal iz o¢i. Le na dnu je bila
tiha otoznost.

»Nimam srca? Moti§ se, &e pravi§, da ga
nimam. Le Zelje njegove so tako brezmejne,
da nisem naSel Se doslej ¢loveka, ki bi me
napojil.«

Tu se je nenadoma vzpel in skoro kriknil:

»Vedi: Zeja me po neskonénostil«

V sobi je zazvenelo kot plahutanje peroti
ranjenih ptic in v majsko noé¢ je pel slavec, pel
do jutra.

Jesen.

Sredi zelenega travnika
zlato drevo,

okoli zlatega drevesa
se bele ovcke paso.

Pod zlatim drevesom
pastircek sedi,

smeje se: leSnike Steje
in misli na zimske dni.

O moja mlada nebesa!

JoZa Lovrendic.
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Mir.

Fr. Omerza.

Gornik
(gre h kupu kamenja, ki skriva boginjo miru).
Poglejmo, kam da kamen ta zvalili bi!
Hermes
(pride zopet iz palace).
Grdoba ti predrzna, kaj storiti ¢es?

Gornik.

Slabega nikar ne misli!
Kar je storil Kilikon.!

Hermes.
Zgubljen si, o nesrecnez!

Gornik.

Da, ¢e rece Zreb;*

365 a ti kot Hermes bo$ Ze skril moj Zreb, to vem.
Hermes.
Zgubljen si, da, zgubljen!
Gornik.
Kateri dan bo to?
Hermes.
Sedaj takoj!
Gornik.
Ko nisem $e nakupil ni¢,
ne kruha niti sira, ako moram v smrt??
- Hermes.
Zdaj mrtev Ze na tleh lezis.
Gornik.
Kako pa to,
370 da kdaj dobroto to prejel sem, ni¢ ne vem?

Hermes.

Li ves, da Zevs je smrt zagrézil onemu,
ki béginjo miru skopati hotel bi?

Gornik.

Umreti torej moram zdaj?

Hermes.
Gotovo, da.

1t Kilikon iz Mileta je izdal domovino Prienijcem. Preden
je izvrdil sklep, so ga vprasali prijatelji, kaj namerava, Vsaki-
krat je odgovoril: »Samo dobro«,

2 Ako je bilo v Atenah ve¢ hudodelcev obenem na
smrt obsojenih, niso vseh hkrati usmrtili, ampak po enega
na dan, Vrsto je dolo¢al Zreb. Da bo Hermes pri tem Gor-
niku pomagal, upa kmet, ker je podkupil boga z gnjatjo.

3 Gornik se dela, kot da more umreti samo v vojski.
V boj pa ne more takoj odriniti, ker nima Se »kruha za tri

dni« (gl v. 312).
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Gornik.
Za pujske' mi tedaj posodi drahme tri!

375 Clan tajne moram biti, preden mrtev bom.

Hermes.
O ti gromovnik Zevs!

Gornik.

Nikar me ne izdaj,
te prosim, pri bogovih, dragi moj gospod!

Hermes.
Moléati ni mi mo¢i,
Gornik.

Saj mo¢ ima meso,
ki prej sem ti ga dal, ko semkaj sem prisel!

Hermes.
A vedi, dragi moj, da Zevs uni¢i me,
Ce tega ne povem, Ce to zamélcal bi.

Gornik.
O dragi Hermes moj, te prosim, ne povej!
(K zboru.)

Kaj pa vi, moZje, po¢nete?
Ste li mrtvi ali kaj?

Kaj moléite, ve hudobe?
Vse raztrobil bo na glas.

Zbor.

O nikar, gospod nas Hermes,
o nikar, nikar, nikar!

Ako ves, kak je bil
pujsek moj, ki si ga snel
kakor dar mojih rok,

ne pozabi téga zdaj-le,

ko v potrebi mene zres!

Gornik.
Al ne slisis, kak sladko te
prosijo, gospod moj, knez?

Zbor.

jezno nas,
prosenj teh,
ne vidimo,
ampak mil bodi nam,

ki ti rod ljub je zemljé,
najbolj dobrotljivi bog,

¢e Pejsandrov® se ti studi
moérda ¢op in obrvi!

Svetih bom  ti dari

380

385

390 Oh, ne glej
ne odbij

da miru

1 Kdor je bil sprejet v skrivnosti (misterije), je uzival
— tako so verovali — na onem svetu veé&jo blaZenost; po-
svecevali so se pa s tem, da so darovali prasi¢e-mladice.

2 Pejsandros je bil bojazljivec, a kazal se je v opravi
strasnega junaka.
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vedno dajal in sprevéd

moj te bo lep castil,
da vesel bo§, gospod, zrl nas.
Gornik.

400 Usmili se jih, prosim, slisi njihov glas,
ko véndar te ¢astijo mnogo bolj kot prej!

Hermes.
Ne, kradejo, ti pravim, mnogo bolj kot
prej.’
Gornik.

Povedal bom ti nekaj, strasno, grozno vest,
da nekdo se zarotil®* proti vam je vsem.

Hermes.
Povej tedaj! Morda me pregovoril bos.

| Gornik.

Glej, Luna in pa Solnce,’ ta nesramni bog,
ki dolgo casa Ze na vse vas prezata,
barbarcem hoceta izdati Gréijo.

405

Hermes.
Zakaj to delata?

Gornik.

Pri Zevsu, vzrok je to,
ker nasi se oltarji vam na cast kade,
barbarski pa le njima. Ne delata li prav,
¢e hoceta, da mi poginili bi vsi,
da vse dari bogov prejela bi sama?

410

Hermes.

Da gresnika sta, vem; zdaj skrijeta nam dan,
zdaj zopet njun obod oglodan vidimo.*

Gornik.

Zato, predragi Hermes, prosim te, rotim,
pomagaj nam izvlééi béginjo na dan!

In tvoj Atenin praznik, tvoj bo odsihmal
in tudi prazniki od drugih vseh bogov,
Demeétre, Persefase, Zevsa, Adonida;

pa tudi v drugih mestih, reSenih nesreg¢,
Resitelju le Hermu pela se bo éast.

In koliko dobrot $e drugih bo$ prejel!

Tu prvi moj je dar, da zlival bos dari.

(Mu da zlato &a3o.)
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Hermes.
Kak zlata ¢aSa gane vedno mi srcé!
(Migne zboru.)
Zdaj, mozje, dovolim delo.
Kar vzemite krampe brz,
pojdite in odvalite
kamenje z boginje proc!

425

L Vojska jih je pokvarila, da so e slabsi; celd boginjo
hocejo ukrasti.

* Nekaj navadnega je bilo, da se je zatozenec skusal
rediti z grozno besedo: zarota!

3 Perzijci so &astili zlasti solnce in luno.

* Pesnik misli na solnéne in lunine mrke.
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Zbor.

Hoéemo, le to te prosim,
najmodrejsi od bogov,

da poves nam to kot mojster,
kak naj delo se vrsi,

Drugo bomo mi storili,

leni nismo, videl bos.

Gornik.

Povzdigni ¢aso brz, da delo to zacne
iz ¢ase pitni dar, k bogovom mélimo.

430

Hermes.
Daritev, daritev!
Mol¢ite vsi, molcite vsi!
Gornik.
In pri daritvi ti molimo, naj ta dan
zacetek sreée bo za ljubo Grsko vso,
In kdor veselo zdaj to vrv bo prijel,
ta §¢ita ve¢ ne prime nikdar naj poslej!
Zbor.
In v miru naj Zivljenje teCe mu napre;j
in pe¢ domaco kuri naj Zenica mu!
Gornik.
A kdor si boja rajsi kot miru zeli,
nikoli naj ne neha, Dionisos knez,
si pualiti iz laktov bronastih puscic!
Zbor.
Kdor rad postal bi stotnik ter ne mara te,

da prisla bi na dan, Castita boginja,
godi se naj mu v boju kot Kleonimu!*

Gornik.

In ée kak $citotrzec ali kak kopijar,

da draze bi prodajal, vojske si zel,

od roparjev okraden jé naj ovsenjak!

Zbor.

Ce vlec¢i noce, kdor bi rad poveljnik* bil,
al suzenj,® ki na tem je, da utekel bj,
privezi na kolo in bi¢aj ga na njem!

A nam naj sreéa sije, Lokocstrelec!* Juh!

Gornik.

Izpusti lok in strelo, reci samo: juh!

Zbor.
Juh, juh tedaj, juh, juh! Saj reéem samo: juh!

Gornik.

(Ko imenuje bozanstva, vsakemu posebe daruje
pitni dar.)

To Hermu, Afroditi, Horam, Gracijam!

435

440

445

450

455

t Kleonimos je vrgel v boju 3¢&it v grm in zbezal sra-
motno (gl v. 1295 sl.).

* Kakor Alkibiades.

3 Suznji so veé&krat porabili vojsko za to, da so ubezali
gospodarju; vojska jim je bila torej ljubsa kakor mir. Ako
so jih pa zopet ujeli, jih je zadela kazen, o kateri govori
v. 452,

* T.j. Apolon.
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Zbor.
Ni¢ Areju?*
Gornik.

Prav nié.
Zbor.
Enialiju?
Gornik.

Prav nic.
Zdaj sile vsak napni in vleci s to vrvjo!

(Zbor in nekateri iz mnoZice primejo za vrv,
katero so spustili v prepad. Med tem pa pojejo.)

Hermes.
O eja!
Zbor.
460 Eja, no!
Hermes.
O eja!
Zbor.
Le Se, no!
Hermes.
O eja, o eja!
Gornik.
Kako, da enako ne vledete vsi?
(Bojotcem, ki stoje na strani.)
465 Ne boste prijeli? Kak gleda napuh!
Se jokali boste, Bojotci!
Hermes.
Eja, zdaj!
Gornik.
Eja, o!
Zbor.
Pcmagajta, vlécita tudi vidva!
Gornik.
470 Ze vlecem, glej, jo Ze drzim,
upiram se, da znoj kaplja.
Zbor.
Kaké, da naprej ne gre delo?
Gornik.
Ti, Lamahos,* si kriv, napoti nam sedis!
Ni treba nam strasila, ¢lovece, tvojega.
Hermes.
475 Argejci* tudi dolgo ni¢ ne vlecejo,

smejé se rajsi drugim, ki se mucdijo,
ko véndar od obeh prejemajo svoj kruh.

Gornik.

Lakonci pa, predragi, mosko vleéejo.

! Ares in Enialios sta bojna bogova.

? Bojotci so bili najmanj za mir,

8 Lamahos, ¢l. v. 304 in op. Na 3&itu je imel strasno
posast Gorgo.

* Argejci so drzali zdaj z Atenci, zdaj z Lakonci, kjer
jim je veé neslo.
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Hermes.
A vneti so le oni, vedi, izmed njih,

480 ki precnica drzi jih, a kova¢ ne da.’
Gornik.
Mozje iz Megare® tudi ni¢ ne delajo;
tak vlecejo kot psicki glodajoc¢i kost,
ker glad jih je, pri Zevsu, Ze také izzel.
Zbor.
Kaj delamo, mozje? Se enkrat dajmo vsi
485 zagrabiti za vrv, kar nas zbranih je!
Hermes.
O eja!
Gornik.
Eja, no!
Hermes.
O eja!
Gornik.
Eja, pri Zevsu!
Zbor.
490 Prav malo se giblje.
Gornik.
Ni grozno li to, o nerodnezi vi,
da eden potegne, a drugi spusti?
Bo palica pela, Argejci!
Hermes.
Eja, zdaj!
Gornik.
495 Eja, o!
Zbor.
Kak zlobni med nami so eni ljudje!
Gornik.
Tedaj pa vlecite vi mosko naprej,
ki sla vam po miru poditka ne da.
Zbor.
A nekaj jih delo zavira.
Hermes.
500 Mozje vi iz Megare,” kdaj k vragu pojdete?
Sovrazi vas boginja, ona vé, zakaj:
saj prvi ste jo s ¢esnom vi namazali.
In tudi vam, Atenci, pravim, nehajte!
Kjer zdaj drzite vrv, ne vlecite ve¢!
505 Saj pravdate se vedno, drugega pa nic.

Ce hocete pa resno spraviti jo vun,
priblizajte se malo k morju spet nazaj!*

1 Pesnik pravi, da oni Lacedemonci, ki so bili ujeti na
Sfakteriji in Pilu (I, 425), pridno vleéejo in si Zele miru, ker
so zaprti v Atenah pribiti k preénici; radi bi se resili, toda
kovaé jih je trdno privezal.

? Megarci so si zeleli miru, ker so jim Atenci zaprli
dovoz in so stradali.

3 Megarci so bili povod te vojske. Trgovali so zlasti s
¢ebulo in éesnom (gl. v. 246).

* Atenci so nad vse ljubili pravdanje (gl. v. 349 sl).
Pesnik jim pravi, naj rajsi gledajo, da dobe moé& na morju
kakor njihovi predniki.
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Zbor.
Poprimimo mi sami,
kar nas tu je poljedelcev!

(Zbor sam prime za vrv.)

Hermes.

Pozna se, mnogo bolje
vam od rok, mozje, gre delo!

Zbor.

Pozna se, bolje, pravi;
vsak naj moz pogumno prime/

Gornik.

Pustimo kmete same,
drug je ne potegne nihce.

Zbor.

Torej zdaj, torej vsi!

545

550

(Vlegejo vsi.)

Jo vidite boginjo?
Spustiti nihée zdaj ne sme,
vsak mosko naj poprime bolj! —
Poglejte jo pred nami!

(Miroslava stopi iz prepada.)
O eja zdaj, o eja vsi!
O eja, eja, eja, eja, eja, eja!
O eja, eja, eja, eja, eja vsi!

855

(Zdaj se prikaze tudi Dobroslava in Svetoslava.)

Gornik,
Darilka grozdja ti, kak naj pozdravim te?
Kje vzamem naj izraz, ki vréev sto drzi,
da z njim pozdravim te? Saj nimam ga doma.
Pozdravljena med nami, Dobroslava ti!
In Svetoslava ti, kak lep ima$§ obraz!
Kaké prijetno dihas, sladko do srca,
prijazno kakor mira, kakor vojske sklep.

Hermes.
Tako li kot vojakov moérda tele¢jak?*

Gornik,
Fuj, pusti vrazjo cunjo vrazjega moza!
Kot riga se po ¢esnu, kisu, on smrdji,
a ta disi kot klasje, Bakhov ples, gosti,
kot drozgi, zaloigre, Sofoklejev spev,
kot glas piséali, droben stih Evripidov —

560

Hermes.
Ti, tépen bos od nje, ¢e bos také lagal;
sodnijsko zavijanje ni ji vSeé¢ pri njem.

Gornik,

kot mreze vinske duh, brsljan, meket ovac,
kot cvet, ki si pripne na prsi ga dekle,

al suznjica pijana, preobrnjen vré

in drugo dobro vse.

565

1V tele¢jaku je nosil vojak »hrano za tri dni«, namreé

sir, kruh, ¢esen, ¢ebulo, sol i. dr.

16"

Hermes.

Ah, pusti, raj' poglej,
kakoé sedaj po spravi mesta med seboj
prijazno govoré, se radostno smejo,
¢eprav prejelo je neznanskih vsako bunk
in vsako izmed njih bole¢i nosi rog.
Sedaj pa $e obraze po glediscu glej!
Spoznal bo$ njih obrt.

Gornik.
Nesrec¢nez, kaj pa to?
Li vidi§ reveza, kak tam perjanicar
si puli sam lase? Motikar ravnokar
pa onemu mecarju duhati je dal.
In kak se veseli, ne vidi$ li, srpar,
kaké srdito dregnil je kopjarja v nos?

Hermes.
Sedaj pa kmetom reci, naj gredo domov!

Gornik.
Poslusaj zdaj me, ljudstvo! Kmetje, vi domov!
vrrite se z orodjem kmetskim na poljé!
(Na pol pojoé.)

Ni vam treba ni¢ ve¢ kopija,

meca ne in sulic ni¢;

saj ze polno vse je tukaj

tega gnilega miru.

Vsak naj torej gre na delo,

poje hvalo naj bogu!

Zbor.
O ti dolgo zazeleni
kmetom in pravi¢nim dan,
ves vesel, da tebe vidim,
trtice pozdravil bom!
Smokve drage, ki sadil jih
jaz sem kot mladenic¢ Se,
rad po tolikem bi ¢asu
zopet radostno objel.

Gornik.
Zdaj najprvo zahvalimo
vsi boginji se, mozje,
ki nas $¢itov je grozotnih
in resila je ¢elad!
In potem hiteli bomo
vsi domov na prostor svoj,
prej pa gnjati nasoljene
kupi vsak si za polije.

(Zbor se postavi v vrste.)

Hermes.

Kak slovesno, o Posejdon,

ta njih vrsta vidi se,

vse je polno in Zzivahno

kot gosti in beli kruh,

Gornik,

Da, pri Zevsu, kak sekira
sveti se osnazena,

vile pa trizobe v Zarkih
solnca kak odsevajo!
Gledalo oko jih moje

219



z radostjo bi sredi trt.
Tudi jaz Zelim Ze sréno,
da na polje bi prisel

570 in po dolgem ¢asu kopal
njivico z motiko bi.
Torej spomnite, mozje, se
prejSnje one dobe zlate,
ki jo ta neko¢ je dala,

_ onih sladkih suhih jabolk,

515 onih smokev, mirt diSeéih,
mosta sladkega in grozdja
ter vijolic ob potocku,
nezne sence oljk kosatih —
kdaj vas vidim?

580 Poj tedaj boginji hvalo,
da ti dala vse je spet!

Zbor,

Zdrava, zdrava, o predraga!
Prisla si, kak sem vesel!

Saj srcé za teboj
585 dan za dnem jékalo je,
ker le vun na poljé

vlekla me je neka sila,
klicalo me je srcé,
Béginja ti zazelena,
vsem zaklad najvedji si!

Saj le ti das nam vse,
590 ti samé ljubi$ nas,
kar nas kmetski plug redi.
Radosti, sladke dni
prej nekoc dala si mi,
zivel sem brez vse skrbi.
595 Kmetom si resitev bila

in pSeni¢ne kase slast,
Vinskih trt popek mlad,

smokve nov sladek sad,
kar brsti, zeleni,
600 naj smeji radostno  ti pozdrav!

(Se obrne k Hermu.)

Toda kje toliko ¢asa

bila véndar je od nas,

daj nam to povej, te prosim,
o najboljsi od bogov!

Hermes.
O predragi kmetje moji,
poslusajte me tedaj,
ako zvedeli bi radi,
kak je ta izginila!

605 Fejdias® zacel je prvi,

ki placilo je dobil;
ker pa iste se usode

t Ko je naredil Fejdias kip boginje Atene, je bil za-
tozen, da je poneveril zlato in slonovo kost. Ko je bil opro-
§éen te krivde, so mu oé&itali, da je narisal na §¢itu boginje
sebe in Perikleja; zato je moral v pregnanstvo. Tudi Perikleja
so tozili, da je poneveril denar, a je bil opros¢en. Tedaj so
pa prisli lacedemonski poslanci s sramotnimi pogoji v Atene.
Perikles je kazal ljudstvu lastno mo¢ in slabost sovrainikov
in — vojska je bila sklenjena. Aristofanes je pa stvar dru-
gace zasukal, da bi zbudil pri ljudeh veéji gnus do vojske.
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Perikles nato je bal,
vaso misel s strahom gledal
in nravi grizo¢i zob,
ogenj je zapalil v mestu,
preden sam bi kaj trpel.
Ko zazgal je majhno iskro —
oni sklep o Megari' —

610 tdko je zanétil vojsko,
da od dima je oké
bilo vsem Helencem soélzno,
tukaj tem in onim tam.
Toda ko zaprasketala
prva trta je nekoc¢
in je sod razbila jeza,
da udaril je ob sod,
bila pot je prosta dalje —
in boginja je odsla.

Gornik,

615 Teéga vendar, o Apolon,
pravil mi Se nihCe ni,
sliSal nisem, kak v sorodu
Fejdias je z boginjo.

Zbor.

Tudi jaz do zdaj Se nikdar.
Lep je torej njen obraz,
ker sorcdnica je njemu.
Mnogo skritega je nam.

Hermes.

In ko videla so mesta,
ki ste vladali jih vi,

620 kak zdivjali ste med sabo
in kak Skripljete z zobmi,
so bojeé¢ se novih davkov
proti vam spletkarili
ter z denarjem pridobili
mo¢ Lakoncev so zasé.
Ker sramoten jim dobicek
veC je kot prijateljstvo,
vrgli drzno so boginjo
in zagrabili za boj.

625 Toda grdi njih dobicek
kmetom je prinesel zlo!
Kajti ladje ste poslali,
naj bi maséevale se,
liudstvu so pa snedli smokve,
ki ni ni¢ zakrivilo.

Gornik,

To je res, saj meni tudi
smokvo so posekali,

ki jaz sam sem jo zasadil
in vzgojil jo z vso skrbjo.

Zbor.

630 Cisto res, pri Zevsu, dragi,
kajti tudi meni so

1 Ker so odpadli Megarci od Atencev, so jim prepove-
dali trgovati z Atiko. Lacedemonci so zahtevali, naj pre-
kli¢ejo ta sklep, toda zastonj. Perikles je opustosil megarsko
polje, kar se je ponavljalo vsako leto, dokler niso v osmem
letu Megarci izgubili pristanis¢a Nisaje.



sod Sestvederski razbili
s kamenjem surovezi.

Hermes.

Ko tedaj se zbralo s polja
ljudstvo delavsko je tu,’
ni umelo, da kupcija

dela se enako z njim.

Ker ni smokev, grozdja bilo,
gledalo z zaupanjem

je govornike® na trgu,

ker pa vedeli so ti,

da mo¢i uboZec nima

in da kruha manjka mu,
so z dvoumnim, divjim vpitjem
béginjo izganjali,

ki obraz svoj zazeleni
kazala je €esto vam,

in zaveznike bogate
spravljali so s tem pod kljug,
da so vpili, jih dolzilj,

ce§ da z Brasidom drze.
Vsi nato ste kakor psicki
reveza raztrgali;

ker je mesto bilo v strahu
in bledé, upadeno,

sladka jed to zanj je bila,
¢es da zlo mu hoce kdo.
Ko pa videli nad sabo

bi¢ so ta zavezniki,

z zlatom so masili usta
tem kriviénim roparjem,
da postali so bogati,
Gréija pa prazna vsa,
toda kdaj, ni vedel nihce.
Tak je neki bil usnjar,

Gornik,
Nehaj, nehaj, ne govoéri,
Hermes, dragi na$ gospod!
Naj bo tam, kjer moz pociva,
pusti ga v kraljestvu senc;
kajti nas nikakor ni vec,
ampak tvoj je oni moz."
Kar tedaj o njem govoris,
da je bil falot v zivljenju,
sikofant, velika goflja,
gobezdulja, ropotulja:

635

640

645

650

1 Na Periklejev predlog so pripeljali kmetje Zene, otroke
in pohistvo v Atene, Zivino pa na Evbojo in sosedne otoke.
Lo¢iti so se morali od doma in v mestu so prebivali v
svetiséih. :

2 Govorniki, ki so vodili ljudstvo, so napadali bogate
zaveznike, ¢e§ da drZijo z Lacedemonci in njihovim povelj-
nikom Brasidom. To so delali pod pretvezo, da hocejo dati
reveZzem kruha, pa so veéinoma vse zase pridrzali, ljudstvu
so pa metali kakor psom samo kosti. Razen tega so dobivali
govorniki tudi denar od takih bogatinov, ki so se bali za
svoje imetje. Kot taki vojni dobickarji so bili seveda zo-
per mir,

3 Hermes spremlja mrtve v Hades. Ker je tudi Kleon Ze
umrl, naj torej ne govori o njem. De mortuis nil nisi bene!

655 ves ta cvet priimkov lepih
tvoj podanik nosi zdaj.
(Obrne se k Miroslavi.)
Zakaj pa ti moléis, precastna? Daj pove;!

(Ni¢ ne odgovori.)

Hermes.

Pred témi-le gledalci rekla ne bo nié¢;
da to so ji storili, jezna je strasné.

Gornik,

Naj eno le besedo reée tebi vsaj!

660

Hermes

(Miroslavi).
Povej, predraga, meni, kaj se o njih ti zdi!

(Bliza se ji.)
Govori, ki od Zen sovrazi§ najbolj §¢it!
(Miroslava mu zaSepeta nekaj besed na uho.
Hermes se dela, kot da vse natanéno razume.)
Ze slisim, prav. — Zato si jezna? — Dobro, da.

(Se obrne od nje k drugim.)

Poslusajte tedaj, zakaj se tak srdi!

»Ko Pilos pal je,« pravi, »prisla sem nazaj
in poln kovéeg mestu sem prinesla zvez,

a vendar sem propadla trikrat' v zbornici.«

Gornik,
Gresili, vidim, smo — odpusti, boginja! —
ker v usnju je tical takrat ves na§ razum.

665

Hermes.
Poslusaj, kaj vprasala me je ravnokar:
»Kdo tukaj je sovraznik bil najhujs$i moj
in kdo prijatelj moj, ki boja ni Zelel?«
Gornik,

Kle6nimos seve jo ljubil je najbolj.”

670

Hermes.
In kak se kot vojak Kleonimos ti zdi?

Gornik,
Gotovo dobra dusa, toda tak ni bil
kot oni, ki po krivem pravi oce mu.
Ce namre¢ kot vojak odsel kedaj je v boj,
je brez orozja stal, ker vrgel ga je v stran,

675

Hermes.
Poslusaj, kaj vprasala me je zopet zdaj:
»Kdo glavno zdaj besedo v zbornici ima?«
Gornik,
Hiperbolos® do téga zdaj se je povzpel.
(K Miroslavi.)
Kaj delas? Kam glavé obracas pro¢ od nas?

680

1 Pri enem zborovanju je glasovalo ljudstvo na pri-
govarjanje Kleonovo trikrat, da naj se vojska nadaljuje.

2 Kleonimos je bil za mir, toda iz bojazljivosti (gl. v. 446).

3 Vojni hujskaé¢ kakor Kleon (gl. v. 1319).
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Hermes.

Od ljudstva gleda pro¢ uzaljena zato,
ker variha izbralo si je takega.

Gornik,

685 Saj dolgo vec ne bo; zdaj narod ga je vzel,
ker drugega ni bilo, da bi §¢itil ga,
in s tem se je prepasal, da bi nagec skril.

Hermes.
Bo mestu to, me vprasa, kaj koristilo?
Gornik,
Posvetovali bomo bolje se.
Hermes.
Zakaj?
Gornik,

690 Svetilnicar je namre¢. Saj v temi se poprej
o vaznih je vprasanjih godil nas posvet,
zdaj bo se pa pri lu¢i vse razpravljalo.
(Med temi besedami je govoril Hermes z Miro-

slavo.)
Hermes.
0O, o!
Kaj vse mi je dejala, naj te prasam!
Gornik,
Kaj?
Hermes.
To stare so reci, ki jih pustila je.
695 Kaj Solokles po¢ne, me vprasa najpoprej.
Gornik.
Prav dobro se ima, a ¢uden je.
Hermn:cs.
' Zakaj?
Gornik.
Ker prejsnji Softokles je zdaj Siménides.
Hermes.
Simonides? Kako?
Gornik.
Ker star in skoro gnil
na slamici cel6 bi plaval za denar.
Hermes.
700 Kratinos® modri Se zivi?
Gornik,

Umrl je,
ko vpadli so Lakonci.

Hermes.
Pa na éem?

1 Liriéni pesnik s Keja.
2 Jzvrsten komik, ki je ljubil kozarec; zato ga smesi

Aristofanes.
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Gornik,
Na ¢em?
Zadela ga je kap; prenesti mogel ni,
ko vina poln sod zagledal je razbit.

(Se obrne k Miroslavi.)

Kaj drugega zgodilo se je v mestu Se!

705 Zato te ne pustimo nikdar ve¢, gospa.

Hermes.
Ker to si zdaj obljubil, Dobroslavo si
odpelji kot soprogo, vzemi jo domov
in grozdje naj rodi na polju ti sladké.

Gornik,
O pridi, draga moja, naj poljubim te!
Ni prav li, ¢e se salim z Dobroslavo spet
po teku toli let, o Hermes, moj gospod?

710

Hermes.
Ne, ako pil bos jeémen z meto in vods. —
N4, Svetoslavo vzemi! Hitro, kar se da,
v drzavni zbor jo pelji, kjer je prej bila.

Gornik,
O sre¢na zbornica, ko Svetoslavo imas!
Kak dobro juho bo$ zdaj srebala tri dni,*
kak kuhane bos vampe jedla in mesé! —
Tedaj, predragi Hermes, zbogom!

715

Hermes.
Tudi ti

veselo hodi, ¢lovek, spomni se na mé!
(Gornik is¢e hroséa, ki se mu je med tem zgubil.)

Gornik,

720 O kje si, kje si, hros¢? Zdaj pojdeva domov!

Hermes.
Predragi, ni ga tu.

Gornik,

Kam neki je odsel?

Hermes.
Pri vozu Zevsovem prenasa bliske zdaj.

Gornik,

A kje dobil bo revez hrane zase tam?

Hermes.
Ambrozijo* bo jedel Ganimédovo.

Gornik,
725 Kako bom prisel doli?

1 Teoria so imenovali slavnostno poslanstvo, katero je
§lo v mirnih &asih vsako leto na ladji Teéris na otok Delos.
Pred odhodom so ladjo okrasili, darovali bogovom in se
gostili tri dni,

2 Seveda prebavljeno ambrozijo Ganimeda, ki je Zev-
sov dvorni toéaj.
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Hermes.

Ne boj se, prav lepo.

Boginje te se drzi!

(Gornik se prime Miroslave in pokli¢e Dobro-

slavo in Svetoslavo.)

Gornik,
Semkaj, deklice,

brz pojdite z menoj, ker cela truma spod

mladenicev vas ¢aka, sréno vas zeli!

(Gornik se spusti z boginjami na zemljo. Na po-
zori§¢u ostane zbor in sam zborovodja govori

naslednjo parabazo.)

Zborovodja.

Le hodi vesell — Za orodje med tem

mi moramo to poskrbeti,

Tu spremstvu ga dajmo, da varuje ga,

ker vem, kaj se rado dogaja,

da skriva krog odra se mnogo tatov,

ki v zlobnosti delajo 3kodo.

(Kmetje zbora oddajo sekire in vile ljudstvu, ki

stoji okoli njih.)
Pogumno nam §citite torej vse to!
Jaz hocem pa tukaj gledalcem
povedati, kaj mi na srcu lezi,
da duska dam svojyim obcutkom,
Udariti moral bi straznik sicer,
¢e drznil kedaj bi se komik,
da hvalil bi vpri¢o gledalcev se sam
ter pel v anapestih si slavo.
Ce torej spodobi se, Zevsova hdi,’
da pesnika javno castimo,

ki sploh je najboljsi od komikov vseh

in slavo dobil je najvecjo,
pohvalo veliko zasluzil je on,
tak pravi na$ pesnik-uditelj.

On prvi je namre¢ med vsemi ljudmi

nasprotnikom usta zamasil,

ki Sale so zbijali vedno iz cunj

in vedno z uSmi se borili;

on prvi je storil, da Sel iz gledis¢
je Herakles vedno mesedi,

in gladezev trume je znane spodil
in suznje uboge je resil,

ki varali so in bezali vsekdar,
pobirali bunke ¢ez mero

ter prisli na oder s solzami v oceh,
a to le iz tega namena,

da batinam bi se njegovim smejal
ter vprasal nato ga tovaris:

»(O reveZ nesrecni, te koza boli?
Te morda nazvizgal je z bicem,

in vojska prihrula je divja na té
ter kruto razrezala hrbet?«
Odpravil kvantanje je prazno tedaj,
neumnosti, Sale neslane,

ustvaril je nam pa umetnost zato,
zgradil velicastno poslopje,

ko misli mogoéne in poln izraz
brez $al je pouliénih rabil,

t T, j. Atena.

ker ni na navadne ¢rvice zemljé
in Zéne namerjal srSenov,
kot Herakles stopil srdito je v boj
ter mlatil po glavah najvisjih,
korakal ¢ez usnje’ smrdljivo napre;j
ter groznje po blatu disece,
Jaz prvi od vseh sem se spustil z njim v boj,
s to ostrozobato posastjo:

755 iz divjih kot Kine vlaéuge o¢i
so Svigali bliski pregrozni
in glavo mu lizalo v krogu je sto
podrepnikov, palice vrednih,
in glas je kot kdk hudournik imel,
ki vsako oviro raztrga,
od Lamije moda, umita nikdar,
smrad tulnja in prdo kamele,
Ko tdko zagledal sem torej posast,
se nisem ustra$il in zbezal,

760 pogumno sem vztrajal in z njo se boril
za vas in za naSe otoke,
Pokazite torej hvalezne se zdaj,
nikar ne pozabite name!
Saj nisem ni prej, ¢e sem zmago dobil,
pohajal okoli gledisc¢a
ter deckov iskal, odSel sem domov,
ko culo sem svojo povezal;
le malo bolesti, veselja dovolj,
vse storil sem, kar je potrebno,

765 Zatorej vas moz je in deckov dolznost,
da meni ste zvesti, drzite z menoj!
Pa tudi vas pleSce ob enem bodrim,
da vsak se potrudi, da zmagal bom jaz.
Ce zmaga bo moja, bo rekel vsakdo,

770 ko polna je miza, kozarci zvene:
»To plescu® tam nesi, to pleScu tam daj,
ko miza Sibi se prijetnih slaséic!
Ne krati veselja mu, hraber je moz
in pesnik med vsemi najboljsi!«

Zbor.

715 Musa, pozabi na boje,
spusti se z mano na ples,
ko sréné te ljubim!
Svatbe opevaj bogov mi,
moz gostije,

780 sreCo nebeske druzine!
To je nalog prastar tvoj.
Ako pa pride Karkinos®
vabit na ples te s sinovi,
dasi prosi,

785 glej, da ne bos v pomo¢ jim,
pro¢ se od njih obrni!
Misli, da kletko vidis,

v nji pa sedé prepelice;
to je pritlikavcev rod,

1 Misli na usnjarja Kleona. Samega sebe primerja pes-
nik s Heraklejem, ki je Sel v podzemlje in premagal Kerberja.

2 Aristofanes je imel nad visokim &elom pleso.

3 Karkinos in njegovi sinovi so delali slabe komedije.
Ker so preve¢ rabili stroje (deus ex machina), jih imenuje
maginiste, Del te druZine je sluzil kot zbor pri dramah; ker
so bili vsi majhni, jih imenuje prepelice, skakade, kozjake.
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790 z dolgimi vrati skakadi,
kozjak zdrobljen, maSinisti.
Oc¢e povedal je sam, da mu macka
795 dramo® zvecer je prekrasno, [pozrla
dete trdih zuljev.

Téak lepolasih se Gracij
sliSati mora napev,
Ce je moder pesnik,
800 lastovka vmes pa radéstno
spev pomladni
drobno goléi ¢ez poljane,
a ne sme Melantios®
z Morsimom plesa voditi;
805 slisal sem petje njegovo,
glas neznosen,
ko je nastopil javno
v tragi¢ni drami z bratom
ter sta pojo¢ plesala,
810 dva sladkosnedeza grozna,
stra$na, in laéna kacig,
zlobi, smrdljivca kot kozel,
babjaka, kugi za ribe.
815 Daj ju, boginja, opljuj in preziraj,
z mano pa, Musa, igraj se
ter povzdigni slavnost!
(Odmor. Pozoris€e se izpremeni, kakor je bilo
v zaletku. Gornik prileti s spremljevalkami na
dvorisée.)
Gornik,
Kak tezka res je pot naravnost do bogov!
820 Oh, koliko trpele moje so nogé!
Prav majckeni ste bili, ko sem gledal vas.
Precej$nji 16povi se mi zdeli ste z neba,
a lopovi Se vegéji zdite se mi zdaj.
Hlapec
(pride iz hise).
Si vrnil se, gospod?

Gornik,
Tak nekdo je dejal.

Hlapec.
825 Kakoé ti kaj je slo?

Gornik,
Bolijo me nogé,
ker dolgo seni naredil pot.
Hlapec.
Povej mi —
Gornik,
Kaj?
Hlapec.
je blodil Se kdo drug po zraku kakor ti?

1 Karkinos je namre¢ s tezavo skoval igro z imenom
Mis. Ko je pritekla na oder, jo je poirla macka, t. j. izZviz-
gali so jo.

2 Melantios in Morsimos, sinova Filoklejeva, sorodnika
Ajshilova, sta delala slabe tragedije. Pesnik ju slika kot raz-
ko¥na sladkosnedeza.
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Gornik,
Nikogar nisem videl kot duse dve al tri,
ki nas uée modrosti, kdk je ditiramb.
Hlapec.
In kaj so delale?

Gornik.
Uvode so letec
hlastale, kot: pozrakuplavajo¢imoz.!
Hlapec.

Ni torej res, da v zvezdo vsak se izpremeni,
kot pravi se navadno, kadar kdo umre?
Gornik.

Seveda, res je to.
Hlapec.
In kaksna zvezda zdaj
je Hijec Jon?*

Gornik,

Ta? Opeval je nekoé¢
danico tu na zemlji; ko gori je prisel,
je zvezda mu danica ¢lovek vsak dejal.

Hlapec.
In kdo so one zvezde, ki krizema leté®
in §vigajo s plamenom?

Gornik,

To pa gostje so,

ki vra¢ajo domov se od bogatih zvezd,
v rokah drze svetilko, v svetilkah je pa luc.

(Kaze na Dobroslavo.)

Na, vzemi hitro to in pelji v moj jo dom,
pomij, obrisi képel in vodé segrej

ter mizo svatovsko pogrni za oba!

In ko bos§ s tem gotov, spet pridi sem nazaj.

(Pokaze na Svetoslavo.)
Jaz to-le tu med tem pa zbornici bom dal.
Hiapec.
Pa kje dobil si to?
Gornik.
V nebesih, kje drugje!
Hlapec.

Ni ébola ne bom ve¢ za bogove dal,
¢e tudi tam imajo vlacuge kakor mi.

Gornik.

Res, nekaj jih Zivi od téga tudi tam.

Hlapec.
Zdaj pojdiva! Povej, naj jesti kaj ji dam?

1 Iz pesnikov ditirambov se norcuje Aristofanes, ker sc

opisovali v bombastiénih izrazih &udovite prizore in koval
¢udno zloZene besede,

2 Jzvrsten pesnik tragedij, komedij i. dr. V nekem diti:

rambu je slavil zvezdo danico.

3 Zvezdni utrinki.
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Gornik,
Nikakor, tega ne; saj jedla ni¢ ne bo,
ne kruha, ne kolacev, ker lizala vsekdar
tam gori pri bogovih je ambrozijo,
Hlapec.

Pripraviti ji moram kaj sladkega i tu,
(Odide z Dobroslavo.)

Zbor.
Kakor sodil bi kdo po tem,
kar pred mano se tu godi,
zdajle srecen je starcek.
Gornik,

In kaj potem, ko tukaj stal
pred vami bom kot Zenin?

Zbor.

Vsak zavidal ti, starcek, bo,
ko se zopet pomladil bos
ter bos§ disal po miri.

Gornik,
In kaj potem, ko k prsim jo
pritisnil bom ljubeée?
Zbor.

Sreénejsi kot Karkinovi
skakaéi bo$ gotovo.

Gornik,

Mar vreden nisem tega jaz?
Zajahal hros¢ev sem hrbeét
in resil Gréijo sem vso,
da sredi njiv
se vsi brezskrbno srékajo
in lahko tudi spijo.
Hlapec
(se vrne).
Zdaj koza nje je &ista, umito je dekle,

kolaéi se kadijo, sezam dela se,
gotovo vse je drugo, tebe manjka Se.

Gornik,

Sedaj pa Svetoslavo, to-le boginjo,
oddajmo zbornici!

Hlapec.
Kaké? Kaj pravi§ mi?
To Svetoslava je, katero smo neko¢
v Bravrénu' ljubkovali, pijani na vso moc?

Gornik,

Gotovo, in tezké sem jo dobil.

Hlapec.
Gospod,
kaké je lep njen stas, kako je krasna vsal!

1 Bravron je bilo mestece pri Maratonu, kjer so obha-

iali vsakih pet let praznik na ¢ast Bakhu, Da tudi Venere ni
manjkalo, se razume.
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Gornik
(obrnjen h gledalcem).

Kdo neki, kdo med vami je pravicéen moz?
Kdo vzame jo in shrani za na$o zbornico?

(Kratek odmor.)
Se nih¢e ne oglasi, da jo hranil bo?
(Svetoslavi.)

Sém pojdi! Sredi vseh zastavil te bom sam.

Hlapec.

Tam miga nekdo.

Gornik,
Kdo?

Hlapec.

Arifrades zZeli,
da k njemu jo peljas.

Gornik,
Kaj mislis, dragi moj?
Na juho bi se njeno vrgel kakor volk.
Sprejmite Svetoslavo, o pritani, vi!
(Eden izmed svetovalcev pride in jo vzame.)

Poglejte, kak prijazno jo je ta sprejel!
Zbor

(slavi Gornika).

Kak koristen je takSen moz
mestu vsemu, meS§¢anom vsem,
ki podoben je temul!

Gornik,

Ko prisel bo trgatve dan,
me boste bolj spoznali.

Zbor.
Saj te vidi sedaj ze vsak;
kajti ti si odresil svet,

blagor ljudstvu naklonil.
Gornik,

To rekel bos, ko novega
bo§ vina pil kozarcek.

Zbor.
Ti prvi v na$ih bos casteh,
izvzeti so bogovi.

Gornik,
Da hvali§ me, sem vreden res,
jaz Gornik iz Atmonije,
ki strasnih béli resil sem
mesScane vse
in ljudstvo pridno nasih polj,
Hiperbola unidil.

Zbor.

In kaj nam je storiti zdaj?

22D



Gornik,

So¢ivja' prinesimo v dar ji ali ne?

Zbor.
So¢ivja, kot da je zloglasni Herméek?
Gornik,
925 Kaj torej se vam zdi? Je vSeé¢ vam debel vol?
Zbor.
Kaj, vol? Nikakor ne, da v boj ne pojdemo!
Gornik,
Debelo, krepko svinjo?
Zbor.
, Ne.
Gornik,
Zakaj pa ne?
Zbor.
Ker svinjarije nas Teagena je strah,
Gornik,
Kaj torej se ti zdi?
Zbor.
Primeren oven bo,
Gornik,
930 Kaj, oven?
Zbor.
Da, pri Zevsu!
Gornik,
To ¢udna je zival.
Zbor,
Potrebna pa zelo. Ce v zbornici morda
bo rekel kdo, da vojska mora biti kje:
»O ven, o ven!« zavpili zbrani bodo vsi.
Gornik,
To dobro si povedal.
Zbor,
Bodimo krétki sploh!
935 Kot jagnjeta zivimo slozno med seboj,
milej$i tudi mnogo do zaveznikov!
Gornik
(hlapcu).
Odidi in prinesi ovna torej brz!
Jaz sam pa za daritev prinesel bom oltar.
(Gornik in hlapec odideta v hi$o.)
Zbor.
Kak dobro se razvije vse,
940 po sreci gre, kar hoce bog!

Kot ¢lovek zZeli si, izpolni se vse
in sreCa zasije za sreco.

Gornik

(ki je slisal zadnje besede, se vrne z oltarjem).

To jasno je, brezdvomno res;
saj zunaj zZe stoji oltar,

1 So¢ivije so darovali samo manjsim bogovom.
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Zbor.
Hitite sedaj, ko bojni vihar,
ki vrne se rad,
je nehal divjati po volji bogov!
Med njimi nekdé

vse zopet na dobro obraca.

Gornik,
Tu je¢men je v koSarici,
tu venec, noz morilni,
tu ogenj tudi Ze gori,
le ovna nam $e manika.

Zbor.

Kaj cakate, stojite tu?
Ce Hajris' vas  videl bo,
s piscaljo bo tu tako;j;
ker pihal bo, mucil se,
mu boste Ze navrgli kaj,
o tem ni¢ ne dvomim.

(Hlapec prinese ovna.)

Gornik.

KoSarico tu vzemi in sklédico z vodé
ter krog oltarja teci brz na desno stran!
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Hlapec.
Poglej, sem ze okrog! Zahtevas zdaj Se kaj?
Gornik,
Jaz bakljo to bom vzel in vtaknil jo v vodé.
(Hlapcu.)
Na, hitro vihti jo!
(Zborovodji.)
Ti je¢men stresi vun!
(Hlapcu.)
A ti daj bakljo meni in sam poskropi se
ter na gledalce méci zrnca!
Hlapec. o
Také.

960

Gornik,
Si storil?
Hlapec.

Storil vse.

Gornik,

Darujmo torej zdaj!
Kedo je tu? Kje mnogo postenjakov je?

Hlapec.
Glej, ti mozje! Tu mnogo postenjakov je.?
(Poskropi zbor z vodd, da so mokri tudi gledalci.)

Gornik,
970 Kako, ti misli§ mar, da so poSteni ti?
1 Zbor se boji, da ne bi prisel ta piséalkar kakor po-
zneje Hierokles,
2 Pri daritvah je vprasal klicar: »Kdo je tu?« Da bi se
izognili slabemu znamenju, se je glasil vedno odgovor:
»Mnogo postenjakove.



Hlapec.

Mar ne, ¢e na prostoru istem Se stoje,
Ce prav na nje sem vode toliko izlil?

Gornik.

Molimo torej brz!

Zbor.
Molimo torej zdaj!

Gornik.
O castna boginja, kraljica miru,
o slavna gospa,
ki vodi§ na svatbo, nas vodi§ na ples,
daritev to milostno sprejmi od nas!

915

Hlapec.
Da, sprejmi od nas, Miroslava, ta dar
in z nami, pri Zevsu, takd ne ravnaj,
kot grda navada presSustnic je Zen.
Ta namreé pri vratih na skrivnem stoji,
odpre jih, se skloni in kuka tak vun;
¢e misli pa, da jo zapazil je kdo,
brz smukne nazaj;
¢e mimo odide, pa kuka spet vun.
Ti z nami ne delaj nikar ve¢ tako!

980
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Gornik,

Pri Zevsu, pokazi v veli¢ju se vsem,

pokazi se vso nam, ki ljubimo te,

ko nase srcé za teboj koprni

zdaj let Ze trinajst!®

Odpravi nam vojsko in bojni vihar,

naj klicem ReSnico te ljudstva!

[zgine naj sumnja kriviéna od nas,

ta jezik sladék,

ki §¢uva skrivaj nas na bratovski boj!

Daj zberi nas zopet helenski ves rod,

kot nekdaj si zZe,

naj druzi ga trdna prijateljska vez,

naj rajsi odpuscéa milejsSe srce!

Dodeli, da poln nas trg bo blaga,

1000 da c¢esna bo naslo potrebno srcé
in jabolk granatnih in kumar, melon
in suknjice majhne za suznje doma!
Bojotci prodajat pa nesijo naj
golobov in prédnikov, rac in gosi!

1005 Kopajci naj posljejo v kosih jegulj,
krog njih se pa v mnozicah gnetemo mi,
ko pridemo s torbo na trg kupovat,
med Mérihom, Télejem, Glavketom tam
in kar sladkosnedezev takih je sploh.

1010 Melantios pridi prepozno na trg:
prodano je vse! Naj stoka na glas
ter naj iz Medéje kri¢i samospev:
»Gorje mi, gorje mi! Sirota sem jaz!
Med peso ni najti veé mojih — jegulj!«*
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t Pravilno bi bilo: deset let.
? [z Melantijeve drame Medea se noréuje, ko mu pod-
takne besedo »jegulj«, namesto »otroke.

1015 Ljudje se mu naj pa smejijo!
(Kratek odmor.)
To, boginja Castita, prosimo, nam daj!

Hlapec.

Morilni vzemi noz, da ovna bos zaklal,
¢e kuhar si ucéen.

Gornik,

Ne smem.

Hlapec.
Zakaj pa ne?

Gornik, '
Ker klanja Miroslava rada pa¢ ne zre,
oltar ni njen krvav, Odnesi noter ga,
zakolji ga in bedra sém prinesi spet.
Také i zborovodju oven resi se.’

(Hlapec odnese ovna.)

Zbor.
Ti pojdi torej, starcek, vun
in sém prinesi par polen,
da hitro zlozis jih lepé na oltar,
vse drugo potrebno opravis.
(Gornik gre vun, prinese drva in jih poloZi na
oltar.)

Gornik.

Ne znam li kakor sveéenik,
kak dracje prav postavi se?

Zbor.

Kdo dvomi o tem? Saj moder si moz
in ne manjka ti nic.

Kaj neki neznano bi tebi bilo,

ki upas si vse

in glava ti bistra je dana?

Gornik.
Kak dracje krasno tu gori,
Se Stilbides® bo jezen!
Se mizo bom prinesel sém,
kaj ¢akal naj bi hlapca!
(Odide v hiso.)

Zbor.
Kdo slave ne bi mozu pel,
kdo ne bi ga  hvalil zdaj,
ki mnogo je zla prestal
ter resil je sveti dom?
Zato ga vsak bo blagroval,
Castil ga brez konca.
(Gornik se vrne z mizo in hlapec s kosi mesa.)
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Hlapec,
Zdaj deni bedri gori, pripravljeno je vse;
jaz grem pa Se po drob in po darilni dar.
(Odide.)

1 Bedra brez mesa, zavita v mast in mreZico, so sezgali,
drugo so pa snedli tisti, ki so darovali, tukaj pa zbor.
2 Slaven vedeZ, ki je znal dradje prav zloZiti in pre-

1040

rokovati iz plamena.

A
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Gornik,

Jaz bom oskrbel to. Ne muidi se preveé!

Hlapec
(se takoj vrne).
Poglej, sem Ze nazaj! Se uren ti ne zdim?
(Da darove Gorniku.)

Gornik.
Zdaj pojdi sem in peci!
(Hierokles prihaja.)
Kdo je neki to,
ki z lavoriko glavo si okrasil je
ter k nam prihaja, vidim?
Hlapec.

Tak je kot slepar;
kak prerok najbrz bo.

Gornik,

Hierokles je sam,
vsem znani slavni vedez iz Oreja doma.
Kaj neki bo povedal?

Hlapec.
Gotovo je prisel,
da temu ugovarja, da je sklenjen mir.

Gornik,

Prijetni duh samé privabil ga je sém.

Hlapec.
Kot videla ga ne bi, se delajva!

Gornik,

Ze prav.
Hierokles.

Cemu so te dari in kému od bogov?

Gornik.

Kar tiho dalje peci! Ne lizi mastnih krac!

Hierokles.
Komt darujete?

Gornik.

[zvrstno cvre se rep.

Hlapec.

Izvrstno, Miroslava, ¢astna béginja!

Hierokles.
Zdaj bedro pa na¢ni in drugim daj okrog!

Gornik.

Naj spece prej se dobro!

Hierokles.

Kaj bos to dejal,
saj je pecCeno ze!

1060

1065

1070

Gornik
(Hierokleju).
Predrznez, kdor si ze!
(Hlapcu.)
Razrezi! Kje je miza? Brz prinesi dar!
Hierokles.
Odrezi jezik zése!®

Gornik.

To vemo tudi mi,
Ves, kdk nasvet (i dam?

Hierokles.
No, kaksen?
Gornik,
Pusti nas,
ker Miroslavi dar darujemo le-ta!
Hierokles
(se dela zatudenega. Nato pri¢ne slovesno kot
prerok).

Smrtniki bedni, neumni —

Gornik
(ga prekine).

Na glavo naj pade to tvojo!

Hierokles.

vi, ki v slepoti duha ne timete bozjih naklepov
ter kot ljudje podpisali pogodbo ste z opico®
bistro —

Gornik.
Hahaha!
Hierokles.

Kaj se smejis?

Gornik.

Ugaja mi »opica bistra«.

Hierokles.
ter kot bojeci golobje zaupate zvitim lisickam,
ki jim pretkana je dusa, pretkano srce —

Gornik.
; Kak z veseljem
gledal bi, da, potepuh, tak pekla bi tvoja se
pljuca!
Hierokles.
Da, ¢e Bakida® niso prevarale Vile bozanske,
Bakis pa zopet ljudi in Bakida Vile nanovo

Gornik.

Vrag te naj vzame takoj, ¢e bakati nehal ne

bodes!

1 Jezik so odrezavali posebe in ga darovali po vecerji

Hermu, bogu govornistva.

® Opice in lisicke (v.1067) so Lacedemonci.

3 Bakis je bil bojotski vedez, katerega so navdihovale
Vile. Kot drugi Bakis napoveduje slovesno, da bi morala biti
vedno vojska.
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Hierokles.
ni e dopolnil se ¢as, da prosta zivi Miroslava,
ampak to mora se prej —
Gornik,
Meso nasoliti seveda.
Hierokles.
BlaZenim namre¢ bogovom sedaj ni Se ljubo
to v srcu,

prej da prenehal bi boj, kot vzameta volk
se in oven.

Gornik,
Kak, o prokleti slepar, naj vzameta volk se
in oven?
Hierokles.
Dokler neznosen se smrad bo §iril za urnim
dihurjem,
liscek pa dokler rodil Zvrgole¢i bo slepe
mladice,
doétlej skleniti miru ne smeli bi nikdar
mes§cani,
Gornik,
Kaj naj storimo tedaj? Naj vedno se bijemo
dalje,

skusamo s kocko v rokah, kdo bolj bo za
ranami jokal,
dasi je lahko koj mir in vladamo skupno nad

Grki?
Hierokles.
Raka nauéil ne bos§, da ravno naprej bi
korakal.
Gornik,

Nikdar v prihodnje ne bo§ veé késil zastonj
v pritaneju,
ni¢ izpremenil na tem, kar zdaj se je Ze

izvrsilo,
Hierokles.
Suknjice gladke nikdar bodicasti jez ne
oblece,
Gornik,
Bodes li nehal kedaj zabavljati tak cez
Atence?
Hierokles.
Kaj da zazgali ste bedra? Je bozji izrek to
ukazal?
Gornik,
Da, Se najlepsi izrek, ki sam ga zapel je
Homeros:
»Ko se razprsil oblak sovrazne je vojske
nad njimi,
koj Miroslavo izbral in v tempelj posadil jo
narod.
Ko pa pojedli so drob in bedra na ognju
sezgali,
zlivali dar so iz ¢a$§ in jaz sem jih vodil po
poti;
toda preroku nihéé podaril ni svetlega
vréka.«
Hierokles.
Mene ne briga to ni¢, ker tega ni rekla
Sibila.

1100

1105

1110

Gornik.
Toda primerno dejal, pri Zevsu, je modri
Homeros:
»Rod mu ni mar in ne dom, kaj zakon veleva,
ne ume,
komur borenje je v3e¢ in klanje krvavo med
brati.«
Hierokles.

Glej, da ti kanja ne bo pretkana prevarala
ter ti odnesla kako — [duse

Gornik.

Ti, hlapec, na to pa le pazi,
ker ta preroski izrek nevaren je naSemu

drobu!
Pitno darilo zlij v vré in sém mi prinesi kos
droba!
(Hlapec prinese in tudi Hierokles se usede za
mizo.)
Hierokles.
Ako dovélis§ mi to, i jaz si bom malo
postregel.
Gornik,

Daritev, daritev!

Hierokles.

Daj Se meni nalij in kos mi od droba ponudi!

Gornik.
Blazenim vendar bogovom sedaj ni $e ljubo
to v srcu,
ampak to moramo prej — izpiti, ti moras
pa — it

(Prosece.)
Vedno ostani pri nas, ¢astita gospa Miroslava!

Hierokles.
Jezik prinesi mi vsaj!

Gornik,

Da svojega kmalu odneses!

Hierokles.

Daritev!

(Toda tudi ta poskus nima uspeha. Gornik se
dela, kot da ne slisi.)

Gornik.
Na, hlapec, daruj, potem pa mesa
si Se vzemi!
Hierokles.
Nih¢e ne bo mi od droba ni¢ dal?

Gornik,
Saj ni nam mogoce,
da bi ti dali kaj prej, kot vzameta volk se
in oven,
Hierokles.

Prosim te, glej me, klece!
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1120
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Gornik.
Vse prosnje zastonj so, prijatelj;
suknjice gladke nikdar bodicasti jez ne
oblece.
(Se obrne h gledalcem.)

Gledalci, k nama sém, pomagaijte jesti drob!

Hierokles.
Kako to? Kaj pa jaz?

Gornik,
Ti pa Sibilo jej!
Hierokles.
Sama ne bosta jedla vidva téga tu,
si bom pa s silo vzel; saj to je skupna last!

Gornik
(mu brani).

Udari Bakida!

Hierokles
(h gledalcem).

Za prico ste mi vi!
Gornik.

I jaz, da potepuh in sladkosnedez si!
(Hiapcu.)

Udari potepuha s tem-le krcljem tu!

Hlapec.
To lahko ti storis, jaz slekel pa med tem
ga bom iz teh-le koz, ki vzel jih je, goljuf.*
(Hierokleju.)

Bos vrgel koze doli, daritveni slepar?
Si slisal, ¢érni vran, iz Oreja doma?
Ne bos odlétel brz nazaj v Elimnion?

(Hierokles zbezi, Gornik in hlapec drevita za
njim.)
Zbor.

O radoést, o radést!
Sira sem, cebule prost,
reSen Slema tezkega,
kajti viojska vse¢ mi ni.

Gorka peé¢  bolj disi,
sredi mé6z  dragih mi
ljubljenih poln vré,
Velik panj vrzem v pe¢,
ki ga soj letni je
vro¢i zgal, da je suh.

In ko kuham ¢iceriko

ter Zari v plamenu bukev,
lepo Tracanko poljubim,
ko se zena koépat gre.

Zborovodja.
Ni¢ ni lepSega na svetu,
kot Ce setev si koncal
in ti bog namaka polje,

L Pri drugih daritvah so mu postregli in podarili tudi

keze darovanih Zivali, katere nosi sedaj s seboj.
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sosed pa tako ti dé:

»Daj povej, Seljak mi dragi,
kaj po¢neva naj sedaj?
Meni vsec¢ bi bil kozarcek,
ko nam bog poslal je dez.
Sprazi, zena, nam fizola,
sprazi, zena, sklede tri,
deni vmes pSeniéne moke,
tudi smokev vzemi kaj,
Sira' naj med tem pa klicat
Mana s polja gre domov!
Kdo bo danes trte rezal,
saj mogoCe vendar ni,

kdo v vinogradu bo kopal,
ker je mokro vse tako!

In iz hiSe naj prinese
drozga kdo in $¢inkavca;
tudi mlezev tam je bila

in pa §tirje zajceki,

ako macka ni odnesla

mi zvecer katerega;

kajti nekaj ropotalo

in razgrajalo je tam.

Tri prinesi meni, decek,
enega oCetu daj

in Ajshinada poprosi,

naj ti mirt da s sadezem!*
Hkrati naj mi kdo poklice —
dale¢ ni — Harinada,

da bo z nami pil kozarcek,
ker nam daja in napaja
dobrohotno setev bog.«

Zbor.

Kadar spev  svoj sladak
¢ricek poje in §crli,

grem pogledat ves vesel
poleg hramcka trtice,

je-li grozd ze mehak,
ker brsti rano cvet;
radosten smokev zrem,
ki zori, sok redi;

in ko sad zrel je njen,
trgam ga, slastno jem,
zraven kliéem: »Drage Hore!<*
Maternih du$ic* si zmeSam:
in tako6 se zdebelim,

dokler sije letni ¢as.

1145

1150

1155

1160

1165

1170

Zborovodja.

Bolj sem debel, kot bi videl
stotnika prokletega,

ki na Slemu tri ima cope,
plas¢ rde¢ pa, da kriéi,

ki umetna ga je roka

v Sardah, pravi, barvala;

1175 Ce pa moz v rde¢em plascu

1 Sira je suinja, Manes pa suZenj.

2 Gostje so se vencali z mirtami; ako so imele tudi sad,

je pomenilo to posebno slovesnost.
3 Hore, letni ¢asi.

* Malerine dusice so rabili kot odvajalno sredstvo, pa

tudi Zelodec krepe.
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1185
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1200

1205

biti bi se moral kdaj,
takrat ga pa sam pobarva
z barvo, ki ni lepa kaj,

in nato kot prvi stece;
kot rumen petelin-konj'
maha s Copom na celadi,
jaz ob mrezi pa stojim.
Ako pa domov dospejo,
kaj ti vse pocenjajo!

Zdaj sposoben si za vojsko,*
danes spet te zbrisejo;
piSe, briSe dvakrat, trikrat.
»Jutri dan je za odhod«:
toda hrane nisi kupil,
vedel nisi, da bo§ Sel.

Ko pa stopis tja do stébra,
ki ga je Pandion dal,

vidi§ sebe in v zadregi
leta$ jezen semtertja.

Tak ravnajo z nami kmeti,
a z meScani ne tako,

od bogov in moz prokleti,
ki so vrgli §¢it za plot!

A ¢e hoce bog, dajali
bodo mi racun Se kdaj.
Dosti zla so mi storili,

ki doma so kakor levi,

v boju pa lisjaki vsi.

Gornik

(se vrne in zagleda na mizi ¢elado).

O fej, o fej!
Kaj prislo je na mizo k svatom na gosti?
Ti decko, slisis? Na, obrisi mizo s tem!
To sploh ni veé¢ za rabo, za nobeno ne.
Nato nam pa prinesi drozgov in potic,
kolacev tudi belih, zajcev — pa dovolj!
{(Hlapec odide. Ljudje prihajajo, med njimi tudi
srpar in loncar.)

Srpar.
Oh, kje je, kje je Gornik?

Gornik.

Drozge pecem tu.
Srpar.

Predragi moj ti Gornik, o preljubi moz,
kaké si prav ravnal, da storil si nam mir!
Prej srpa Se za vinar kupil ni nihce,
zdaj lahko pa prodam za petdeset ga kron,
lonéarju pa za vré tri krone dal je kmet.
Predragi Gornik moj, na, vzemi srpov si,
kolikor ces, zastonj in ta ti piskrov da.
Od tega, kar prodala za dobicek sva,
prinaSava ti vdano kot poro¢ni dar.

1 Cudna zival na perzijskih preprogah, ki je bila konj s
skrlatnim petelinjim perjem, zavitim kljunom in rdeéim gre-

benom.

? Kdor je bil njihov prijatelj, ni bil potrjen ali so ga pa
¢rtali, ¢ée jih je podkupil kdo. Imena potrjenih so zapisovali
na stebre, katerih je bilo v Atenah dvanajst.

1210

1215

1220

1225

1230

Gornik,
Ze dobro Ze, Ze dobro. Denita to-le tja
ter k mizi brz stopita! Glejta namre¢ zdaj,
kak zalosten prihaja k nam perjanicar!
(Gresta v hiSo. Ljudje z oroZjem prihajajo.)
Perjanicar,
Unic¢il si me, Gornik, uniéil, o gorje!
Gornik.
Pa kaj ti je? Noris? Zeli§ perjanice?
Perjanicar,
Uniéil si umetnost, unicil moj si kruh,
in tukaj temu tudi, kopjarju tudi tam.
Gornik.
No, koliko ti dam za ti perjanici?
Perjanicar,
Koliko das mi sam?
Gornik,
Koliko? Sram me je.
Ker vem, da si se trudil s cevko to dovolj,
bi véndar ti ponudil smokev sklede tri,
da mizo bi si brisal s ¢udno to stvarjo.
Perjanicar,
Pa pojdi in prinesi smokev mi tedaj!
Ce nekaj vsaj dobim, je bolje kakor nié.
(Gornik je poskusil med tem, kako se brise miza
s perjanico.)
Gornik,
Odnesi k vragu jih od hiSe moje prod!
Saj dlaka jim izpada, vredne niso nic.
Za eno niti smokev kupil jih ne bom.

(Perjanicar 7alosten odide.)

Oklepar.

Kaj s kozo to oklepa revez naj po¢nem,
ki tiso¢ kron je vreden ter lepo stoji?

Gornik
(ogleduje oklep).
Na tem nikake skode pac¢ ne bos imel,

Za kupno torej ceno meni ga prodaj!
Za noc¢no bi posodo kot ustvarjen bil.

Oklepar.

Ti, z mene in blaga ne bo§ se norceval!

Gornik,

Ugodno se sedi, tri kdmencke' mi daj!

Oklepar.

Kaké se bo§ pa brisal, o neumnez ti?
Gornik,
Cez luknjo to in to porinil bom roké.

{Porine roki skozi odprtini na ramah.)

! Namesto papirja so namreé rabili kamencke.
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Oklepar.

Mar na obeh straneh?

Gornik.
Pri Zevsu, kajpada,
pri veslih no¢em luknjic drzavi skrivati.’
Oklepar.
Ti torej za no¢nik bi plaéal tiso¢ kron?
Gornik.

Pri Zevsu, da, jaz dam. Mar misli§ li, bedak,
da prdo bi prodal morda za tiso¢ kron?

1235

Oklepar.
Prinesi mi denar!
Gornik
(stopi z oklepa).
Nikakor, dragi moj!
Tis¢i preved, poberi se! Ne kupim nié,

Trebentar.

Povej, kaj naj poénem s trobento vendar to,
ki kupil sem nekoé¢ za Sestdeset jo kron?

Gornik

(jo vzame v roko).

1240

Razst6pi svinca in ga vlij v votlino to,
tu zgoraj pa bolj dolgo vtakni palico:
poglej, kak krasen vré! Obesis ga lahko!

Trobentar.
Gorje mi, kaj se 3alis?

Gornik.

Dam ti drug nasvet.
Razstopi, kot sem rekel, svinca in ga vlij,
tu géri pa obesi precko in z vrvjo
privezi jo trdné: poglej, sedaj imas,
da smokve bo§ druzini tehtal s tem lahké.

Celadar.
O trdosréni bog, uni¢en sem do tal!
Za te celade placal kron sem sto nekog;
in kaj naj zdaj poénem? Bo kupil jih li kdo?
Gornik,
Ves, kaj? V Egipet pojdi ter jih tam prodaj,
da merili ¢istilni prasek bodo v njih!®

1245

1256

Kopjar.
O dragi moj ¢eladar, kak se nam godi!

Gornik.

No, téemu ni krivice.

1255

1 Poveljnik je moral preskrbeti za ladje toliko vesel,
kolikor je bilo lukenj, denar za veslade so dobivali pa od
drzave. Kak skop poveljnik je pa zatajil nekaj veslacev in
zamasil odprtine, da ga niso dobili.

2 Herodot pravi, da so si &istili Egipéani vsak mesec tri
dni zaporedoma Zelodec z raznimi sredstvi, ker so mislili, da
prihajajo vse bolezni od hrane.
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Celadar.
Povej mi torej vsaj,
so li za kako rabo te celade $e?

Gornik
(ga prime za uSesa).

Ce take-le rocdaje’ narédil bo$ na njih,
prodajal bos izvrstno, mnogo bolj kot zdaj.

Celadar.

1260 Kar pojdiva, kopjar!

Gornik,

Nikakor ne Se zdaj,
jaz kopje bom odkupil to-le mu Se prej.

Kopjar.
No, koliko pa das?

Gornik,
Prezagaj jih na pol,
za kolje bi jih rabil, po vinarju komad.

Kopjar.
Noréuje se samé, kar, dragi, pojdiva!
(Odideta.)

Gornik.
Poglejte, tam Ze sincki gostov vun gredo,
ker sili jih potreba, kot se meni zdi,
al skusili bi radi, bo-li petje slo.

1265

(Prvemu dec¢ku.)

Sem k meni stopi, decek, ter poskusi prej,
kar notri hoce$ peti, tu pred mano zdaj!

Lamahov sin.

1270 »Hrabre najprvo moze, ki v blesku orozja« —
Gornik.
Bos tiho!
Kaj o orozju bo§ pel, in zdaj, o ti trikrat
nesrecni,
ko je zavladal nam mir! Prokleti ti butasti
pobal

Lamahov sin,
»Ko pa nasproti gredo¢ do istega kraja
dospejo,
tarCe zadenejo skup in $¢iti z Zeblji
okovani.«
Gornik.
S¢iti? Bos molcéal Ze kdaj? Nikar ne
spominjaj me §¢itov!

1275

Lamahov sin.

»Vriskali hkrati so tu, tam jokali zopet
junaki.«

t Ako naredi na vsako stran po eno uho, bo imel vr¢, .
ki ga bo lahko prodal.
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Gornik.
Jokali da so mozje? Da, jokal bos, pri
Dionisu,
ako o joku bo$ pel in tistih Zebljih
okovanih!
Lamahov sin.
Kaj pa naj pojem potem? Povej mi, kaj vse¢
bi ti bilo?
Gornik.
»Z mesom takd se gosté govejskim« — al
temu podobno —
»zajtrk nato prineso in sladke prigrizke na
mizo.«
Lamahov sin. .
»Z mesom také se gosté govejskim in konjem
uprego
snamejo s potnih vratov, ker siti so bili zZe
boja.«
Gornik.
Ze siti boja jedli so, také je prav.
Tako, také mi poj, da jedli siti so!

Lamahov sin.
»Vzeli orozje nato po jedi so« —

Gornik,
Vina seveda.
Lamahov sin.

»Drli pri vratih so vun, neznansko nastalo
je vpitje.«
Gornik.
Pogini, smrkavec, ti s svojo vojsko vred!
Samo6 o bojih peti znas§, Cegav pa si?

Lamahov sin.
Jaz?
Gornik,
Ti seve, kdo drug!

Lamahov sin.
Jaz Lamahov sem sin.

Gornik.
Aha!
Res ¢udil bi se jaz, da nisi sin moza,
ki bojni hoée jok in bojni hoce stok.
Poberi se in strup svoj kopjenikom poj!
{(Lamahov sin odide. Gornik se obrne k drugim

deckom.)

Gornik.
Kje neki je pa sin Kleonimov? Je tu?
(Ta stopi preden;j.)
Zapoj kaj, preden noter gres! O tebi vem,
da bojev pel ne bos, tvoj oce je posten.
Kleonimov sin.
»Sajec kak nosi sedaj moj $¢it, ki sem v
grm ga vrgel,
dasi sem pustil nerad kras, ki zakrivil ni
nic.«'

! Epigram Arhiloha, ki je v boju v Sajci v Trakiji

vrgel §&it,

130C

1308

1310

1345

1320

1325

Gornik.
Daj mi povej, otroc¢e, li pojes o svojem
ocetu?
Kleonimov sin.
»Vendar zivljenje sem re8il« —

Gornik.

In starSem naredil sramoto! —
Pojdimo rajsi noter! Saj to dobro vem,
da téga, kar sedaj o §¢itu si mi pel,
pozabil pa¢ ne bos kot sin Kleonimov.

(Decki se vrnejo v hiSo, Gornik in zbor gresta za
njimi pojoc.)
Gornik.
A vas opravek je sedaj,
ki tukaj ste ostali,
da vse pod streho spravite,
ne zvecite mi sline,
Le hrabro dalje, smel naskok,
Celjusti gibljite obe!
reve ve neumne,
¢emu vam bodo pa zobje,
Ce grizli ni¢ ne bodo?

Zbor.

To nasa bo gotovo skrb,
zahvalim za vabilo.

Gornik,

Na zajce navalite zdaj,

ki la¢ni prej ste bili!

Saj vsak se dan to ne zgodi,
da slastno ti pec¢enko da,

ki tava sam po polju.
Pozirajte, drugace zal

vam kmalu bode, pravim.
{(Zbor stopi v vrste, da odide.)

Zborovodja.

Mol¢ite zvesto!
Nevesto naj kdo
k nam semkaj iz hiSe pripelje!

Naj baklje goré
in ljudstvo naj vse
veselo zavriska, zapoje!

Orodje sedaj
na polje nazaj
spet moramo kmalu prinesti,

poprej pa na ples
in pijmo ga vmes,
Hiperbola vun pa spodimo!

K bogovom dvignimo v molitvi roké,
na rod naj helenski bogastvo rosé,

naj kas¢e z je¢menom se polnijo nam

in vina pri vsakem naj polna bo klet

in smokev dovolj,

naj skace krog Zen nam kopica otrok!
Naj vrne se zopet k nam ves blagoslov,
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ki prej smo uzivali v sreénih ga dneh,

in me¢ naj blesc¢ec¢i pocival

(Svatje z bakljami pripeljejo Dobroslavo iz hise.
Gornik hiti nevesti naproti in poje.)

Gornik,
Pojdi, zena, kjer mak cvete,
1330 tam pocila se bo§ z menoj

v varstvu dragega, draga!
(Jo prime za roko.) 1345
Himen,® o Himenajos!

1. pol zbora,

Trikrat srecni, sedaj imas,

kar zasluzil si davno ZzZe.
2. pol zbora.

Himen, o Himenajos!

1335 Himen, o Himenajos! 1350

1. pol zbora,

Kaj pa¢ dal bos nevesti?

Kaj pa¢ dal bos nevesti?
2. pol zbora.

Cvetke bral bos nevesti.
Cvetke bral bos nevesti,

1. pol zbora.
1340 Mi, ki vodimo sprévod ta, 1355

! Himen ali Himenajos je bil bog svatbe.

dvignimo in nesimo ga
v hiSo Zenina, dragi!
2. pol zbora.
Himen, o Himenajos!
Himen, o Himenajos!

(Dvignejo Gornika na rame.)

Gornik.

Zdaj bos zivel brez vse skrbi,
vojske zalostne vec ne bo
ter obiral bos smokve.

2. pol zbora.
Himen, o Himenajos!
Himen, o Himenajos!
1. pol zbora.
Kak debela je smokev ta,
kak prijetna je ona!
Gornik,

Reci tak, ko se bos gostil,
¢a$o rujnega vinca pil!

2. pol zbora.

Himen, o Himenajos!
Himen, o Himenajos!

Gornik,
Pojte, pojte glasnd, mozje,
vsi za mano v veselja dom,
jedli boste kolace!

Pri podruznici svetega Lénarta.

Oblaki lete, vrhovi Sume

poldanski nad tvojo tihoto,

iz Sum splasen klic, blesk daljnih goric
pozdravlja te v sen¢no samoto,

a ti si ves siv, ves tih, sveti Lénart.

A zemlja jeci.

Iz davnih grobov stoletnih rodov,
ki krizev nad njimi vec ni,

je¢i v prebolestni muki:

— Kje ste vi, kje ste vi,

nasi vnuki? —

In veter Sumi: — Jih ni, jih ni. —

Jih ni, da kot davni njihovi ocetje

bi reseni groz iz suZenjskih voz
prinesli ti lance v domace zavetje.

Na daljnih bojis¢ih v Sirokih grobiscih
spi utrnjeni cvet njih mladih let.

In ti si dale¢, ves tih, ves siv, sveti Lénart.

Alojzij Remec.

1 Sv. Lenart se upodablja z verigami; ujetniki v turskih ¢asih so ga ¢astili kot zavetnika. Op. uredn.
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Dr. Janez Ludovik Schoenleben,
kranjski zgodovinar (1618—1681).

Ob ftristoletnici njegovega rojstva.’

Pred tristo leti je zagledal v Ljubljani lu¢ sveta
decek, kateri se je pozneje proslavil s svojimi spisi
in ki je vplival na vso naSo kulturo bolj, kakor
mislimo. Pri krstu je dobil ime Janez Ludovik, po
ocetu pa priimek Schoenleben.

Ze ime nam razodeva, da Schonlebnov rod ni
iz domacih krajev. In res, oée Ludovik je prispel
iz daljine okrog 1. 1617. v Ljubljano. Ludovik se je
pravzaprav pisal Schénlaiblin in je bil iz Heil-
bronna na Virtemberskem, kjer se je porodil leta
1590, Izu¢il se je umetnega mizarstva in odsel po
svetu. V Ljubljani so ga imenovali in pisali Schon-
lebl in Schénliebl. Tu se je kmalu seznanil in po-
ro¢il s Suzano Akus, ki ga je osrecila z enim sinom
in s tremi héerkami. Sin je postal znamenit zgodo-
vinar, h¢i Ana se je omozila z znanim sodnikom in
zupanom ljubljanskim Janezom Dolni¢arjem, ki je
postal plemenitnik »Thalnitscher von Thalberg,
in koje sinova sta Janez Anton Thalnitscher, stol-
ni dekan in graditelj ljubljanske stolnice, in Janez
Gregor Thalnitscher, zgodovinar zlasti ljubljan-
skega mesta. Druga hé&i se je porocila z Jan. Fili-
pom pl. Coraduzi. Ta zakon je Zeninove scrodnike
tako razkadil, da so se sramovali biti v sorodstvu
s Coraduzijem, ¢es§, da vzame preprosto mesc¢anko.
Tozili so krivca pri dezelnih stanovih, ki so stvar
obravnavali 21. aprila 1659. Zahtevali so, naj se
njegovo ime ¢rta iz Stevila kranjskih dezelanov.
Dezelni glavar ces. tajni svetnik Volk Engelbert
grof Turjaski je povzel sklep, da izrekajo stanovi
sicer sorodnikom sozalje, toda storiti ni mogoce
ni¢esar, ker je Schonleben posten moz in je uprav-
ljal éastni posel sodnika in Zupana ljubljanskega.

Zena Suzana je umrla 23. aprila 1649. v 55, letu;
pokopali so jo v kapeli presv. Res. Telesa v nekdaniji

L Glej: P. v. Radics: Der krainische Historiograph Jo-
hann Ludwig Schonleben. Mittheilungen des Musealvereines
fiir Krain 1894, 1—72. — Valvasor: Die Ehre des Herzog-
thums Krain, II (VI), 353—357. — Marko Pohlin: Bibliotheca
Carnioliae (Ed. A. Dimitz), 49—50. — Hormayer's Archiv,
VIII (1817), 314—316. (F. X. Richter). — Dr. J. Gr. pl. Thal-
nitscher: Bibliotheca Labacensis publica. Izvestja Muz. dru-
stva 1900, str. 168—170. — Mittheilungen des hist. Vereins f.
Kr. 1857, p. 48. (Dr. V. Klun.) — Jos. Marn: Jeziénik, XXI,
28-- 36. -—— A. Dimitz: Geschichte Krains, IV, 123—125. - —
Kopitar: Grammatik, 59—61. — Dr. Glaser: Zgodovina slo-
venskega slovstva, I, 152, — Ivan Grafenauer: Kratka zgod.
slov. slovstva, 69,
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- Spisal Viktor Steska.

ljubljanski stolnici. Ludovik Schénleben se je po-
tem 1.1652. drugi¢ porocil z Magdaleno Hoflfstetter.
Ludovik Schénleben je bil sodnik 1. 1644. in 1645.,
zupan pa l. 1648., 1649, in od 1. 1652. do 1654., od
1. 1646. do svoje smrti je bil stotnik oborczenega
me$canstva in je 1. 1660. v tej Casti sprejel cesarja
Leopolda I., ko je dospel v Ljubljano. Kot Zupan
je 1. 1653. oskrbel Ljubljani dva lepa umetna vod-
njaka, pred mestno hiSo in na Starem trgu. Da je
bil umetnik, spoznamo iz okolncsti, da je napravil
oltar za stolnico. Umrl je v 73. letu 26, avgusta
1663. Pokopali so ga v isti grobnici v stolnici, ka-
kor njegovo prvo soprogo. Njegov oljnat portret
hrani iz zapu$éine barona Erberga cesarska pri-
valna knjiznica na Dunaju,

Sin Janez Ludovik je bil rojen v Ljubljani
17. novembra 1618, in isti dan tudi kriéen. Ker je
bila mati pristna Ljubljanc¢anka, je bila vzgoja v
domaci hisi slovenska in le deloma nemska. Zato
poudarja Schonleben v predgovoru svojih 1. 1668.
izdanih postnih pridig, da jih je govoril nemsko,
»Ceprav ni nemséina njegov materin jezik«.'

Sole je obiskaval v Ljubljani, kjer so vodili
pouk v latinskih Solah oo. jezuiti (pri Sv. Jakobu).
Ti so se mu tako priljubili, da je v 17. letu, 15. ok-
tobra 1635. vstopil tudi sam v jezuitski red, dasi
bi ga starsi rajsi preskrbeli med svetom. Poslali so
ga v novicijat na Dunaj. Rektor je bil tam Kranjec
P. Janez Sega. Po dovrSenih preizkusnih letih je
nadaljeval svoj uk na dunajskem vseucilis¢u, kjer
je dostal izpite iz modroslovja 1. 1643.

Od-1. 1643. do 1649. je mnogokrat nastopil kot
slavnostni govornik, kjer je pozdravljal mladenice,
ki so sreéno dostali svoje izpite ali dosegli dokto-
ral. Te svoje govore je posamié izdal v Lincu, na
Dunaju in v Gradcu. Iz8lo jih je 14. L. 1649., ko je
po zgledu in opominu cesarja Ferdinanda III. skle-
nilo dunajsko vseu¢ilisée, da bo vedno zagovarjalo
nauk o brezmadeZnem spocetju Marije Device, ki
Se ni bil verski nauk, je tudi Schoenleben nastopil
s prvim svojim govorom v proslavo Brezmadezne.

Jeseni 1. 1650. je bil Schoenleben imenovan za
Solskega vodja na ljubljanski latinski 3oli, ki je
Stela Sest razredov. S pricetkom Solskega leta, po
Vseh svetih se je pouk pricel.

! Obwolen nicht angeborner Sprach.
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Schoenleben je precej zasnoval Solski dnev-
nik. Zato smo ¢ njegovem delovanju 1 1650/51.
prav dobro pouceni. Dnevnik se je ohranil v Ru-
dolfinumu v Ljubljani, :

Jezuiti so v Ljubljani uvedli tudi primerne
gledaliske igre. Najprej so jih igrali dijaki v dvo-
rani, od 1. 1641, pa v posebno zato prirejenem
gledalis¢u s kulisami, Schoenleben je imel na Du-
naju prilike dovolj, da je opazoval mc¢ in wvpliv
gledaliskih predstav na izoliko gojencev. Zato se
je kot Solski vodja (prefekt so ga nazivali) takoj
lotil istega izobrazevalnega pomocka in je sam se-
stavil obSirno dramc v latinskem jeziku: Haeresis
tulminata, Anastasius Tyrannus Orientis Haereti-
cus. Igra je imela dva predgovora in pet dejanj.
Igrali so jo v dveh polovicah v dveh dneh, 2. in 3.
maja 1651. V predgovorih je proslavljal kranjske
dezelne stanove, zlasti dezelnega glavarja. Vsebi-
na igre je: Cesarja Anastazija zadene strela prav v
obokanem hramu, ki mu ga je njegov dvorni mate-
matik sezidal v varstvo proti streli. Ker je dezelni
glavar Volk Engelbert grof Turjaski nato povabil
Schoenlebna s seboj na izlet na Bled (od 8. do
16. maja 1651), je jasno, da se mu je Schoenleben
moc¢no prikupil.

Schoenleben je to leto zbral vse $e nahajajo-
Ce se podatke o jezuitski $oli in jih ¢asovno uredil
in zapisal. Ta kronika je za zgcdovino latinskih
tol v Ljubljani in dijaskega gledalis¢a velike vaz-
nosti.

Eno leto je Schoenleben plodovito deloval v
Ljubljani, kar ga poklicejo predniki za profesorja
modroslovia na Dunaj, hkrati mu tudi poverijo
castnc mesto vseuciliskega pridigarja. Kot pridi-
g¢ar je kmalu zaslovel. Nekaj teh pridig je pozneje
1. 1676. objavil v tisku. Toda vprav ti govori so
mu zagrenili Zivljenje, da je koncem Solskega leta
1652/53. popustil profesuro in odsel v Padovo, da
bi dosegel bogoslovski dcktorat. Obenem je za-
prosil, naj ga izpuste iz reda, kar je 1. 1654. tudi
dosegel. Po kratkih mesecih je postal v Padovi 19.
decembra 1653, doktor bogoslovja. Izpite je na-
pravil tako dobro, da so mu takoj pcnudili profe-
sorsko stolico na ondotnem vseuéilis¢u. To po-
nudbo pa je odklonil, ker se je hotel popolncma
posvetiti delovanju za domovino. Kratko dobo svo-
jega bivanja v Padovi je porabil tudi v ta namen,
da je zbiral zgodovinske pcdatke o svoji domovini,
zlasti ‘iz vseu¢iliskih matic padovanskih.

Kmalu po povratku na Kranjsko je dobil
Schoenleben stolno dekanijo v Ljubljani, ko se je
pomaknil prej$nji dekan Marko Dolinar na pro-
stovo mesto (1654). Ceprav. pa.je Scheenleben iz-
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stopil iz jezuitskega reda, je bil vendar Se vedno v
zelo prijateljskem stiku z njim ves ¢as do svoje
smrti. Ze 11, avgusta 1654. ¢itamo, da je imel na
Rozniku slovesno maso, ko so napravili jezuitski
dijaki kongreganisti procesijo na Roznik,

Prost Marko Dolinar je umrl 1, januarja 1657.
Schoenleben mu je 3. januarja govoril pogrebni
gover, Povedal je, da ga je rajni prost 16 dni
pred svojo smrtjo naprosil, naj sestavi nagrobni
napis za prijatelja. To mu je storil. Sedaj pa ve,
komu je bil napis namenjen, treba je le ime Marcus
Dolinar vstaviti. Zadnje leto, katero je rajni prost
dovrsil, je bilo leto 1656., pisano z latinskimi Ste-
vilkami MDCLVI, in prav to $tevilko razberemo
iz prostovega imena MARCVS DOLINER.

V domovini so Schoenlebna obsipali z raznimi
¢astmi, Ljubljansko mesto mu je podelilo bene-
ficij Primoza Vicka v kapeli sv, Jurija v stolnici
1. 1657.; dezelni stanovi so si ga izvolili za sace-
lana sv. Ahaciju posvecene kapele v dezelnem
dvorcu; grof Engelbert Auersperg ga je naprosil,
naj mu uredi knjiznico, kar se je zgodilo. Zapisnik
je Se ohranjen. Ko so 1, 1661. obhajali dvestolet-
nico ljubljanske $kofije, je Schoenleben vso osmi-
no, torej osemkrat, pridigoval. Ko je prihajal novi
Skof grof Josip Rabatta, mu je slo do Stajerskega
naproti odposlanstvo pod Schoenlebnovim vod-
stvem. Nagovor je dobesedno objavil Valvasor v
knjigi »Die Ehre des Herzogtums Krain«, VIIL,
674. :

Schoenleben je hotel vse svoje moéi posvetiti
domaéi zgodovini; toda kmalu se je preprical, da
kot stolni dekan tega ne more storiti, ker ga je
delo klicalo na razne strani. Zato se je . 1667. od-
povedal dekanski Casti in je sprejel sluzbec Zupnika
in arhidijakona v Ribnici, misle¢, da bo tu v mirni
t'hoti lahko ¢as dobro uporabljal v zazeljeni na-
men. Devet let je vztrajal na tem mestu do 1. 1676.
Dela se je lotil z vso vnemo. V Solnogradu so od
leta 1668. do leta 1676. izhajale njegove knjige,
ki zagovarjajo brezmadezno spocetje Dev. Marije,
tudi rokopis »Aemona vindicata« je tu dovrsil in
cbjavil v Solnogradu 1. 1674.; tu je tudi dogotovil
razne genealogije, n. pr. Habsburzanov, ki je izsla
1. 1681., Babenberzanov itd. L. 1672. je izdal tudi
novo izdajo »Evangelia inu lystuvic,

Zgodovinski in drugi pesli so Schoenlebna vo-
dili tudi iz Ribnice veckrat v Ljubljano. L. 1675.
na praznik sv. Jozefa (19. marca) je imel zanimivo
pridigo pri bosonogih avgustincih v Ljubljani (pri
diskalceatih), Govor je izSel tudi v tisku Se istega
leta in je poucen radi mnogih zgodovinskih po-
datkov.



Pa tudi v Ribnici ni bilo ugodne prilike za
mirne in temeljito znanstveno delovanje, Valvasor
piSe (VI., 354): »Preprical se je, da nemirni valovi
tudi dezelo preplujejo in da raste Se vec trnja na
pcljskih mejah in sec¢ith kakor na mestnih vrtovih;
¢em rec¢i, da vlada tudi na dezeli véasih Se vecji
nemir ko v mestih, ¢e so namreé¢ take okolnosti
kraja in sluzbe.«

L. 1676, se je odpovedal ribniski Zupniji in
odsel v Ljubljano, kjer je Se pet let zivel in se pecal
vecinoma z zgodovino. Cesar Lecpold I. in potem
nadskof solnograski sta mu ponudila sluzbo dvor-
nega knjizni¢arja, — pa jo je odklonil, da bi mogel
delati le v prospeh domovine.

Muéno je bilo ucenjaku, da je mcral posiljati
svoja dela tiskarjem v tujino. Kako lahko bi se ro-
kopis izgubil; koliko tezav je bilo s tiskarsko ko-
rekturo! Zato si je Schoenleben Zelel tiskarne v
Ljubljani in je v ta namen stopil v zvezo s tiskar-
jem Janezom Krstnikom Mayrjem iz Sclnograda,
ki je bil voljan, osnovati tiskarno v Ljubljani. De-
zelni stanovi so pro$nji ugodili, dali dovoljenje
Mayrju za tiskarno in mu obljubili na leto 200 gol-
dinarjev podpore. L. 1678, je bil Mayr ze v Ljub-
ljani. L. 1680. je iz8lo ve& Schcenlebnovih del iz
te tiskarne: Rodopis (genealogija) rodbine galien-
berske, dalje ursini-blagayske, disertacija o po-
cetku avstrijske habsburske hise, 1. 1681. pa Rodo-
pis grofov Auerspergov in Attemsov in najbolj slo-
vece Schoenlebnovo delo: Carniclia antiqua et
ncva. I del.

Tudi v Ljubljani je bil Schoenleben $e vedno
v zvezi z dusnim pastirstvom, ker je bil Se vedno
beneficijat kapelice sv. Jurija v stolnici in sacelan
dezelnih stanov. Tudi pridigoval je vcasih, n. pr.
slovensko 23. marca 1681. pri jezuitih ob shodu
bratovic¢ine »Umirajocega Zvelicarja«, ko je veliko
mnozico posluSalcev tako presunil, da so se solzili.
To je bila njegova zadnja pridiga. Umrl je na neki
vrocinski bolezni 15, oktobra 1681, Valvasor pri-
poveduje, da je Schoenleben sam njemu in drugim
napovedcval svojo smrt v tem letu, ki mu je bilo
nevarno leto »annus climactericus«, Ce$, rojen sem
1. 1618., umrl bom 1. 1681. Nakljuéje mu je slutnjo
odobrilo.

Pokopali so ga 17. oktobra 1681. v kapeli sv,
Kriza v jezuitski cerkvi (sv. Jakoba), kjer se je nje-
geva nagrcbna plo§¢a nahajala do 1. 1897., ko so
vsled potresa poskodovano cerkev popravljali. Vse
svoje imetje in knjiZnico je volil oo.jezuitom. Knjiz-
nica je pogorela 1. 1774, s poslopjem vred.

Schoenleben je bil ljubeznivega znacaja, vzor-
nega vedenja, zmeren v jedi in pijaci. Ker je Sel

redkokdaj iz hise, se je zabaval doma z bojnimi pete-
lini in s kodravim psom, ki mu je bilo ime Solidon.

Schoenleben je bil ud bolognske akademije
Gelatorum in si je dal kot tak napraviti tudi grb.
Sliko tega grba je natisnil na 3. strani svojih pri-
dig: II. Sacra peregrinatio ad Sepulchrum Domini-
cum L 1673, Grb kaze v klet presajeno pomaranco
z napisom: Servat translata virorem — Hrani pre-
sajenc zelenje. Njegovo akademijsko ime je bilo Il
Ritirato (umaknjenec), ker je najrajsi tiho vedam
sluzil. Na grbu je tudi napis: Joannes Ludovicus
Schoenleben, St. Theol. Doctor, Proton. Aposto-
licus inferioris Carniolicae Archidiac. Pleb. Reift-
nicen,

Njegov obraz nam je ohranil bakrorez, ki ga
je izdelal Johann van Berg 1. 1676, Iz3el je v knjigi
»Horae subsecivae«, II. del.

Zivljenjepisci naStevajc 38 del, ki jih je
Schoenleben sam izdal, dve knjigi pa sta izsli po
njegovi smrti. Ta mnozina knjig dokazuje, kako
marljiv delavec na slovstvenem polju je bil Schoen-
leben.

Prvi njegovi spisi so bili razni nagovori ob
raznih prigodah, zlasti ob 3olskih svecanostih, ko
so promovirali doktorje in bakalavreje, pa tudi ob
drugih prilikah, n. pr. ob porokah, ob smrti itd.
Od 1. 1643., ko je bil v 25. letu, do 1. 1649. jih je
izdal 13; samo 1. 1648., ko je bil sklenjen vestfalski
mir po tridesetletni vojski, jih je obelodanil 6.

Druga skupina njegovih del se nanasa na nauk
0o brezmadeznem spocetju Device Marije. Izdal je
o tem predmetu Sest knjig, in sicer 1. 1658,, 1659.,
1668., 1670., 1671. in 1. 1680. Knjiga »Palma virgi-
rea seu Victoriae Marianae (Deviska palma ali
Marijine zmage) iz 1. 1671. je bila v Rimu prepo-
vedana (dana na indeks), ker je pisatelj hudo in
brezocbzirno napadal nasprotnike nauka, ki tedaj
Se ni bil dolo¢en kot verski nauk (dogma). Znani
mu kardinali in posebno Academia Galatorum v
Bologni so ga pa podpirali, da so v Rimu prepoved
zopet umaknili,

Ko je bival Schoenleben v Ljubljani in Rib-
nici, je veckrat pridigoval. Zato je izdal 1. 1668.
dve zbirki pridig v nemskem in 1. 1672, in 1673, v
latinskem jeziku. Obe zbirki obravnavata Kristu-
sovo trpljenje. L, 1669, je objavil zbirko pridig na
Cast svetnikom za zimsko in pomladansko, 1, 1670.
pa za poletno in jesensko Cetrtletje. L. 1675., ko so
po nasih krajih zaceli posebno castiti sv. Jozefa,
je priredil pridigo na ¢ast temu svetniku in jo opre-
mil z mnogimi zgodovinskimi spomini iz domace
zgodovine. L. 1676. je izdal v dveh delih pridige za
vse nedelje v letu. )
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Schoenleben je bil izredno dober govornik v
nem$kem in slovenskem jeziku, Valvasor (VI, 353)
pripoveduje, da so ljudje v gostih trumah vreli v
cerkev, kjer je Schoenleben pridigoval.

Za zgodovincpisje se je Schoenleben ze zgodaj
pripravljal. Ze 1. 1653, je izdal spis v proslavo usta-
novnikov in dobrotnikov dunajskega vseudilis¢a
(Inferiae austriaco-academicae etc.); 1. 1668. spis
v proslavo solnograskega nadskofa Maksimilijana
Gandolfa grofa Khiienburga; 1. 1680, delo o izvoru
habsburske avstrijske vladarske hise. Isto leto je
objavil rodopise plemenitih rodbin: Gallenbergov,
Blagayev, Auerspergov in Attemsov.

Za domaco zgodovino sta najvaznej$i njegovi
knjigi: Aemona vindicata iz 1. 1674. in Carniola an-
tiqua et nova iz 1. 1681.

Po njegovi smrti sta izsla Se dva spisa: »Alle-
goriae SS, Patrum«, alegorije cerkvenih ocetov,
nabrane v prid pridigarjem, 1. 1682,, in » Annus San-
ctus Habsburgico-Austriacus« 1. 1696., kjer popi-
suje 500 svetnikov, ki so v zvezi s habsbursko hiso.

Poleg nastetih del jih je Se veé ostalo v roko-
pisu, n, pr. »Orbis vota«, spis o Brezmadezni;
rodovnik habsburSke hise, segajo¢ do 1. 600. po
Kr.; Avstrijska kronologija; dalje mnogo izpiskov
iz mestnih in cerkvenih arhivov, priprave za II. del
kranjske zgodovine; popisi in nariski starih denar-
jev, izkopanih v Ljubljani, najveé pa gradiva za
rcdopise kranjskih plemicev. L. 1660. je uredil tudi
pridige Tomaza Hrena.

Kakor neutrudna cebelica je Schoenleben
marljivo zbiral snovi za domaco zgodovino. Zal, da
ga domacini niso podpirali in mu na razne oklice
niso posiljali gradiva. Kar je prejel, je bilo le manj
vredno blago, sam pa brzkone vsled bolehnosti ni
potoval po dezeli in osebno navduseval rojake za
podporo. Najve¢ gradiva so mu dali grascaki o
svojih rodopisih. Zal, da ga je smrt pobrala sredi
najizdatnejSega dela; zato za nas najvaznejSih del
ni mogel dovrsiti in izdati.

Za nas so najveljega pomena njegovi spisi, ki
se ti¢ejo domace zgodovine. Njegovi rodopisi do-
mac¢ih plemenitih rodbin so ohranili svojo vred-
nost, ¢eprav se nahaja v njih mnogo zmot in na-
pak, Nabiralec nam pa¢ podaja, kar je prejel, ob-
delati pa tvarine vsestransko ni utegnil, Tudi knji-
gda »Aemona vindicata« iz 1. 1674. hrani Se svojo
ceno., V tej knjigi dokazuje na$§ uéenjak, da je
Emona (tako bi se moralo to ime pisati in ne
Aemona) res stala na ozemlju ljubljanskega mesta.
Tej knjigi je prilozil Schoenleben $e seznam ljub-
lianskih sodnikov od 1. 1295. in Zupanov od 1. 1504.
dalje do 1. 1674.
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Najvaznejse Schoenlebnovo delo je njegova
obsirna knjiga: Carniolia antiqua et nova iz 1. 1681,,
ki obsega 670 strani v foliju. V tej knjigi je popi-
sana kranjska zgodovina do 1. 1000, po Kristusu.
Snov je nabrana iz 200 pisateljev in iz raznih ar-
hivov. Kakor njegovi viri niso vselej zanesljivi,
tako tudi njegovo delo ni kriti¢no. Podal je v njem
za resni¢ne dogodke mncgo bajk, nepotrjenih pod-
men, preve¢ tujih dogodb in pripovedk, ki se ne
nana$ajo na domaéo zgodovino. Tvarina mu je pri
sestavljanju narascala, a pri zadnjem urejevanju bi
bil moral lo¢iti zrnje od plev, bistveno od postran-
skega ter nam tako podati sicer manj$i, a boljsi
in temeljitejsi spis. Drugi del tega vaznega dela bi
bil gotovo mnogo boljsi in za nas veéje vrednosti,
ker bi obsegal v istini dogodbe kranjske dezele,
ki se okoli 1. 1000. Ze zaéno svitati, do¢im so bili
starejsi ¢asi v Schoenlebnovi dcbi Se precej nepo-
jasnjeni,

Tudi slovensko slovstvo pozna Schoenlebna
radi nove izdaje Hrenovih Evangelijev in Listov.
Skof Tomaz Hren je 1. 1612. zalozil knjigo »Evan-
gelia inu Lystuvi«, ki jo je sestavil Janez Candik.
Ker je knjiga v poteku 60 let posla, je oskrbel
Schoenleben novo izdajo. Naslovil je knjigo: Evan-
gelia inu Lystuvi na vse Nedele inu jmenitne Praz-
nike, celiga Leita, po Catholiski vizi, inu po teh
ponoulenih Masnih Bukvah rezdeleni. Vsem ca-
tholiskim Slovenskim Cerkvam, stuprau v’ krainski
dezeli, k' dobrimu, is Latinskiga na Slovenski Je-
zik suestu preloZeni, inu z' novi¢ poprauleni. §’
perpuSejnem gnadliviga inu visoku v'redniga firsta
inu gospuda, gospuda Josepha Dvanaistga Lublan-
skiga Skoffa etc. na Suitlobo dani. Stiskanu v’
Nemskim Gradcu skusi Widmanstetterske Erbe,
v' sakhladi Joannesa Helma Bukueniga Veznika,
V' tém Leyti MDCLXXII, Str. 34-}447.

Cerkvenc dovoljenje za natisk je dal generalni
vikar Filip Terpin 1. julija 1672, cesar Leopold pa
je dal ljubljanskemu knjigovezu Ivanu Helmu pri-
vilegij, da v rimskem cesarstvu razen njega ne sme
nih¢e pcnatisniti ali prodajati knjige.

Knjiga obsega naslednje dele: 1. Knjigovez
poklanja delce skofu Jozefu grofu Rabattu. 2. Pri-
vilegij knjigovezu Helmu. 3. Cerkveno dovoljenje
za natisk, 4. Predgovor, 5. Koledar, 6. Evangelije
in liste za vse nedelje (1—267); 7. za zapovedane
praznike in za nekatere godove pri posameznih
cerkvah (269—380). 8. Molitve (381—386). 9. Kato-
liske pesmi (387—404). 9. Katekizem (405—447).

Pomenljiv je predgovor (praemonitio ad lecto-
rem). Schoenleben izvaja: Slovenski jezik ima to-
liko narecij, da ni mogoce izdati evangelijske knji-



ge, ki bi jezikovno ugajala vsem posameznikom, O
Hrenovi izdaji se pritozujejo, da ima nekaj hrvat-
skih in srbskih besed. Kako pa naj jih nadomestimo
z drugimi, ko domaéih nimamo? Ce se kdo pritozi
o nekaterih nemskih besedah, naj pomisli, da je
bolj kazalo Ze udomacene besede sprejeti, kakor
izposojevati si hrvatske, ki sredi Kranjske niso
znane, n. pr. jezer za tavSent, dedi¢ za erbi¢, Saj
so vendar te besede domace, odkar smo si jih iz-
posodili od sosednih Nemcev, s katerimi skupaj
bivamo, odkar so se Slovenci priselili v te kraje.
Zato smo raj$i sprejeli okoli Ljubljane navadne
besede, kakor tuje. Kdor pa prebiva ob hrvatski
ali italijanski meji, naj nadomesti posamezne be-
sede z ondi navadnimi, Pisati pa ne smemo, kakor
govorimo, ampak polno, ne da bi izpu$éali samo-
glasnikov. Pisimo po navadi naroda, govorimo pa
pe krajevni navadi (Quare scribamus more gentis,
loquamur more regionis).

Iz tega predgovora bi clovek sklepal, da je
Schoenleben Hrenovo izdajo precej spremenil. V
istini pa ni skoro nikake razlike glede besedila.
Ponatisnil je liste in evangelije skoro do érke na-
tanko; spremenil je besedi »jezer« in »dedi€«; prvo
pe pravici, ker je madzarska, drugo po krivici, ker
je beseda dedi¢ znana po vsem Slovenskem. Sicer
pa je le malo razlik: Hren, 10b: v' tiisti okulici,
Schoenleben 15: v’ tiistim kraiu; H., 10b: strazo
delali, Sch. 15: strazo drzali; H. 10b: kopel tiga
drugué rojstva, Sch. 17: tiga prerojena; H. 10b: de-
diéi bomo, Sch. 17: erbi¢i bomo; H. 11 a: katero
(besedo) je ta Gospud nam na znanje dal, Sch. 18:
katero je ta Gespud nam izkazal; H. 116 b: na tre-
tjanajsto nedelo, Sch. 232: na trinajsto nedelo; H.
130 b: deset milarjov zlata, Sch. 256: deset tavsent
centov; H. II. del, 1 a: izlagajo, Sch. 269: rezlagajo.

Razlika med obema izdajama je torej zelo ne-
znatna in jo komaj opazimo. Nekaj besedila je
Schoenleben zbolj$al, nekaj poslabsal, vendar v
celoti njegova izdaja ne zaostaja za Hrenovo.
Schoenleben je imel za pravilo, naj se pisatel;
drzi ljudske govorice. Ali niso nekateri slovnicarji

tudi dandanes tega nazora? Kopitarju to mnenje
ni ugajalo. Zato se je izrazil, da stoji v tem oziru
Schoenleben na Trubarjevem stalis¢u.

Schoenlebnova izdaja je ilustrirana z malimi
bakrorezi (28 < 28 mm), nanaSajo¢imi se na do-
godke doti¢nih evangelijev.

Razvrstitev listov in evangelijev v Schoen-
lebnovi izdaji je nekoliko drugaéna od Hrenove,
ker je izpeljana po rimskem misalu, ki je bil v tem
Casu vpeljan mesto oglejskega.

Schoenleben ima brezdvomno velike zasluge
za naSo kulturno zgodovino:

Kot voditelj jezuitske gimnazije v Ljubljani je
bodrilno vplival na u€ence. Spisal jim je igro, ki so
jo igrali v splosno zadovoljnost obéinstva. Sestavil
je tudi zgodovino jezuitske gimnazije do svojih
casov,

Bil je tehten in priljubljen cerkven govornik,
ki je tudi ve¢ zvezkov svojih ogovorov izdal v tisku.

Zacel je pisali zgodbe domace dezele. Ceprav
tega dela ni dovrsil niti po koli¢ini niti po kako-
vosti, je vendar dal podlago Valvasorju in je spod-
budil druge, da so se jeli zanimati za domaco zgo-
dovino in spisovati kronike in druge zgodovinske
spise, n. pr. njegova nec¢aka dr, Anton in dr. Gregor
Thalnitscher, ki sta ohranila svojemu ujcu hvalezno
srce vse dni svojega zivljenja.

Brzkone je Schoenleben provzroéil, da so po
nekaterih krajih zaceli spisavati cerkvene matice,
n. pr. v Koéevju 1. 1669., prav tedaj, ko je bil
Schoenleben arhidijakon v Ribnici in je spadalo
Koéevje v njegovo podrocje.

Izdal je slovensko knjigo evangelijev in listov
1. 1672, ki je bila zopet prva slovenska knjiga po
tridesetletni vojski. Knjigi je pridejal cerkvene pe-
smi in katekizem, kar je bilo ljudstvu v velik prid.

Pozval je v Ljubljano tiskarja in tako omogo-
¢il, da so se poslej mogle tiskati knjige tudi doma,
kar je njih $tevilo znatno povecalo.

Skoda je, da po njegovi smrti ni bilo najti
moza, ki bi bil izdal njegovo ostalino, zlasti spise,
tico¢e se domace zemlje.

Beg ...

Ne glej me s sijem zlatih solnc,
ne ljubi me z mocjo plamenov —

Bezim pred Bogom: brata sem ubil;
bezim pred Zeno, sina sem ji ubil — — —

O Bog, o Zena! —

Vajino zaniCevanje cCutim,
vajino mascevanje slutim.
Vse ¢rne noci, o Bog,
vse ¢rne nodi, o Zena! ...

France Bevk.
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Roza Marija.

Na skali roza raste, Materam nasim so krizali sine,
roza Marija, rajska Mati, materam naSim so srca prebodli
roza stoterih Zalosti. z meci stoterimi.

Roza Marija, glej zemljico naSo, Roza Marija, rajska Mati,
zalostna pota so romarska, pomagaj nam v milosti svoji,
tihe so pesmi priprosnjice. roza stoterih Zalosti!

Roza Marija je solzo stocila,
roza Marija za nasSo sreco,

roza stoterega upanja.
France Bevk.

Mlade sanje.

Ali se nebeske zvezde nizajo,
ali gre name roj zlatih music?

Nebeska vrata se odpirajo

in meni raste dvoje perutnic

in dvigém se visoko pod nebo

in Ze sliSim, kako nebeSki petelini pojo.

Pridem do samih nebeskih vrat —

pa se zapré in zlat klju¢ ko svetla lu¢

pred mano pada na zemlj6

in meni peruti odpovedo

in strmoglavim za klju¢em v neskon¢ni prepad
in mislim: o, kaj bo z men6 — —

Klju¢, kljuc!

JoZza Lovrendic.

Sova premisljuje.

Na suhi rogovili zelene smreke — Kdo, kdo

sova sedi, bi bil zadovoljen z meno,
zaprte ima veke kdaj, kdaj

od jutra do noci pridem naj? -

in molc¢i, mol¢i.
Nagne se dan in smreka v témi,
kakor bi noge imela, izginja,
mimo okna nesliSno sova leti,
obsedi nekje blizu in se oglasi,
ko da pod oknom zagkripala je Zze koSCena stopinja.

JoZa Lovrendic.
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Knjizevnost.

Problemi malega naroda. Spisal Abditus., V Ljub-
liani 1918. (I. zvezek »Knjiznice socijalnih in politi¢nih
spisov«, ki jo izdaja »Slovenska socijalna matica«.)

»Narodi morajo sami izdelati magno charto svoje
svobode, oprto na njihove lastne ideje, na njih zgodo-
vino, tradicije in stremljenja glede bodoénosti.« (Bal-
four v angleskem parlamentu v juliju 1917. Citat na
str. 30.)

Ne mislim pisati kritike; kritiko, iz katere bi se
bralec in pisatelj kaj nauéila, bi zamogel napisati le
tisti, ki je na polju, s katerega je vzeta tvarina, stro-
kovnjak. In to jaz nisem, &eprav se s problemi, ki jih
obdelava knjiZica, ne peéam danes prvikrat. Zdi se mi
pa potrebno, opozoriti nase izobrazence na to delo, ki
je izredno aktuelno. Saj smo prisli sedaj v polozaj, da
si moramo izdelati svojo magno charto.

Pisatelj pravi o svojem delu slede¢e: »Ko zaklju-
¢ujem svoje premisSljevanje o naSih narodnih problemih,
se zavedam, da jih nisem obdelal izérpno: komaj do-
taknil sem se jih. Pokazal sem zgolj na vzroke naSe
dosedanje onemoglosti, na naloge, ki nam jih je v re-
Sitev nalozZila usoda.« To, kar je pisatelj nameraval, je
tudi dosegel. Opozoril nas je na mnoZico na$ih gospo-
darskih in kulturnih vprasanj, glede katerih si bo moral
biti vsakdo na jasnem, kdor se bo zanimal za Zivljenje
v Jugoslaviji.

Prvi dobiéek, ki ga bo povpreéni bralec imel od
knjige, je ta, da ga pisatelj uvede v nov naéin misljenja:
v gospodarsko miSljenje; pisatelj ga opozori na vse
naéine, kako si sluzijo ljudje kruh in v kakih smereh se
razvija moderno gospodarsko Zivljenje, zakaj propada
mala obrt, zakaj bogate veliki narodi.

Kako je stroj izpodrinil delavca, kaZejo Stevilni
primeri. »Kar je na priliko izdelal en tkalec v enem
letu ob stirinajsturnem delavniku, to izvr$i danes en
delavec s pomoé&jo stroja ob deseturnem delavniku v
treh dneh. Poleg tega so strojni izdelki vsaj navidezno
lepsi; ker so tudi cenejsi, so z lahkoto trgovsko dejali
ob veljavo nekdanje ro&ne izdelke vaskih in trskih
obrtnikov.« (Str. 8.) »V avstrijskih toba¢nih tovarnah
se je leta 1900. izdelalo 3.101,120.900 cigaret. Za to delo
je bilo potreba 8401 oseba. Med tem so se obrati tehni-
¢no izpopolnili, nov stroj je bil uveden v delavnice.
Ué¢inek novega stroja je bil presenetljiv: $tevilo delav-
cev se je znizalo, $tevilo izdelkov pa zvisalo. V letu
1908. se je izdelalo Ze 5.238,097.620 cigaret. In glej,
za to delo se je rabilo 6636 delavskih oseb. S pomocjo
novega stroja so izdelali 2.136,976.720 cigaret ve¢ nego
jih je izdelalo 1900. leta — 8401 oseba.« (Str. 13.)
»Tehniski napredek je na ta nadin stvaritelj takozvane

ZNANSTVENI DEL

,industrijske rezervne armade’, to je, mnozi Stevilo
tistih, ki ne najdejo dela, ki so produktivno odveé.«
(Str. 14))

Pisatelj razlaga dalje organizacijo kapitala v del-
niskih druzbah, kartelih in trustih. »Petrolejski trust,
ki mu nadeluje Rockefeller..., ima svoje Zeleznice in
svoje ladje; ima svoje petrolejske vozove in svoje rafi-
nerije. Sam izdeluje, kar rabi, na primer sode, vrée,
sesalke itd., ter izdeluje tudi vse postranske produkte.
Od petrolejskega vrelca pa do svetilke — ena sama
roka, en sam podjetnik.« (Str. 25.) Poseben odstavek
opisuje pomen bank. ,

Zelo resnitno je opisan vpliv gospodarskega ziv-
ljenja na narodnostne boje. »Gospodarsko odvisni de-
lavci, kmeti, uradniki se ne morejo trajno upirati kul-
turnemu in politi¢nemu vplivu svojega soseda, ki je
gmotno ja&ji.« (Str. 31.) Besede ilustrira zgled s Kocev-
skega, kjer so »Slovenci sami zahtevali nemske 3ole,
da bi otroci¢i ne bili tak$ni zani€evani revezi kot so
bili njihovi starSi«,

In nasi delavci na tujem — ali se naj tudi ob &asih
naSe samostojnosti tujina di¢i z deli njihovih rok?
»Ustvarimo doma pogoje za njih gmotno Zivljenje — to
je na§ veliki narodni problem! In videli bomo, kako
resniCen je pregovor o pti¢u, ki se vrata v gnezdo.«

Kako naj jim damo doma kruha? Razvijmo lastno
industrijo, izrabimo intenzivneje naSo zemljo za polje-
delstvo. »Prirodno pravo nam dovoljuje, da na svoji
zemlji razlastimo vse podzemske vrednote in vse
vodne sile; prirodno pravo nas opravi¢uje, da izvrSimo
Zze deloma izvedeno kmetsko odvezo do konca.«
(Str. 35.) Da se odkupijo veleposestva, fidejkomisi,
ogromni gozdovi, zahtevajo n. pr. tudi Nemci na svojih
»ljudskih taborih« (n. pr. v Fiirstenfeldu dne 29. sep-
tembra 1918). V bistvu bi stvar ne bila ni¢ drugega kot
zemljiska odveza kmetov 1. 1781., oziroma 1. 1848. Do-
stavimo naj samo to, da naj tvorijo tu izjemo posestva,
ki sluzijo obé&ekoristnim namenom.

Posebno me je zanimal odstavek o nasem S$olstvu.
To naj preberejo vsi ucitelji na ljudskih in srednjih
Sclah, in vsi, ki imajo pri $olstvu kaj besede. »Ljudska
Sola bi morala biti resni¢no ljudsko vzgojevalisée. V
tem pogledu pa je nasa ljudska Sola kulturno in peda-
gosko visoko pasivna.« »Na§ sedanji ljudskosolski uci-
telj je narodna in kulturna sramota.« Ta stavek paé
velja samo s precej$njo omejitvijo, ker tudi tukaj je
»notranji imperativ posameznikov izvrsil pri nas velika
kulturna dela,« kljub slabi, sramotni plaéi, kljub izkori-
$¢anju po strankah. Pisatelj nam razvije obsirneje sliko
duSevnega razvoja uliteljevega, ki je priSel mlad decek
na uditeljise, kjer so ga »vzgajali« $tiri leta; Zalosten
je ¢lovek, ko jo premisljuje. In vendar, ¢e vzamem v
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rcko Ze samo »Slovenskega Uc¢itelja« (Zalibog nisem
zasledoval drugih strokovnih listov uéiteljstva), moram
re¢i: V tem stanu je veliko kulturnih
delavcev, veliko idealnih ucg&iteljev.
Sicer pa to gospodu pisatelju gotovo ni neznano. On
gleda na Siroko maso in se zaveda, da izjeme, ki jih
ustvarja idealizem posameznikov, ne opraviéujejo
sistema. Tu je zapisal gospod pisatelj nekaj stavkov,
tako resni¢nih, nam tako iz duSe vzetih, da jih po-
natisnemo dobesedno:

»In vendar spadajo v ta stan najboljse modi. ..
Najve¢ji pisatelji so pisali za ljudstvo in otroke...

Sedanje ljudsko Solstvo ima dve temeljni napaki.
Prvié: ljudski uéitelj bi moral imeti ve&je duSevne za-
klade, ki bi mu jih dala temeljitejSa in svobodnejsa
vzgoja. Samo duSevno zelo mocen kulturni delavec
dosega resniéno velike uspehe pri otroski in ljudski
vzgoji. Drugi¢: ljudski uéitelj bi moral biti gmotno in
politi¢no povsem neodvisen.«

Tudi sledeé&i trditvi ne moremo odrekati, da vse-
buje mnogo resnice: »Sploh ti€¢i posebnost naSega 3ol-
stva (ne samo ljudskega. Op. poroé.) v tem, da je tuje
domaéim potrebam in razmeram, da suverensko pre-
zira eksistenéne pogoje sodobnega Zzivljenja. Zato so
mladi ljudje, ko zapuste 3ole, tujci v svetu.« V Jugo-
slaviji bomo morali najprej revidirati nase 3olske za-
kone, to je gotovo. Kolikokrat se je Ze izrazila pri nasih
izobrazevalnih in politiénih zborovanjih misel, da je
treba n. pr. po deZeli uvesti obvezne kmetsko-gospo-
darske nadaljevalne Sole za fante in gospodinjske tedaje
za dekleta. Pod Krekovim vplivom je dezela na tem
polju mnogo storila. Cez no& seveda stvar ne bo §la,
ker nimamo za to usposobljenega uciteljstva. A naSa
zahteva ima dva mogoéna zaveznika, ki jo podpirata
in ki ji bosta ba$ sedaj laze pripomogla k zmagi kot
kdaj poprej ali pozneje: pomanjkanje Zivil, ki je silno
dvignilo pri me$¢anih zanimanje za kmetijstvo in pra-
vilno cenjenje kmetskega dela, in demokratizem, ki bo
s svojim dihom vplival na nas vse, da bo pojemala tista
zavest »gospos¢ine« pri duSevnih delavcih; ta zavest je
tudi deloma ovirala uéiteljski stan, pecati se s kmeto-
vanjem. Morebiti nas bo nova doba tudi odtrgala od
tistega malenkostnega politiziranja, ki je bilo neplodno,
nas oprostila prevelikega posedanja po gostilnah — v
nasih Zepih bo Se precej ¢asa prepih! — in podnetila
v nas zeljo po plodonosnem, solidnem delu.

V knjigi je nekaj nejasnih izrazov, ki o njih ne
vemo sicer, kako jih je pisatelj mislil, o katerih smo
pa precej sigurni, kako jih bo veéina bralcev tolmacgila.
Odstavek, v katerem govori pisatelj o potrebi veéje
izobrazbe in gmotne neodvisnosti uéiteljeve, zakljuduje
s stavkom, da bi »tako ljudsko Solstvo sezidalo kul-
turni jez, ob katerem bi onemogli vsi navali re-
akcije in nazadnjastva.« (Str. 40.) Knjiga je
pisana v lepem, leposlovno izpiljenem slogu, nazorna
dostikrat Ze v posameznih naslovih; posamezni stavki
— zlasti pogosto na koncu odstavkov — so kot iz-
klesani. Tako n. pr. kon&a pisatelj odstavek: »Véliki
narodi bogaté, mi pa uboZamo« s stavkoma: »Gospo-
darsko je slovensko ljudstvo nazadovalo, idejno pa je
le nezadostno napredovalo. Konservativnost je
¢uvala nad njim, poboZnim in pohlevnim hlapcem.«
(Str. 10.) (Podé&rtal v obeh slu€ajih porocevalec.) Re-
akcija, nazadnjastvo, konservativnost — vsakdo ve, v
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kakem pomenu so nas navadili ¢asopisi, jih rabiti. Pre-
cej isto pomenijo kakor klerikalizem, ta pa zopet pre-
cej isto kakor katolicizem. V katerem pomenu jih rabi
g. pisatelj? Ce jih ne rabi v tem pomenu, bi se bilo
skoro treba jasneje izraziti, ker »poboZni in pohlevni
hlapec« govori za — dosedanjo splo$no razlago. V knji-
gi programati¢nega znafaja o naSih Zivljenjskih vpra-
Sanjih v novi drzavi moramo pa¢ zahtevati nedvoumno
jasnost. Naj nam bo dovoljeno, ponoviti staro resnico,
da katolicizem kot svetovno naziranje nima niti z re-
akcijo, niti s konservativnostjo ni¢esar opraviti. Tu bo
pa¢ potrebno, da katoliéani sami to dvoje vedno lo¢ijo
v besedi in dejanju, pa tudi zahtevajo, da se ta pojma
drugod ne istovetita. Nam je ¢&isto prav in hvalezni
smo, ¢e se napada nazadnja$tvo, ne more nam biti vse-
eno samo, ¢e trpi pod tem verstvo. Boj med naprednim
in konservativnim elementom obstoja v vsaki struji in
tudi med katoli¢ani; ta boj v pravih mejah in med do-
bromisle¢imi ljudmi je tisti naravni, zdravi proces, ki
zasigura soliden napredek, ker pokaZe v vsestranski
razsvetljavi vrednost starega in prednosti novega. Ker
pod imenom napredka se prodaja véasih tudi tako bla-
go, ki tega imena ne zasluZi. Z mamljivimi etiketami
ne operirajo samo trgovci. Kar se ti¢e konservativnosti
kmetove, pa moramo reéi, ne da bi se bali oCitka pre-
tiravanja, da kmetova konservativnost ni
v nikaki zvezi z njegovo vernostjo. Pi-
satelj je opisal kmetovo Zivljenje tako lepo, da je iz
tega opisa razvidno ne samo, da je opazoval z ljubez-
nijo boje kmetove, ampak tudi to, da je vir konserva-
tivnosti v kmetovi preobloZenosti z delom in v slabem
gmotnem poloZaju pred vojno. »Tudi pri poljedelskem
delu,« pravi pisatelj, »in v domag&i industriji se podalj-
Suje delovni ¢as do skrajne meje v §kodo
zdravja, morale in uspeSnega Solske-
ga pouka. (Podértal porofevalec.) Zena in otroci
hodijo pozno spat in vstajajo Se pred dnem, da morejo
izvrsiti potrebno delo prihodnjega dne. V utrujenem te-
lesu pa duSa ni vzbujena, um ni &vrst in dovolj gib&en.
Narava in njene krasote jih malo zanimajo, za premis-
lijevanje o svoji usodi nimajo ¢asa. Njih duh kloni
vsled prevelikih telesnih naporov. (Pod-
Ertal poroé.) Nedeljski pocitek in nedeljska sluzba bo-
7ja je njih edino razvedrilo.« (Str. 12.) Kako resniéne so
te besede! Za izobrazbo je premalo ¢asa, premalo pri-
loznosti; da bi vse nedelje porabil za S$tudiranje, tudi
od kmeta ne bomo pri¢akovali. Vsakdo je v&asih rad
vesel in brez skrbi, kmet tudi. Velikokrat stori ¢lovek
sebi ve&jo uslugo in opravlja potrebnejSe delo, ¢e po-
¢iva in se razvedruje kot e dela. Ne morem si pa kaj,
da bi tu ne navedel misli, ki jih je izrazil generalni rav-
natelj Kmetijske druzbe g. G. Pirc pri zborovanju Kme-
tijskega odseka S. K. S. Z. v Ljubljani dne 9. septem-
bra 1918: Ni resnica, da je na§ kmet nasproten napred-
ku. Poglejmo samo to, kako silno je napredoval v zad-
njih desetletjih glede Zivinoreje, rabe umetnih gnojil,
sadjarstva i. t. d. Da je pa njegova izobrazba Se vedno
zelo pomanijkljiva, je kriva Sola, ki mu ne da tega, kar
bi moderna $ola na kmetih morala dati: pouk v kme-
tijstvu in gospodinjstvu. Osnovnih pojmov, zlasti iz ke-
mije, s katerimi operira veda o umnem kmetovanju.
kmetu manjka. Gotovo je pa tudi, da Zivi med mno-
gimi kmeti nekak na&elen konservativizem, ki ima po
mojem mnenju svoj vir v preveliki ljubezni do denarja,



zvezani s pomanjkljivo izobrazbo, ki bi kmeta naucila,
da bo denarja imel Se ve&, &e ga za enkrat pametno
investira. A eno sem videl: Ko je priSlo med ljudi vec
denarja v sedanji vojni, so kmetje nakupili veliko po-
liedelskih strojev. Pravil sem jim, naj nakupijo sedaj
stroje in si nabavijo $tedilnike. Koder sem naSel odpor,
Ce§, »to so stare navade«, da se kuha v peéi, sem videl
povsodi, da njegova konservativnost ni v nikaki zvezi
z vero.

Odkrito re€eno: Ne morem spraviti v zvezo stav-
kov na str. 12 s stavkom o’'poboznem hlapcu.

Dostavimo naj k vsemu $e to-le: K problemom ma-
lega naroda spada tudi problem, kako poskrbeti za to,
da narod ne izgubi nikdar zveze z — Bogom. Kakor
trdi pisatelj po pravici, da v $oli zadostijo svoji nalogi
komaj najboljse mo¢i, tako moramo tudi Zeleti, da se
zrtvujejo duhovniskemu poklicu v obilni meri najboljsi.
Da se zastonj trudijo zidarji, ¢e Bog ne zida hiSe, za
nas ni fraza.

Opozorim naj $e na pomen varénosti za ljudsko
blagostanje, var¢nosti zlasti glede alkohola, ki nam
uni¢i milijone premozenja, toliko zdravja in miru po na-
$ih hiSah. Pisatelj problemov malega naroda tudi ni
nameraval obravnavati izE&rpno; omejil se je v prvi vrsti
na - probleme gospodarskega napredka. Izogibal se je
stvari, glede katerih ni mogel racunati na soglasje
bralcev. Tudi za tako delo smo mu iz srca hvalezni.
Zelimo mu veliko bralcev, ki jim bo priporocal delo
tedi mojstrski slog in metodi¢na razdelitev v 23 od-
stavkov na 44 straneh. Z najveéjim uspehom bi se knji-
zica rabila kot podlaga za vodstvo kakega kurza ali
za skupno $tudiranje gospodarskih, socialnih in kultur-
nih vprasanj. Pri nas je podlaga zato dana ba$§ po ne-
umornem, veleobseznem delu Krekovem na teh poljih.

I. Dolenec.

Lu¢. Almanak hrvatsko-slovenskog katolickog na-
rodnog dastva. 1918. Uredili JoZze Stabej i Jo-
sip Stipanéi& Cijena K 66—, za dake K 3'—.

Ko se je vnela svetovna vojna, je Zora, glasilo slo-
venskega katoliskega dijastva, prenehala. Vzrokov je
bilo ve¢. Ali bi se bili dali odstraniti, je drugo vpra-
sanje. Tudi Zelja, izdajati Zoro kot posamezne vojne
stevilke, kakor so storili Hrvatje z Lugjo, ni prisla do
uresni¢enja. Vendar bi se bilo to moralo zgoditi: nase
dijastvo ni moglo do besede, javnost pa ni mogla iz-
vedeti, kaj in kako misli njeno dijastvo v tem <¢asu:
ali se je kaj izpremenilo, na dobro ali na slabo, ali se
je tudi njega polastila furija strasti in sovrastva in
majhnosti ali se je predalo malodusju in pesimizmu?
ali pa se je dvignilo v misli na novo ¢lovecanstvo, v
misli na svobodo in vstajenje?

Ker Zore le ni bilo, se je slovensko katolisko dija-
§tvo zdruzilo s hrvatskim in izdalo skupen almanah Lué.

Ze prvi listi v almanahu nam povedo, kam hoce
nase dijastvo: prvi list prinasa sliko Krekovo, v ¢&igar
obzorju krozi sedaj vsa nasa javnost, tretji list prinasa
Krekov slavni testament: »Vi vsi, ki ste seme enega
naroda . ..l« S Krekovo sliko pred seboj, z njegovo opo-
roko v srcu je stopilo nase katolisko dijastvo na dan in
izpregovorilo: Hocemo! »Zakaj v na$i mladeZi ni bilo
nikoli krepkejSe sile, ko je zdaj odpor njih molgee
bolesti. Tiso&i zaklenjenih src se grejejo ob misli na

dan in na vstajenje narodovo.« (Str. 5). Ze v tisti besedi
— fantje — s katero so se podpisali pod posvetilo
Kreku, leZzi vsa volja in veselje in pogum. In ves al-
manah je prepleten s spomini nanj, z ljubeznijo, katera
jih je vezala in jih 3e veZe s tem velikim moZem. Do-
len¢ev ¢lanek nam pripoveduje zasebne anekdote iz
Krekovega zZivljenja, katere nas vnamejo zanj bolj, nego
govor, poln fraznega in blesteCega navduSenja. lsti
Dolengev ¢lanek »Dr. Krek in naSe izobraZenstvo«
(str. 9) pa nam je posvetil Se v neki drug koticek, ki
je pri nas Se precej teman in nepreiskan; zato so
stavki, ki govore o njem, tembolj vredni, da jih pre-
beres in premislis: to je koti¢ek, v katerem se skriva
veliko vprasanje o razmerju med svetnimi katoli§kimi
izobrazenci in duhovniki. — Sedemnajstorica &lankov
znanstvene ali programne vsebine, ki jih prinaSa Lug,
govori skoro o vseh stvareh, ki morejo zanimati nase
dijastvo v sedanjem ¢&asu: o dr. Kreku, o nasem kul-
turnem Zivljenju po vojski, o umetnosti (Stabejev ¢&la-
nek »Za ali proti«, o nagoti v umetnosti, je za infor-
macijo naSemu dijastvu prav dober, kajti o tej stvari
nimamo napisanega Se skoraj ni¢, dasi bi bilo silno
potrebno), o dijaski organizaciji, o narodni umetnosti,
i. t. d. Za zgodovino naSe stenografije, kakor kulture
sploh, je vaZen spis o profesorju Bezensku in jugoslo-
vanski stenografiji. Informativno za nas je, kar je na-
pisal Josip Andri¢ o hrvatski katoliski knjiZevnosti
(str. 157). Andrié¢ opisuje literarnohistori¢no ozadje in
razvoj mladega katoliskega literarnega preporoda na
Hrvatskem. Pregled ima to napako, da govori o pisa-
teljih, pesnikih in kritikih mladega hrvatskega katoli-
Skega literarnega preporoda kakor o &isto zrelih umet-
nikih, ki pa so pravzaprav Sele zacetniki in jih je prav
malo, pri katerih bi mogli ozna¢&iti Ze pravo umetnisko
izrazitost. Tudi Grgec je preve& slavljen, kajti v nje-
govih kritikah je veliko stare rigoroznosti in kleri-
kalno- (v tistem slabem pomenu te besede) strankarske
barve; to se tudi splo$no opazuje pri kritikah in &lan-
kih o umetnosti v mladi hrvatski katolidki literaturi.
In preko tega smo prisli Slovenci z Dom in Svetom zZe
daled.

Leposlovni del se mora presojati s stali§¢a Ludci:
Lu¢ je dijaski almanah. Poleg pisateljev in pesnikov,
ki imajo Ze znano ime, je vrsta takih, ki za&enjajo, ki
bi radi za&eli in radi kaj napisali. Glavno besedo v
leposlovnem delu imajo Hrvatje in zdi se mi, da so za
almanah premalo izbirali. Almanah Lué ni mese&nik
Lu¢, na to bi se moralo bolj paziti. Dobre so pesmi
Izidorja Poljaka; neokusen, kolikor more biti, je Vida
Blazin¢i¢a »Petar Neznani«, In tako sem in tja. Izmed
Slovencev sta z leposlovno prozo zastopana le dva:
Narte Velikonja in Joze Plot. Stabejevi »Zabrisani
listi« so le odlomki, ki hoéejo izraziti teZo in Zalost
¢asa in borjenje duha do izraza in veli¢ine. Velikonja
nam je z »Belo vrtnico« podal lep duSevni dialog, opisal
kos znanega Zivljenja na &isto nov naé&in. Njegov slog,
znan Ze iz Dom in Sveta, je drzen in njegova najveéja
moc¢ je ravno v dialogu. »Gospod in gospa« je ena iz-
med tistih Plotovih majhnih é&rtic, ki jih stresa v Dom
in Svet, ki nam riSejo &isto navadno, majhno Zivljenje
in pri katerih se zamislimo ali pa zasmejemo. Vendar
se mi zdi »Malenkost« boljsa nego »Gospod in gospa~.
Pesmi ima Plot tri; V. Biten-Rado$ eno, ki pa niso ni¢
posebnega. Velikonja je podal Hrvatom lepo analizo
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Lovren&i¢eve »Devete dezele«. Ta kritika je najboljsa,
kar jih je bilo napisanih o Lovrenéicu.

Tretji del Luéi zavzemajo ocene. V njih se oc&ituje
velika nacitanost mladih kritikov, posebno hrvatskih.
In to je za kritika potrebno. Zelo neokusna in senti-
mentalno-pateti¢na pa je Stabejeva kritika o Iv. Can-
karievih »Podobah iz sanj«.

V celoti je »Lu&« dobro urejena; le pri ¢itanju slo-
venskih ¢lankov sem opazil, da imajo vsi po sili vri-
njeno besedo »pripoveda«, ki je ¢&isto gotovo niso sami
zapisali. Celo v Velikonjevo »Belo vrtnico« je potis-
njena. V tem se pozna roka Stabejeva, ki ga mladost
sili, da je po svojih mislih primoran dajati nauke tam,
kjer misli, da so potrebni, pa niso. )

Savremenik. Izhaja XIII. leto, izdaja ga Drustvo
hrv. knjizevnika. Savremenik je svobodomiseln list, ki
se ne ozira »na osjedanje crkvenih naSih politiara.
Slobodouman, jer ¢e donijeti samo ono, §to je estetski
i knjizevno uspjelo, bez obzira na tendenciju i duh, ma
se ono i protivilo dogmama konzervativaca ili ih ukri-
jepilo. U ,Savremeniku’ mogao je da suradjuje Lourdom
obra¢eni mistik Marin Sabié¢, klicajuéi: ,Ja sit sam
uma, Gospode!’, a mogaSe da uza nj suradjuje i Natko
Nodilo, koji klicaSe: ,Papinska drzava nema nikakve
legalne osnove!..." Takav bijase ,Savremenik’ od svo-
ga osnutka, pa je tu dobru tradiciju satuvao i do
danas.«

Tako piSe o njem dr. D. P. v Hrvatski Njivi, 22—23,
str. 391.

6. lipnja t. l. pa je imelo Drustvo hrv. knjiZevnika
obéni zbor, kjer se je dognalo, da je Savremenik po-
treben reforme, ali pa da ga Drustvo sploh preneha iz-
dajati. Za ¢asa vojske je namreé Savremenik postajal
vedno tanjsi, posebno, odkar se je ustanovil KnjiZevni
Jug. In kakor je imel Savremenik pred vojsko vodilno
vlogo, se zdi, da so jo prevzeli sedaj drugi listi, ka-
terih so Hrvatje za ¢asa vojske ustanovili precejSnje
stevilo. Cetrta Stevilka letosnjega leta je posvelena
Preradoviéu in bo tistemu, ki ho&e tega pesnika na-
tanéneje Studirati, dobrodosla. T

Hrvatska Prosvjeta. L. 1913. je osnovala mlada
katoliska generacija na Hrvatskem »Kolo hrvatskih
knjizevnika« in 1. 1914. je zacel izhajati katoliski lite-
rarni list »Hrvatska Prosvjeta«. Njeno urednistvo je
dobil v roke tedanji urednik »Luéi«, Petar Grgec; ko
je odSel Grgec k vojakom (sedaj se nahaja v italijan-
skem vjetnidtvu), je prevzel urednistvo dr. Ferdo Rozi¢.

»Prosvjeta« se lepo razvija in je nekaka paralela
nasemu Dom in Svetu, dasiravno ga nikakor ne do-
sega. Mlada hrvatska katoliska generacija $e nima ta-
ko izrazitih pesnikov in pisateljev, kakor so pri nas
Izidor Cankar, Majcen, Lovrené¢i¢, Velikonja, Bevk.
Mnogo pesmi in é&rtic, ki jih prinasa »Prosvijeta«, je
zrelih komaj za »Lué«, nikakor pa ne zanjo. Sploh naj
bi tudi »Prosvjeta« opustila tisto misel, kateri je pri
nas Izidor Cankar glede Dom in Sveta napravil tako
radikalen konec: da je namre¢ dostopna zacetnikom,
ki poskuSajo kaj napisati. Tsan Dok

Hrvatska Njiva. Med vojsko so ustanovili Hrvatje
list, ki je dober, ki je bil potreben in kateremu Slo-
venci nimamo paralele: »Hrvatsko Njivo«. Sedaj iz-
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haja drugo leto, prinasa socialne, prirodoslovne, poli-
ticne in narodnogospodarske ¢lanke, kritiko i t. d.
»Njiva« je &isto neodvisno glasilo, »daleko od svih klika
i koterija, od svih struja i stranaka. Njena je zadaca,
da sluzi narodu istinom i prosvetljivanjem, da uzgaja
kulturne jedinice, da razprostire slobodoumna demo-
kratska nacela, da promi¢e socijalno osjecanje i na-
rodno-gospodarstveni napredak«. »Njiva« je lepa revija
in jo je le priporocati, posebno, ker prinasa vazZne so-
cialne ¢lanke, kakor: o zakonih, ki jih je razrusila voj-
ska, o seksualnih problemih i. t. d., o stvareh torej, o
katerih se pri nas piSe premalo in o katerih bi se mo-
ralo pisati veé. Izhaja vsako soboto in stane na leto
36 K. Naroca se z naslovom: »Hrvatska Njiva«, Zagreb,
Mikoliéeva ulica 8. T —,
»Cesta.« Ko je ustavila cenzura na Ceskem »Na-
rodne liste«, so se zdruzili pisatelji in &asnikarji in za-
Celi namesto njih izdajati »Cesto«, literaren in poducen
list, ki naj bi zadostil vsem ¢itateljem. Prinasa pesmi,
povesti, znanstvene ¢lanke, poro&ila, ocene in vaznejsi
politi€éni in kulturni pregled. »Nekdaj je vsaka cesta pe-
liala v Rim, danes pelje vsaka cesta domov«, ima za-
pisano v programu. V »Cesto« piSejo najboljsi ¢eski pi-
satelji. Stane 40 K in se naro¢a v Pragi II., Marianska
liea 3, Ivan Dornik.
»Problém Krista v moderni krasné literature.« O
njem piSe FrantiSek Dohnal v »Archi«, katoliSkem me-
selniku za literaturo, umetnost, kulturo in Zivljenje, v
1.—4. stevilki, »Archa« izhaja Sesto leto v Olomucu in

stane 11 K. Ivan Dornik.

Cerkveni Glasbenik,

glasilo Cecilijinega drustva v Ljubljani. Urednik: Stanko
Premrl, vodja glasbe pri ljubljanski stolnici. Devetin-
trideseti in Stirideseti letnik.

Ob stiridesetletnici Cerkvenega Glasbenika ho¢em
v kratkem porocilu orisafi njegovo delo v letih 1916.
in 1917. Lastna izkuSnja mi pravi, da veéina izobra-
zencev pozna ta list komaj po imenu. Res je, da se je
list posebno v zacgetku gibal v ozkih mejah: boj zoper
protiliturgi¢ne navade in sploSne napake na korih je
zavzemal najveé prostora. Danes pa si Cerkveni Glas-
benik delokrog razsirja in globlje posega v umetnostno
zivljenje; zato je prav, da se Dom in Svetovi bralci z
njim seznanijo.

Zaradi pregleda sem vsebino lista razpredelil v po-
samezne vrste,

Zgodovino obravnavajo &lanki: T Ignacij Zu-
pan (spisal dr. Fr. Kimovec; Zupan je bil orgljarski
mojster v Kamnigorici); ¥ P. Aleksander Vavpotic
(Vinko Vodopivec; P. Vavpoti¢ je bil organist v fran-
¢iSkanskem samostanu na Kostanjevici v Gorici in uéi-
telj petja v goriski bogoslovnici); | Ravnatelj Fran
Gerbié (Stanko Premrl); sem spada poroéilo Ob petin-
dvajsetletnici Cecilijinega drustva v ljubljanski bogo-
slovnici (Vinko Lovsin); dalje Kimov&eva ocena lani v
Zagrebu izsle Pavlinske pjesmarice iz leta 1644. ter
dva potopisa: Cerkvena glasba v hrvatskem Primorju
(Premrl) in Pismo iz Poljske (Nikolaj Loboda); nadalje
je zgodovinske vrednosti Premrlovo poroéilo o V. zvezku
Jakob Gallusovih skladb. Manjse, sem spadajoce stvari



so: t Mihael Mozina, starosta slovenskih organistov,
t Ljudevit Skufca, nekdanji dopisnik Cerkvenega Glas-
benika; dalje poroé&ila o cerkvenih zborih, o orgljarski
Soli, splosnoglasbene vesti, razne stvari, poroc¢ila orga-
nistov-vojakov 1. t.d.

O glasbeni pedagogiki je Marija Zalar
priob¢&ila tri €lanke: Gojitev cerkvene pesmi v ljudski
soli, Vzgojeslovna ¢&rtica, f Glasbeni pedagog Maks
Battke. Z istim predmetom se peca Poglavije k glasbeni
izobrazbi. (Ksaver Kozmov.)

Pomenljiva je vrsta razlag in ocen skladb
pa koncertov: Dobrodelni koncert v ljubljanski
stolnici (Fran Ferjanéi¢); O izvajanju Mozartovega Re-
kvijema v koncertu Glasbene Matice v Ljubljani (Milan
Kalan); O Beethovenovi masi v C-duru (Stanko Premrl)
in med dopisi: Iz Kamnika (Fr. Alban Bukovec, cer-
kveni koncert dne 26. aprila 1917); dalje: Adamié¢ Ka-
rel: Cirkveni hymni; Bosiljevac Aleks: Requiem; Stanko
Premrl: Cerkvena pesmarica za mladino; Smarnice (vse
od Kimovca); Zganec Vinko: Hrvatske putke popijevke
iz Medimurja; Ign. Hladnik: Zdrava Marija!, Te Deum;
Auctore ignoto saec. XVII: Sacrum Crisiense maius
vulgo S. Joannis Evangelistae dictum; P. H. Sattner:
Otajstveni Uznik — Evharistiéni Jetnik (vse od Pre-
mrla); dalje: Stanko Premrl: Soln¢na pesem od svetega
Franéiska (EmilHochreiter); OPremrlovi »Solnénipesmi«
(Joza Gaspersi¢); Parsifal (Lucijan Marija Skerjanc.)

Pod naslovom Ljudska pesem v cerkvi
nahajamo ¢lanka Cerkveno ljudsko petje (Kimovec) in
Veé skupnega cerkvenega petja (?).

V predal Moderna spadajo ¢lanki: Nekaj o
moderni glasbi, disonancah in v obrambo modernistov
(Milan Kalan), Po¢ela sodobne glasbe, Odpor proti no-
vejsi cerkveni glasbi (Kimovec).

Zbirko predpisov o cerkveni glasbiin
nje estetiko izpopolnjujeta spis Cerkvenoglas-
bena liturgika (Fran Ferjan&i€) in predavanje O cer-
kveni glasbi (P. H. Sattner).

O orgljah in orgeljski tehniki govore
¢lanki: Orglje za presbiterij ljubljanske stolnice; zgoraj
omenjena &rtica | Ignacij Zupan; Rekvizicija orgelj (Ki-
movec); dalje spadajo sem ocene novih orgelj in sicer
v Spitaliéu, v Rédinah, na Dovjem; pise jih Sattner.

Clanki in doneski razliéne vsebine so: Pri-
spevek k na$i glasbeni kritiki (-aa-; filozofija kritike);
V tolazbo naSim skladateljem (Mihael Arko); Na§ Dom
in Svet kot glasbeni glasnik; par drugih stvaric in tri
pesmi M. Elizabete.

To je vsebina dveh letnikov; bogata je, razno-
vrstna in zanimiva, pa zelo neenake vrednosti. Imena
Kimovec, Premrl, L. M. Skerjanc so znana v Dom in
Svetu, Ferjan&i¢ je strokovnjak v koralu in liturgiki;
tudi drugi ¢Elankarji nudijo marsikaj dobrega, toda ne
vsi: pri tem pogreSamo kolitkaj dobrega sloga, pri
onem boljse vsebine, §irSega obzorja; temu je pa zato
tako, ker v list posiljajo prispevke tudi taki sotrud-
niki, ki so diletantje bodisi v glasbi bodisi v pisatelje-
vanju; saj ima pri nas veéina teh glasoljubcev — tudi
organistov — le majhno splo$no, oziroma glasbeno iz-
obrazbo. Vendar smo prepri€ani, da bo Zivahno delo
in podpora starih pa novih moéi pomagala listu otresti
se tudi teh nedostatkov.

Bolj nemoteno in ¢&isto se upodablja Glasbenikovo
stremljenje v Prilogah; tu je od 43 pesmi in zbirk go-

tovo tri Getrtine lepih; seveda so to velinoma skladbe
znanih umetnikov Foersterja, Sattnerja in drugih; ven-
dar ostane Se precej skladeb, katerih stvarnikov tako
ne poznamo; ti so: Fran Mlinar-Cigale, Klemen¢i¢ Jo-
sip, Dolinar Anton in Fabiani Ignacij.

Anton Foerster, nekdanji dolgoletni ured-
nik Prilog, je priob¢il sedem Pogrebnih pesmi za me-
Sani zbor. Foerster pripada minuli dobi, njegove skladbe
niso po naSe narejene, po nas le ogrejejo; najlepSe v
tej zbirki se mi zde 2., 3. in 4. $tevilka. Za solo, mes$ani
zbor in orglje je priredil in priob¢&il Jan B. Miillerjevo
skladbo iz 18. stoletja O Deus, ego amo Te.

P.Hugolin Sattner ima zbirko osem masnih
pesmi za meSani zbor pa dve evharistiéni pesmi M.
Elizabete: Evharisti¢ni tron in Jezus, moja sre¢a (oboje
za solo, meSani zbor in orglje). Masne, razen sedme,
evharisti¢nim niso kos v lepoti — kakor da bi stari,
ze mnogokrat rabljeni teksti bili vzrok tradicijonalno
gladkemu napol-izrazanju, Zato sta pa evharisticni
toliko lepsi; ¢udovito je razpoloZenje v prvi, druga
spominja na »Vnebovzetje«.

Stanko Premrl je priobé&il vsega skupaj 12
skladeb — najve& pa najlepSih. Njegove pesmi — najsi
preproste — so polne duha, navaden izraz je poglob-
lien, stokrat rabljeni teksti Zare v novih, dragocenih
okvirjih; noben drugi cerkveni skadatelj nima izraznih
sredstev tako v oblasti ali jih s tako finim ob&utkom
ne rabi; tudi teznja po preprostosti narodne pesmi v
besedi in melodiji je Premrlova; sad te teZnje ime-
nujmo med dvanajstimi posebej ljubko Lepa si, roza
Marija. Vredne, da jih imenoma navedemo, so tudi:
RazglaSenje Gospodovo (mesani zbor in orglje), O gres-
nik, zdaj odpri srce (meSani zbor), Offertorium in
Ascensione Domini (meSani zbor in orglje); prelepa je
V sveti no¢i (bariton solo, moski in meSani zbor in
klavir).

Dr. Fran¢iSek Kimovec ima sedem last-
nih skladeb in en naroden napev »Blagoslovna« harmo-
niziran, Kimovec je preveé teoretik, njegove skladbe so
véasih preumetne in koSate, kazi jih semintja sencica
Sablone; zato niso tako lepe kot Sattnerjeve in Pre-
mrlove. Pa ¢e se ne motimo, se Kimovec v tem oziru
razvija na bolje. — Rad in fino prireja ljudske ali po-
narodele cerkvene napeve; poleg omenjene Blagoslov-
ne se spomnimo na zbirko »Rihar renatus«, ki jo je
izdal pred nekaj leti. Izmed sedem omenjenih skladeb
je najlepsa velikono&na: Raduj se, kraljica nebeska!

Po eno skladbo imajo: P. Gregor Zahl-
fleisch, Emil Hochreiter (lepi Requiem v
letniku 1915 je njegov), in Rudolf pl. Weis-
Ostborn; Janez Pogaé&nik ima dve preprosti
Blagoslovni in Marija Hladnik eno obhajilno
pesem,

Na vrsti so Ze enkrat imenovani mlajdi, oziroma
Se neznani skladatelji Fran Mlinar-Cigale je
najbolj dozorel; njegove stiri skladbe (imenujem naj dve:
Ave Marija s tekstom M. Elizabete in Marija, naSe
upanje) so ob&utene in dobro izdelane. Anton Do -
linar bi se z njim morda kosal, pa je priob¢&il samo
eno skladbo (S cvetlicami Te venéamo, moski zbor), ki
po globokosti ne dosega Mlinarjevih Marijinih, ker je
malo malo presentimentalna, sicer lepo izpeljana.
Hromati¢éne in enharmoni¢ne finese tankocutno izrablja
Josip Klemen¢i¢, v teoriji uéenec Premrlov;
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njegova skladba z znanim tekstom »Jezusa ljubim,
njemu le sluzim« je na nov naéin in kaj nezno ob-
cutena. (Pri tej in naslednji se mi zdi za skladatelja
znatilno, da sta pisani za en glas in orglje.) Istotako
nezno, le slabo oblikovano je Vabilo; tezis¢a is¢emo.
Tudi nekatere Fabianijeve skladbe — Sest je
vseh, za meSani zbor in deloma solo z orgljami — so
v obliki pogreSene; pesem O Gospa, o Mati moja —
na primer — je prisiljeno zaklju¢ena, ko skladatelj prav
nazadnje mora modulirati; Pozdrav novemu Zupniku pa
- konca $e nima ne. Konvencijonalne Fabianijeve skladbe
niso, kar lepih jih tudi ne moremo imenovati, ker so
premalo izrazite, Poakajmo prihodnjih! Saj od vseh
§tirih nazadnje imenovanih priéakujemo napredka;
glavni pogoj: individualno ustvarjanje — izpolnjujejo.

Po vsem tem moremo Prilogam priznati umetnisko
vrednost in tudi ne dvomimo, da jih bo tudi list dosel,
ko bo izboljsal svoje ¢lankarske razmere. Prav je torej,
da S$tevilo naro¢nikov na Cerkveni Glasbenik raste.
Izhaja meseé&no, med vojno dve do tri stevilke skupaj;
naroc¢nina znasSa s prilogo vred pet kron, za dijake Stiri
krone. Uredni$tvo in upravnistvo je v Ljubljani, Pred
skofijo 12, I. nadstropje. 1. Gasperssa

Koledar Druzibe sv. Mohorja v Celovcu za na-
vadno leto 1919. (Izdala in zalozila Druzba sv. Mo-
horja v Celovcu. Natisnila tiskarna Druzbe sv. Mo-
horja v Celovcu.)

Vojne razmere so dale Koledarju obliko nekda-
njega Koledarcka, kar mu gotovo ne $kodi, dasi smo
vajeni skozi celo generacijo, da je prekasal glede ve-
likosti druge knjige. Naslovno stran in koledarske liste
je po svoje opremil A. Kozelj. Dobro bi bilo, &e bi pri
ilustrativnem delu in ravno pri Koledarju Druzba upo-
stevala tudi druge umetnike, KozZelj se je za enkrat zZe
dovolj predstavil nasi javnosti: naj bi prisli v prihodnje
drugi na vrsto!

Koledar bo letos v ob&e ugajal: aktualen je skozi
in skozi. V. Podgorc je postavil vladiki dr. A. B.
Jegliéu iskreno pisan spomenik o priliki njegovega
dvajsetletnega jubileja visjepastirske sluzbe, ki je pri-
nesla blagoslov nasemu narodu. Isti pisatelj je opozoril
na »Kmetijsko gospodarstvo v bodo¢-
nosti«, kateremu bo treba v Jugoslaviji posvetiti po-
sebno paznjo. Mohorjeva druzba bo v prvi vrsti po-
klicana, da zareZe na globoko s publikacijo strokov-
nega dela, ki naj se potom nje razsiri med ljudstvo in
pomore tako do splosnega procvita nasega kmetijstva.
Strokovno izobrazeno ljudstvo bo znalo ceniti potem
razne odredbe in se ravnati po njih, ker bo vedelo, da
bo korist njegova. — Dr. J. Grafenauer nam je
stvarno in jasno predstavil Antona Janeziéa,
Ivan Dolenec pa nasega Kreka poljudno in
izérpno, da bo imel sedaj vsak nas &lovek jasno sliko
duSevnega oceta Jugoslavije. Janko Mlakar se
je spomnil »Petindvajsetletnice Slovenskega planin-
skega drustva«. Najaktualnejsi pa je gotovo dr. V. Sa -
rabonov spis »Svetovni dogodki, ki je raz-
deljen v tri dele. V prvem, Avstrija v preteklem pol-
stoletju, obdeluje zelo pregledno njen politi¢ni, so-
cialni in gospodarski razvoj. Ob zadnji uri svoje ma-
¢ehe ga bo ljudstvo bralo in z veseljem preide pod
slavolokom deklaracije v Jugoslovanske dezele, katere
opisuje pisatelj sicer kratko, a vendar prisréno z Zivo

246

vero v naSe Vstajenje, ki je med tem prislo vse lepse
kot smo si ga pred letom mislili. Pogled po svetu je
tretji del, v katerem je podan vojni in svetovnopoliti¢ni
pregled. Spis je naravnost klasi¢en in mislim, da si
Druzba zagotovi dr. Sarabona kot stalnega referenta.

Leposlovie je redno zastopano: Neubauer, Mesko,
Lovrenéi¢ so prispevali liriko, dr. M. D. pa je napisal
»povest« Zmote in prevare, ki so pravi vojni
nadomestek in bi jih gotovo vsi od srca radi pogresali,
¢etudi bi bil Koledar za tiskovno polo manjsi.

Poleg vsega tega ima Koledar Se razno drobnjad,
ki bo ljudstvu prav sluzila. Imenik je mocno skr-
&en in obsega z druzbinim »glasnikom« vred komaj pol-
drugo polo. Tako je prav.. Sicer bo v prihodnje naj-
brze umestno priob¢&iti spet celoten imenik radi stati-
stike. Mislim pa, da bi bilo nasvetovati, naj bi izsel
v posebni brosuri — eventuelno na slabSem papirju, ki
naj bi obsegala tudi inserate.

Iz glasnika izvemo, da Steje Druzba letos —
90.512 udov! Veseli smo tega in upamo, da doseZe pri-
hodnje leto, ko zavlada toliko pri€akovani mir in red
in bo narodna zavest v svobodni Jugoslaviji neovi-
rana, §tevilo udov prvi stotiso¢ kljub temu, da je ¢la-
narina povisana na $tiri krone, kar je v sedanjih
razmerah vendarle malenkostno! o J L

Slovenske vecernice za pouk in kratek cas. Iz-
dala in zalozila Druzba sv. Mohorja v Celovcu. 72. zve-
zek, 1918. Natisnila tiskarna Druzbe sv. Mohorja v
Celovceu.

Sorli, Mil¢inski in Dornik so zastopani v leto$njih
Veéernicah. Sorlijev »Kr§¢en denar«, str. 3—83, je po-
vest iz tolminskih grap, koder smo Ze vajeni srecavati
simpati¢nega Sorlija. Pokrajina in osebe so zacrtane
in podane z zivo plastiko in ljubele, tako da ¢Eutimo
iz vsega dih lokalnega patriotizma, s katerim je Sel
pisatelj na delo. Pisatelj je ostal zvest tradiciji moc¢-
nega &loveka, ki ga poda v tej povesti v umerjenem
realizmu, kateremu je primeSane nekoliko romantike,
dasi pravi o svojem junaku: »Moj Martin je zivel. —
In takega sem ga postavil pred vas, kakerSen je bil
Zakaj kaj koristi, da si pisatelj sam izmisli podobo
same popolnosti in plemenitosti, ko takih ljudi skoro
ni.« (Str. 82.) Facit: ljudstvo bo z veseljem bralo to po
Dickensovo zgrajeno zgodbo in prav je, da bomo v
prihodnjih Veéernicah srecali spet Sorlija!l — Mil&in-
ski je opozoril na str. 83—91 naSega kmeta, kako pre-
brisani so »Sejmski tatje«. Literarnih ambicij pri tem
menda ni imel, dasi bi lahko tudi ta sujet po svoje
umetnisko obdelal. — Dornikovo »Polje« je hudo mlada
értica o Amerikancih in datira najbrZe Se iz gimna-

zijskih klopi. Dr. ] L

Drobiz.
Novejse napake slovenskega sloga.

IV. Francoski zloZeni stavek. NaSe slovnice pra-
vilno uée, da morajo biti posamezni stavki zloZenega
stavka v nekem razmerju med seboj. V francoskem
zlozenem stavku pa ve&krat ni nobene zveze med
njimi,

Take stavke delajo tudi Ze nasi pisatelji. Poi§¢imo
nekaj takih zgledov!



Iv. Cankar: »Takrat sem ga ugledal, ko je stal
v vezi, majhen in plah, v zakrpani obleki in nerodnih
cevljih, 0&i velike in bles€ele in velik
robec v Zepu« (Lj. zvon 1909, 137). Pri besedah:
o¢i velike ... itd. je stavéna zveza pretrgana. Ce nada-
ljujemo stavek tako, kakor ga je pisatelj zacel, bi se
glasil: z velikimi in ble§€eéimi oémi in z velikim rob-
cem v zepu; ker pa zadnje povedkovo doloc¢ilo po
zmislu ne spada sem, bi bil moral pisatelj izbrati tu
drugaéno stavéno obliko, n. pr. in imel je velik robec
v Zepu, ali podobno. Po francoskem nac&inu (ki je pa
zastarel, kakor sploh romanska raba vejic!) je pisatelj
z vejico presekal stavek Ze pri prvem povedkovem do-
lo¢ilu: ko je stal v vezi, majhen in plah.
Nemci in Slovani tu ne rabijo vejice, ker tvorijo te be-
sede (je stal majhen in plah) en stavkov ¢len, t.j.povedek.

VL Levstik: »Mrtvec je lezal z velikimi udj,
obraz krvav, vrat kakor prevezan s
giroko temnordeéo ruto, roke krvave in pra-
Sen« (Lj. zvon 1909, 230). Iz besed: je lezal...
praSen slovniar takoj lahko ugane, da je hotel
pisatelj rabiti stavek s povedkovimi dolo¢ili; zato bi
bil moral stavek dosledno takole izpeljati: je lezZal
s krvavim obrazom (pravilen je pri povedko-
vem dolo¢ilu tudi goli rodilnik: krvavega obra-
za), s krvavimi rokami (ali: krvavih rok)
in prasen. Dalje pa tako ne gre! Ostali &leni, ki
jih je vrinil med povedkova dolo¢ila (z velikimi udi,
vrat kakor prevezan itd.), morajo imeti kako drugo
stavéno obliko. — Dalje: »Priblizal se je ¢lovek v vi-
se¢i sivi obleki, skoraj enako dolg (tudi take
elipse so francoske, slovenski bi bilo: ki je bil sko-
raj tako dolg) kakor Jernej, z debelo glavo,
slok, lice suho, vse kretnje blagonadejne
(to nerodno besedo je vzel pisatelj iz ruséine!) in
sposobne, sluziti za dokaze dobrega drzavljan-
skega prepricanja« (ravno tam, 586). Ti raznovrstni
prilastki bi morali imeti ve¢ samostojnih stavkov, zato
jih ni mogo&e zvezati v en monarhiéni stavek. Poleg
tega je po francoskem nacinu zveza med stavki pre-
trgana: slok, lice suho (bolje: v lice suh), vse
kretnje blagonadejne in sposobne —
Enako je zveriZzen naslednji stavek: »Doktor se ni mo-
gel odlociti, kaj se mu vidi bolj znamenito: ali (ona)
ali njegova Zena, Cokata, trebuh prevezan
na dvoje, v obleki iz &rne volne, z ne-
popisnim &rnim slamnikom in z obrazom« itd.
(ravno tam, 586). — Veckrat ni pretrgana samo jezi-
kovna (slovniska) vez, ampak tudi miselna. N. pr.:
»Jernej Cepuder je drzal roke v Zepih, cilinder
spredaj in postrani (kaj? drzal? ni mogoce,
ker pisatelj pravi, da je drzal roke v Zepih; imel?
tudi ta zveza ni prava, ker so s tem odtrgani nadaljnji
stavki), redke brke poveSene, obraz Za-
losten in poln kreposti« (403). Zadnja dva
tlena bi morala imeti samostojen stavek in povedni
glagol. Francozi in sploh Romani povedni glagol tako
radi izpu$€ajo, pri nas je pa vprav v gla-
golu vsa moé&! — Se malo! »Edini trezni &lovek,
ki ga je videl v vsem svojem okroZju, je bil uéitelj
Brglez, Sele nedavno prestavljen (sloven-
s¢ina ne trpi takih elips, bolje: ki je bil 3ele ne-
davno prestavljen) v tisti trg iz glavnega mesta...
Sedel je inZenirju nasproti, kozarec limonade

pred seboj (Peter Klepec, zakaj ti je dal Bog tako
moé¢ v glagolu? Zato, da ti je v napotje!), poleg
njega gospa Mekindova (spet nedostaje gla-
gola!). Brglez, v turistovski srajci in &rnem
7aketu, lase nazaj, bujno temno brado v
desnici, je strmel v namizni prt, kakor da bi raz-
misljal o novi tragediji« (404). V zadnjem stavku je tudi
besedna porazvrstitev do pi¢ice francoska. — Poglejmo
Se sestavo tegale stavka: »Gospa Blanka (je) sedela in
mol¢ala. Glavo sklonjeno, ustnice v otoz-
nem, vdanem usmevu, pol radosti v
¢rtah pod oémi in pol bridkosti (kako se
je mogel vriniti ta stavek v to vrsto!), levico v
desni dlani, da sta palec in sredinec vrtela prstan
bledozlatega bleska, tenak (bolje: ki je bil
tenak) prav kakor Jernej, ki ga je bil brzéas daro-
val, — tako je poslusala« (515).

Taki francoski stavki poplavljajo nemsko in zad-
nje ¢ase tudi naSo in sploh slovansko skladnjo. Se vec
takega se je zaneslo iz prevodov francoskih del.

Navedimo nekaj francoskih zgledov! Zgorajinji
Cankarjev stavek je po ustroju podoben temule
stavku, ki sem ga bral pri Anatolu France-u (La ré-
tisserie, 31, izdaja, Pariz 1899, str. 241): Nous vimes
Mosaide au seuil de sa maison, debout, les bras
levés, les mains en forme de griffes
avec des ongles crochus itd.; dobesedni prevod: uzrla
sva Mozajida na pragu svoje hiSe, pokoncu, s
povzdignjenimi lahtmi, roke kakor kremplje
s krivimi nohtovi itd.

Primerjaj Se sledeci Flaubertov stavek: Dés le seuil
de la chambre, elle apergut Virginie étalée sur le dos,
les mains jointes, la bouche ouverte,
et la téte en arriére sous une croix
noire s'inclinant vers elle, entre les rideaux
immobiles, moins piles que sa figure (Flaubert,
Trois Contes, Nelsonova izdaja, 63). Zupan&i¢ je prevel
takole: Takoj od praga je uzrla Virginijo, poloZeno
vznak, s sklenjenimi rokami, z odprtimi
usti, glavo nazaj pod &rnim razpelom
(ta del ni slovenski!), ki se je nagibalo proti nji, med
nepremiénimi zavesami, manj bledimi od
njenega lica (Tri povesti, 1917, 35).

V slovenséini je treba take stavke porazdeliti v
primerne odvisne in samostojne stavke, kar je n. pr.
storil Zupané¢ié& v podobnem stavku: Et il me mon-
trait Catherine, sous la porte, les yeux
brillants de larmes, échevelée, se tor-
dant les bras, plus belle que jamais et mur-
murant d'une voix expirante. Zupané&i¢ je to takole
predelal: In pokazal mi je Katarino, ki je stala
med vrati, s solzami v oeh; razmrSena je
vila roke, lepSa nego kedaj (boljsi bi bil tu samo-
stojen stavek: bila je lep3a, ali podobno) in mrmrala
z ihte¢im glasom (Slovan 1915, 156). Glavna stvar je,
da ima slovenski stavek glagol. Dobro je n. pr. pre-
vel Zupan¢i¢ Flaubertov stavek (Trois Contes): Il gisait,
continuellement secoué par un catarrhe, avec des
cheveaux trés longs, les paupiéres enflammées, et au
bras une tumeur plus grosse que sa téte (ravnotam, 73).
Zupanti¢ je stavek razdelil in vstavil glagol: ... (kjer)
je lezal v neprestanih prehladih; imel je zelo dolge
lase, vnete veke in na laktu tvér, veéji od njegove glave
(Tri povesti, 40).
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Med posameznimi ¢&leni ni €asih nobene zveze;
prim. slede¢i Zolin stavek (La Débacle, Velhagen und
Klasings Sammlung, 47): La rue fourmillait d’hommes
noirs, petits, I'air sale, avec de grosses tétes
vilaines (po &rki: Na cesti je gomezelo od &rnih ljudi,
majhnih, obraz zamazan, z debelimi kmetiskimi
bu¢ami). V slovenskem stavku se morajo &leni lepo
skladati; prim. kako je prevel Zupanéi¢ podoben sta-
vek: Je vis qu'elle était brune, 'oeil ardent, et
la plus belle du monde: Videl sem, da je rjavolaska,
z zareCimi o¢mi itd. (Slovan 1915, 286). Casih je
vez med ¢leni le navidezno pretrgana, prim. sledeéi
Cankarjev stavek: »Ko sem stopil iz veZe na
ulico, sem ugledal Bennatija skoraj nos ob nos«
(Lj. zvon 1912, 59). Regenica je prevedena dobesedno
po francoskem: nez a nez, pred nosom; kadar
Cankar ni mislil francoski, je n. pr. rekel tik pred
licem, n. pr.: Nema slutnja, ki se nesliSno plazi v
du$o in ni jasna, dokler ne stoji tik pred licem (Podobe
iz sanj, 4).

Poglejmo Se slede&i stavek Flaubertov (Madame
Bovary, Pariz 1909, 36), da vidimo, kako prosto se ve-
Zejo posamezni stavki v franco3éini: Et alors, sur la
grande route qui étendait sans en finir son long ruban
de poussiére, par les chemins creux ou les arbres se
courbaient en berceaux, avec le soleil sur ses
épaules et 'air'du matin a ses narines,
le coeur plein des félicités de la nuit,
'esprit tranquille, la chair contente,
il (t.j. Charles) s'en allait ruminant son bonheur (Tedaj
je po veliki cesti, ki se je vlekla brez konca kakor dolg,
prasen trak, po soteskah, kjer so se sklanjala drevesa
kakor sentnice, rame obsijane s solncem, z jutranjim
zrakom v nosnicah, s srcem polnim blaZene noéi, z
mirno du$o, z zadovoljnim telesom premisljeval svojo

sreco). Dr. A. Breznik.

Ob sklepu letnika moramo naro¢nikom »Dom in
Sveta« to-le povedati: gradiva za zadnjih Sest stevilk
(7—12), iz8lih kot ena (Sesterna) Stevilka, ni uredil
pravi, na Celu podpisani urednik, ampak druga roka,
ki je v naglici pripravila toliko, da je list sploh pred
koncem leta izSel. Cenjeni ¢itatelji sami veds, da se
od srede julija t. I vr8i najveéji politiéni prevrat, kar
jih je svet dozivel; moé&i vseh najboljsih kulturnih de-
lavcev so s politiko Cezinéez zaposlene. V Ljubljani se
vrsti seja za sejo, posvet za posvetom, odsek za odse-
kom. Mocdrice stojé ob strani in &akajo... Kdaj spet
pride njih ura? — Neizmerno trda gre s papirjem,
kakrSen je potreben za na$ list. Niti osminke pole ni
bilo mogcle dodati; zato je ve& rokopisov ostalo v
uredni§ki miznici. »Golobova njiva« Fr. FinZgarja, ti-
skana na prvem mestu, je iz cikla »Prorokbe zoré«;
stavljena je bila Ze za majnikovo in junijsko §t. 5. in 6.,
a jo je cenzor stare Avstrije értal. Spet donesek, kako
so nam bila usta zamaSena. — Sploh bi bilo danes, ob
koncu 1. 1918,, ko se je svetovno klanje nehalo (dne
11. novembra ob 11. uri dopoldne), zanimivo, pogledati
malo nazaj, kakoé je »Dom in Svet« v teh stirih letih v
prozi in poeziji spremljal te strasne dogodke. Srcé se
mi znova kréi v Zalosti, ko ¢&itam FinZgarjeve slike
»Prorokovana« iz zagetka 1. 1915., ali Cankarjeve »Po-
dobe iz sanj«, ali Velikonjevo »Pismo« (1915) ali Bev-
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kovega »Crnega piS¢anca« ali Lovrenéi¢eve pesmi iz-
gnancev ... V duhu vidim, kaj smo v teh S§tirih letih
izgubili... O¢i, zaprite se! Spomin, umolkni! — Ali
vendar nam ho&e srce obenem prekipeti od veselja: saj
smo v grudnu tega leta (4. XII.) doziveli najve¢ji do-
godek naSe zgodovine: politi¢no zedinjenje troimenega
naroda v eni drzavi SHS. Kako bi mogel »Dom in
Svet« v tej radosti mol¢ati? Ko bo letos na Silvestrov
vecer marsikak ¢itatelj »Dom in Sveta«, sam samcat
bde&, premisljeval vse te zgodbe zadnjih petih, $tirih
let, zlasti pa letosnjega, ali ne bi bilo prav, da bi bas
v naSem listu naSel duska svojim burnim &uvstvom?
Zakaj ne bi nas list, ki je v »Podobah iz sanj« tako
verno, tako zvesto tolmaédil vso neizmerno zalost slo-
venske domovine v &asu vojne, spet tako zvesto, tako
verno, tako veli¢astno tolmacil veselja naSe domovine?
Zakaj ne? Ah, tisti, ki je doslej paé¢ najpretresljiveje
popisal tiso¢letno romanje in garanje celokupnega na-
Sega naroda, podaril nam v »Podobah iz sanj« — svo-
jem najzrelejSem delu — ogledalo »dobrot« vojne, ne-
dosezno izrazil vse vnebovpijote posledice njene: v
ubogih kmetskih hisah, v Zivljenju ranjencev in po-
habljencev, v svetis¢u src in dus, tisti, ki bi z najglob-
liim €uvstvom, z najbolj bleste¢im slogom, v jeziku, ki
mu je kot prvemu mojstru pel, mogel in znal opisati
na§ Te Deum, ah, tudi on je Sel za cvetom naSega
naroda, za svojimi ljubljenci, Sel kot zadnji v tej dolgi
procesiji — IVAN CANKAR, najodli¢nejsi sotrudnik
»Dom in Sveta«, najveéji pisatelj slovenske moderne,
je dokoncal svoje trudapolno zemeljsko romanje dne
11. grudna t. L v Ljubljani. Dne 13. t. m. smo ga spre-
mili k Sv. Krizu. Kakor je rajnik v svojih spisih ob-
segal ves narod, ta narod proletarcev, tako je ob nje-
govi zadnji poti stal — rekli bi — ves narod. Imel je
sprevod kakor njegov véliki vzornik Dostojevski nekdaj
v Petrogradu. Sel je ta veliki génij za svojo rodno ma-
terjo, ki ji je na premnogih mestih svojih del postavil
vekovit spomenik, a druga Mati neutesljivo Zaluje za
njim. —

Samo pet dni za Ivanom Cankarjem je legel v
grob najostrej$i, najneizprosnisi kritik njesov v »Dom
in Svetu« — monsignor dr. EVGEN LAMPE, umrl v
Ljubljani dne 16. grudna t. 1. Smrt ju je zdruzila, ki sta
také razliéno stalis¢e zavzemala napram umetnosti:
Cankar zvest ji do zadnjega dihljeja, dr. Lampe, za-
pustivsi literaturo, nazadnje z vsem veleumom svojim
sluze¢ politiki. — Ko je jeseni L. 1900. dr. Frantisek
Lampe v cvetu svojih let umrl, je njegov 3estindvajset-
letni netak Evgen Lampe (roj. 1. 1874. v Metliki) pre-
vzel uredni$tvo »Dom in Sveta«, katero je (ob soured-
nistvu dr. M, Opeke) ohranil do 1. 1913. Popisal je v
listu svoje potovanje po Italiji in Londonu; zel6 mnogo
je njegovih poro¢il o umetniskih razstavah in sodobnih
slovstvenih delih. »Dom in Svetu« je bilo v veliko
§kodo, da mu rajnik ni posvetil vseh svojih velikih
zmoznosti. Danes »Dom in Svet« Zaluje Ze za drugim
svojim urednikem, ki mu ho&e ohraniti trajen, hvaleZzen
spomin. Cx

Popravek, V ¢lanku »Doneski k Vodnikovemu
7ivljenjepisu« se na str. 184, prvi stolpec, 8. vrsta
odzgor glasi pravilno: pohidtvo obeh sob in &umnate,
ki je bilo prodano.




Razpis dveh pisateljskih nagrad.

Podpisano vodsivo Zaveze avsirijskega jugoslovanskega
uditeljstva razpisuje dve pisateljski nagradi :

po 500 K in 300 K

za dva najboljSa mladinska spisa, ki izideta v IV. in V. zvezku , Jan
Legove knjiZnice“. — Eno in drugo pripovedno delo mora biti
izvirno, primerno za ofrosSko dobo od 12. do 14. leta ter mora ob-
segati 5 do 6 tiskanih pol (lahko tudi vef). Snov bodi vzeta iz
slovenske zgodovine, kar pa ni pogoj, temvel le Zelja.

Rokopise je poslati do dne 1. septembra l. 1919. na naslov
podpisanega vodsiva. Ime pisateljevo mora biti v zaprtem pismu.
Geslo na tem pismu in ono na rokopisu se morata enako glasiti.

Rokopise oceni in prizna nagrado éasnikarski in knjiZevni
odsek Zaveze.

Vodstvo Zaveze avsirijskega jugoslovanskega udciteljstva,

- v Ljubljani, dne 1. avgusta 1918.

Lo ]elenc, 3 v' Rus,
predsednik. tajnik.




